PRAKTINĖ HALACHA (ĮSTATYMAI)
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TEORIJA IR PRAKTIKA
„Svarbiausia ne mokymas, o – veiksmas“ (Avot 1). 
„Toros mokymasis aukščiau veiksmų – nes būtent tai ir priveda prie jų žmogų“ (Bava Kama 17). 
„Žmogus, pagimdytas moters, gyvena trumpai, bet patiria daug skausmo“ – konstatuoja Jobas. 
Viso savo trumpo, bet pilno pergyvenimų gyvenimo metu žmogus nuolat susiduria su rūpesčiais, su sunkiomis problemomis, visą laiką jis ko nors siekia, abejoja, skundžiasi kažkuo... Jeigu jis malda kreipiasi į Kūrėją, tai labiausiai susikoncentruoja ties tuo, kas stipriausiai kirba jo širdyje, kas labiausiai jį jaudina šią minutę: uždarbis, padėtis visuomenėje, sveikata, vaikai... 
Ir jeigu Jobo žodžiai teisingi kiekvienam žmogui, tai kaip labai jie tinka judėjams – juk tiek sunkumų jie patiria gyvenime: tai ir saugumo problemos, ir ekonominė padėtis, ir socialinė bedugnė... Lengviau paklausti – kas judėjams nekelia rūpesčių? 
Stebėtina, kad kaip tik toje maldoje, kurią sakome kiekvieną rytą, yra eilutė, kuri iš pirmo žvilgsnio atrodo išeinanti iš mūsų kasdieninio, sunkumų kupino gyvenimo rėmų – eilutė, kurią skaitant, besimeldžiantis neprašo Kūrėjo nei pinigų, nei garbės, nei pasisekimo, nei materialinių gėrybių, nei malonumų, nei paaukštinimo darbe: „Mūsų tėve, gailestingas tėve, gailestingas! Pasigailėk mūsų ir įdėk į mūsų širdį išmintį – kad mes suprastumėme ir pasiektumėme, išgirstumėme, išmoktume ir išmokytumėme kitus, kad mes išsaugotumėm, įgyvendintumėm ir įvykdytumėm visą Tavo Toros mokymą su meile“. 
Vienintelė šio prašymo prasmė yra tame, kad mes meldžiame Kūrėjo: prašau, duok mums širdies supratimą, reikalingą tam, kad praplėstume mūsų žinojimo ribas, kad įgytume išminties, kuri duos mums galimybę mokinti kitus ir sujungti visas mūsų žinias su praktika – su Toros priedermių vykdymu taip, kaip įsipareigojo mūsų protėviai, stovėję prie Sinajaus kalno: „Iš pradžių įvykdysime, o po to suprasime“. 
Bet ne per prievartą ir ne automatiškai, kaip „micvą, išmoktą žmonių“, bet gera valia, su meile bei laisvu pasirinkimu! Tora skirta Kūrėjo tam, kad parodyti žmogui jo kelią – kur jam reikia eiti ir nuo ko jam reikia tolintis.
O Halacha (išvertus „kryptis“) parodo į kokią pusę reikia eiti, kaip būtent reikia organizuoti savo gyvenimo būdą. Tuo judajizmas skiriasi nuo kitų religijų: judajizmas – veiksmo religija, religija, apjungianti visą žmogaus gyvenimo būdą. 

O judaizmo pagrindas – Tanachas (Šventas Raštas arba Biblija) – apima penkias literatūros rūšis:

1. įstatymai (Halacha),

2. pranašystės,

3. poezija (knygos: Tehilim (Psalmės), Šir aŠirim (Giesmių Giesmė), Eicha (Raudų knyga)),

4. etika (knygos: Mišlei (Patarlių knyga), Kohelet),

5. proza (visos pasakojamosios Tanacho dalys).

Taigi, judaizme teorija neatskiriama nuo praktikos, pranašystės harmoningai pereina į išsipildymą, į turinio, esmės, idealų ir vertybių, slypinčių Tanacho puslapiuose, pavertimą realybe. Tokiu būdu judaizmas stovi ant dviejų pagrindų: idėjiškai-pasaulėžiūrinio ir veiksminio. 

Kaip „tfilinas“ (apie tai bus kalbama toliau) susideda iš dviejų dalių: galvos „tfilinas“, simbolizuojantis idėjinę judaizmo pusę, ir rankos „tfilinas“, dedamas ant rankos, ir kuris simbolizuoja judaizmo praktiką, atsispindinčią judėjo gyvenimo būde. 

Jie jokiu būdu negali egzistuoti vienas be kito ir yra neatskiriami – abu harmoningai susilieja į aukštesnę vienybę. 

Judaizmo praktika, skatinanti žmogų vadovautis dvasinėmis vertybėmis tiesiog kiekviename savo gyvenimo žingsnyje, yra puikiai išreikšta trijuose posakiuose, kuriuos drąsiai galima pavadinti viso Halachos įvairiapusiškumo kertiniu akmeniu:

1. „Įsivaizduoju aš Kūrėją prieš save visada“ (Tehilim, 16) – tikėjimo kvintesencija į vieną Kūrėją, „Kurio garbė pripildo visą žemę“, nuo Kurio žvilgsnio nėra kur pasislėpti Jo sukurtame pasaulyje;

2. „Pasiruošk sutikti tavo Kūrėją, Izraeli“ (Amos, 4) – išreiškia pasiruošimą kiekvieno, priklausančio judėjų tautai, įvykdyti savo kasdieniniame gyvenime Kūrėjo jam duotą užduotį;

3. „Visuose tavo keliuose pažink Jį“ (Mišlei, 3) – išreiškia faktą, kad judaizmas kuria gyvenimą ne tuščioje erdvėje, bet nurodo žmogui pašventinti visa tai, kas gali būti įsivaizduojama, kaip trivialu, pilka, rutiniška, suteikiant tam pilnumą ir aukščiausią prasmę.

Viskas, ką turi daryti judėjas, atsižvelgiant į šiuos tris principus, jis turi daryti praktiškai jau pačią pirmą akimirką, nuo kurios prasideda jo diena – pirmą akimirką po prabudimo iš miego.

ŠTAI PABUNDA ŽMOGUS ANKSTI RYTE ...
Štai prabunda žmogus anksti ryte ir tarsi atveria naują savo gyvenimo lapą. Prieš jį – daugybė galimybių, tarytum atsivėrė naujas, pilnas nepatirtų dalykų pasaulis. Jo siela po miego jam sugrąžinta atnaujinta, pilna jėgų ateinančiai dienai. Ir žmogus jaučia būtinybę išreikšti dėkingumą savo Kūrėjui. 

Todėl jis pradeda naują dieną maldos „Mode ani“ žodžiais: „Dėkoju Tau, Karaliau gyvas ir amžinas už tai, kad Tu, dėka Savo gailestingumo, grąžinai man mano sielą – didis mano tikėjimas Tavimi!“. 

Ši malda skirta tam, kad paliktų pėdsaką visai ateinančiai dienai – kad sąmonėje liktų tai, jog mes kiekvieną minutę, kiekvieną mūsų gyvenimo akimirką  esame prieš „Gyvojo ir Amžinojo Karaliaus“ veidą, kad mes – Jo ištikimi tarnai – privalome klausyti Jo ir vykdyti Jo įsakymus. 

Ir kad tai įtakotų viską, ką mes darome dienos bėgyje.  

Pasakė pranašas Jeremija (Eicha, 3): „Kiekvieną rytą atnaujinamas [Tavo gailestingumas], didis mano tikėjimas Tavimi!“ 

Kitaip sakant, pats žmogaus atnaujinimo faktas kiekvieną rytą – tai mūsų tikėjimo Kūrėju sutvirtinimo faktorius, Kūrėjo, Kuris vakare paima mūsų sielą, kaip užstatą už mūsų skolos grąžinimą Jam, o ryte grąžina ją mums. 

Šiuo požiūriu pranašo žodžiuose galime įžvelgti dar vieną prasminį niuansą: אֱמוּנָתֶךָ („tikėjimas Tavimi“) galima išversti ir kaip „Tavo ištikimybė“. 

Tai reiškia „didelė Tavo ištikimybė“: nors visi mes Tavo skolininkai, Tu paimi kiekvieną vakarą mūsų sielas tik primindamas mums apie mūsų skolą, bet kiekvieną rytą tarytum atveri mums naują Savo pasitikėjimo kreditą: „Pažiūrėkime, žmogaus sūnau, kaip tu panaudosi Mano kreditą – kiek dvasinio peno tu įgysi už jį!..“ ...

RITUALINIS RANKŲ NUPLOVIMAS
Kas yra daroma iš karto po to, kai pasakomas „Mode ani“? Apiplaunamos rankos – ir tai pats natūraliausias ką tik atsibudusio žmogaus veiksmas... 
Tačiau ritualinis rankų nuplovimas pagal Torą turi nemažai ypatumų. 

Visų pirma, nuplovimą būtina atlikti liejant vandenį ant rankų iš puodelio, be to, vanduo turi būti švarus. Antra, kiekvieną ranką reikia apiplauti tris kartus sekančia tvarka: dešiniąją – kairiąją, dešiniąją – kairiąją, dešiniąją – kairiąją. 

T.y. puodelis imamas dešine ranka ir perimamas į kairiąją; po to liejamas vanduo ant dešinės rankos, puodelis perimamas iš kairės į dešinę ir vanduo liejamas ant kairiosios rankos; puodelis perimamas į kairiąją ranką ir nuplaunama dešinioji, perimamas į dešiniąją ir nuplaunama kairioji – ir taip dar sykį, kol kiekviena ranka nebus nuplauta tris kartus. 

Vandenį pilti reikia ant rankos plaštakos – iki sąnario, jungiančio ją su dilbiu.
KOKIA TOKIO RANKŲ NUPLOVIMO PRASMĖ?
Pirmiausia, kaip teigia išminčiai, „žmogaus rankos amžinai užimtos“. Netgi kai žmogus miega, jo rankos nesiilsi. Jos liečiasi prie įvairių kūno vietų ir užsiteršia. 

Taip pat, pagal Torą miegas tam tikra prasme prilyginamas mirčiai. Kaip sako išminčiai: „miegas – tai viena šešiasdešimtoji mirties“. Miręs kūnas – dvasinės nešvaros šaltinis ir miegantis žmogus tam tikra prasme atsiduria dvasinės nešvaros valdžioje ir kad galutinai iš jos išsivaduoti, pabudus reikia atlikti rankų apiplovimą. 

Be to, kiekvieną rytą žmogus tarsi sukuriamas iš naujo, kad vėl stotų prieš savo Kūrėją ir vėl imtų Jam tarnauti. Ir kaip kohenas, prieš pradėdamas darbą Šventykloje, atlikdavo rankų apiplovimą – taip pat mes, prieš pradėdami mūsų dienos tarnavimą Kūrėjui, privalome apiplauti rankas. 

Tik po rankų apiplovimo galima liestis prie savo kūno, drabužių ir kitų dalykų. 

Čia reikia paminėti, kokius drabužius liepia nešioti Tora: drabužiai turi būti kuklūs, paprasti, nesuplėšyti ir švarūs, bei neturi per daug apnuoginti kūno. Judėjų išminčiai taip išreiškė šį reikalavimą: „Toros išminčius, ant kurio drabužių dėmė, nusipelno mirties“. Tai pasakyta būtent apie Toros išminčius, jų drabužiai turi būti ilgesni, kad saugotų kūną - sielos, kurią Kūrėjas davė žmogui, buveinę. 

Ir čia pereiname prie dviejų judėjo drabužių atributų, su kuriais jis nesiskiria ištisą dieną. Pirmoji iš jų – „kipa“, dengianti judėjo galvą.

KAM REIKALINGA „KIPA“?

Galvos dengimas – labai senas judėjų paprotys. 

Jis pratina žmogų jausti, kad jis pastoviai yra prieš Kūrėjo, Visatos Valdovo veidą, prieš Kurį privalu lenktis ir Kurio valią privalu nuolankiai priimti. Kitais žodžiais, „kipos“ dėvėjimas budina Kūrėjo baimę. Todėl judėjų išminčiai uždraudė praeiti 4 uolektis (2,4 m) neuždengta galva. Bėgant laikui šis paprotys tapo būdingu judėjo požymiu, pagal kurį aplinkiniai pažįsta žmogų, tikintį Tora ir besilaikantį jos priedermių.  

Galima paklausti: kokią reikšmę gali turėti medžiagos gabalėlis, dengiantis galvą? Kokia to prasmė? 

Tačiau iš tiesų „kipos“ dėvėjimas turi labai gilią prasmę. „Kipa“ rodo priklausomybę tam tikrai žmonių bendrijai. Ji panaši į kareivio galvos apdangalą: užsidėdamas jį, jis žino, kad jam priklauso tam tikros pareigos, elgesio standartai, konkretūs apribojimai ir reikalavimai, kad jis privalo vykdyti jam priklausančius pavedimus. 

Lygiai taip pat žmogus, uždengęs galvą „kipa“, suvokia, kad jis – Kūrėjo armijos karys ir kad jo išorė įpareigoja tokiam elgesiui, tokiam gyvenimo būdui, kuris turi demonstruoti jo priklausomybę Visatos Valdovo kariaunai. 

Dar daugiau: bekompromisinė praėjusių kartų ištikimybė šiam „medžiagos gabalėliui“ suteikė jai naują kokybę: šventumą, kuriame yra kažkas iš tos auros, kuri supa valstybinę vėliavą, - vėliava taip pat ne daugiau, nei medžiagos gabalėlis, vienok jos reikšmė didelė dėka vertybių, kurias ji simbolizuoja.

O antras neatskiriamas judėjo drabužių atributas – „cicitas“ arba „talitas“: keturkampis apdangalas, prie kurio kampų pririšti vilnonių siūlų kutai. 

Tačiau apie „cicit“ reikšmę kalbėsime vėliau (žr. atitinkamame skyriuje). 

KAS TAI YRA „PALAIMINIMAI“?
 Taigi, žmogus atsibudo, pasakė „Mode ani“, apiplovė rankas, nusiprausė ir apsirengė. Galbūt dabar jis jau gali sėsti pusryčiauti ar gerti rytinę kavą? 

Bet Halacha sako: Ne! Prieš valgį privalome pagarbinti Tą, Kuris padovanojo visus šiuos iš pirmo žvilgsnio savaime suprantamus ir natūralius dalykus: pabudimą iš miego, sugebėjimą matyti, vaikščioti, kvėpuoti… Privalome padėkoti Tam, Kuris atnaujina visus šiuos sugebėjimus diena iš dienos, kiekvieną rytą. Susimąstykime: argi nekelia nuostabos, kad mes vėl ir vėl naudojamės šiomis galimybėmis, o jos neišsenka? Argi nepridera dėkoti Tam, Kuris visa tai užtikrina? 

Taip prasideda judėjo dienotvarkės skyrius, kuris vadinasi „Rytiniai palaiminimai”. 

Tačiau kas tai yra „palaiminimai”? 

Judaizme yra trys palaiminimų tipai: 

1) susiję su Toros priedermių vykdymu; 

2) susiję su naudos arba malonumo gavimu; 

3) palaiminimai-šlovinimai. 

Pirmojo tipo palaiminimai sakomi prieš Toros priedermių vykdymą:  „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, pašventinęs mus savo priedermėmis ir liepęs mums…” daryti tai ir tai. Jų esmė tame, kad jais dėkojama Kūrėjui už tai, kad Jis išrinko Izraelį iš kitų tautų tarpo ir pripildė jų gyvenimą ypatingu ir išaukštintu tikslu. 

Antram tipui priklauso palaiminimai, tarp kurių yra iš pirmo žvilgsnio labai skirtingų: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, išvedantis duoną iš žemės” – apie materialias gėrybes; „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, išrinkęs mus iš visų tautų ir dovanojęs mums Savo Torą” – apie dvasinius dalykus. 

Vienok, visi šie palaiminimai apjungiami vieningos prasmės: mes dėkojame Kūrėjui už tai, kad Jis apdovanojo mus visokiausiomis gėrybėmis. 

Trečia palaiminimų rūšis – tai maldos, kuriose garbinamas ir šlovinamas Visatos Kūrėjas. Jomis ne dėkojama Kūrėjui už Jo malones ir nieko neprašoma – jomis išreiškiamas mūsų tikėjimas Juo. 

Pavyzdžiui – „Palaimintas Tu, Kūrėjau – Karaliau, šlovinamas himnuose!” 

Visuose šiuose palaiminimuose įjungtas Kūrėjo vardo („Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve…”) ir jo aukščiausiosios valdžios visam pasauliui („Visatos Valdove”) paminėjimas.  

RYTINIAI PALAIMINIMAI
Šie palaiminimai priklauso pirmiesiems dviems tipams iš trijų, apie kuriuos kalbėjome. 

Pats pirmasis iš rytinių palaiminimų – „...pašventinęs mus savo priedermėmis ir liepęs mums apiplauti rankas.“ Pats jo formuluotės pobūdis parodo, kad šis palaiminimas susijęs su priedermės vykdymu. 

Ir iš karto po jo – antrojo tipo palaiminimas: dėkingumas Kūrėjui už mums parodytą gerumą. Šis gerumas – tai nuostabus, tobulas ir neįtikėtinai sudėtingas mechanizmas, vadinamas „žmogaus kūnu“. 

Palaiminimas „Kuris sukūrei...“ iš tiesų nėra vien tik rytinių palaiminimų dalis: jis yra sakomas dienos bėgyje kiekvieną kartą, kai tenkiname savo gamtines reikmes. 

Po tualeto apiplaunamos rankos ir sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, Kuris sukūrei žmogų pagal Savo išmintį, sutvėręs jo kūną su daugeliu ertmių ir angų. Atverta ir žinoma Tau, sėdinčiam garbingame Savo soste, kad jei užsivers viena iš angų ar atsivers viena iš ertmių, negalės žmogus egzistuoti netgi trumpą laiką. Palaimintas Tu, Kūrėjau, gydantis kiekvieną kūną ir kuriantis stebuklus!“ 

Po to, kai išreiškiame Kūrėjui dėkingumą už tai, kad Jis sukūrė tokį tobulą mechanizmą, kurio visos dalys sąveikauja taip harmoningai, nuo kurio nepriekaištingo darbo priklauso mūsų gyvenimas ir kurį taip lengva išvesti iš rikiuotės, jei ne Kūrėjo pagalba, mes pereiname prie kito, kurio turinys – dėkingumas už tyrą sielą, apgyvendintą mūsų kūne.

„Mano Kūrėjau! Siela, kurią Tu dovanojai man – tyra. Tu sutvėrei ją, Tu sukūrei ją, Tu įpūtei ją į mane, Tu saugoji ją manyje ir ateityje Tu paimsi ją iš manęs ir grąžinsi ją man Ateityje, kuri ateis. Visą laiką, kurį siela yra manyje, dėkoju Tau, Kūrėjau, mano Dieve ir mano tėvų Dieve, visų veiksmų Valdytojau, visų sielų Valdove. Palaimintas Tu, Kūrėjau, sugrąžinantis sielas į mirusius kūnus!“ 

Šiais dviem palaiminimais mes išreiškiame savo dėkingumą Kūrėjau už tai, kad Jis davė gyvenimą žmogui, sudarytam iš dviejų priešybių – kūno ir sielos – vienybės. 

Pats žodis adam הָאָדָם („žmogus“) ivritu reiškia šią vienybę. Žodis adam kilęs iš žodžio adama הָאֲדָמָה „žemė“, tuo nurodydamas iš kokios medžiagos sukurtas žmogaus kūnas. Pasakyta Toroje: „Ir sukūrė Kūrėjas žmogų iš žemės dulkių“. Kita vertus, žodis adam yra tos pačios šaknies, kaip ir veiksmažodis edame „būsiu panašus“, kaip pasakyta pas pranašą Ješaja: edame le Eljon „būsiu panašus į Kūrėją“. Ir čia turima mintyje antroji žmogaus esmės pusė – gyvybę teikianti siela, kuri duota jam Kūrėjo ir nuo kurios priklauso unikali žmogaus savybė – jo sugebėjimas laisvam pasirinkimui tarp gėrio ir blogio. 

Trys iš rytinių palaiminimų skirti tam, kas suburia visus judėjus į vieningą tautą – Toros dovanojimui. 

Pirmasis iš jų – palaiminimas, skirtas Toros mokymosi priedermei, kuri prisako žmogui skirti tam tikrą dienos laiko dalį Toros studijavimui – panašiai kaip mes skiriame tam tikrą laiką savo asmeniniams reikalams. 

Štai tie trys palaiminimai:  
„Palaimintas... pašventinęs mus savo priedermėmis ir liepęs mums užsiimti Toros mokymusi!“, 

„Ir padaryk, Kūrėjau, mūsų Dieve, Tavo Toros žodžius pasaldinimu mūsų ir visų Tavo Tautos Izraelio sūnų lūpoms ir tegul visi mes ir mūsų palikuonys, ir mūsų palikuonių palikuonys žinosime Tavo vardą ir mokysimės Tavo Toros dėl jos vardo. Palaimintas Tu, Kūrėjau, mokantis Toros Savo tautą Izraelį!“, 

„Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, išrinkęs mus iš visų tautų ir davęs mums Savo Torą! Palaimintas Tu, Kūrėjau, duodantis Torą!“ 

Reikia pažymėti, kad „Šulchan aruch“ autorius mano, kad tai ne trys, o tik du palaiminimai – kad pirmasis ir antrasis sudaro vieną palaiminimą (ne veltui antrasis iš jų prasideda jungtuku „ir“). 

Iš karto po šios maldos, kalbančios apie Toros vertybes ir apie pareigą jos mokytis, mes pereiname prie įgyvendinimo tai veiksmu: skaitomos trys ištraukos iš trijų svarbiausių sudėtinių Toros dalių – Penkiaknygės, Mišnos ir Talmudo. 

Iš Penkiaknygės cituojamas palaiminimas, kuriuo Kūrėjas liepė kohenams laiminti Izraelio tautą: „Tepalaimina tave Kūrėjas ir apsaugo tave; tegul būna palankus tau Kūrėjas ir pasigaili tavęs; tegul būna maloningas tau Kūrėjas ir te atsiunčia tau taiką!“ 

Būtent ši ištrauka pasirinkta rytiniams palaiminimams dėl to, kad kasdieninį Toros mokymąsi pradėtume nuo palaiminimo, kurio esmė yra taika. 

Iš Mišnos paimta ištrauka iš traktato Pea: „Štai priedermės, kurių vykdymui nėra apribojimų: lauko krašto, kuris paliekamas nepjautas vargšams, dydis; pirmųjų naujojo derliaus vaisių, kurie atnešami į Šventyklą, kiekis; laikas, kurio metu judėjui priklauso būti Šventykloje; pagalba artimui; Toros mokymasis“. Žinoma, nereikia galvoti, kad perskaitę šias ištraukas ryte, mes jau įvykdėme Toros mokymosi priedermę: iš tikrųjų Toros mokymuisi nėra apribojimų ir todėl negalima pasitenkinti tokiu trupučiu. 

O dabar ištrauka iš Talmudo: „Štai priedermės, kurių vykdymo vaisius žmogus skina šiame pasaulyje, o atpildas už jų įvykdymą išlieka jam pasaulyje, kuris ateis...“ 

T.y. pagrindinis kapitalas, įgytas dėka Toros priedermių vykdymo, išlieka žmogui kaip atpildas, kurį jis gaus ateinančiame pasaulyje, vienok procentai nuo šio kapitalo duodami jam jau dabar, žemėje – jam suteikiama galimybė mėgautis savo gerų darbų vaisiais dar šiame pasaulyje. 

Kokios tai priedermės?

Tai: „Tėvo ir motinos gerbimas, pagalba artimui, ankstyvas atėjimas į mokymosi namus ryte ir vakare, svetingumas, rūpinimasis ligoniais, pagalba neturtingoms nuotakoms surengti vestuves, dalyvavimas laidotuvėse, susikaupimas maldoje, susipykusių draugų bei sutuoktinių sutaikymas ir Toros mokymasis, prilygstantis visų Toros priedermių vykdymui.“ 

Toliau seka palaiminimai, išreiškiantys dėkingumą Kūrėjui už mums suteiktą gerumą. 

Pirmojo turinys yra bendro pobūdžio: dėkingumas už pasaulio sukūrimą tokiu, kad dienos ir nakties kaita niekada nesutrinka, be to, perėjimas iš tamsos į šviesą įvyksta ne iš karto, o palaipsniui, ir šioje kasdieninėje „sargybos kaitoje“ dalyvauja skirtingi Kūrėjo kūriniai, kiekvienas atlikdamas jam skirtą vaidmenį: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, apdovanojęs gaidį supratimu, kad atskirtų dieną nuo nakties“. 

Tai yra, mes laiminame Kūrėją už tai, kad Jis pasirūpino mumis, davęs mums šauklį, perspėjantį apie aušros pradžią. 

Yra kitas šio palaiminimo aiškinimas: žodis sechvi שֶּׂכְוִי reiškia ne tik „gaidys“, bet ir „protas“, ir tada palaiminimas įgyja kitą prasmę – dėkingumą Kūrėjui už tai, kad Jis apdovanojo mus laiko jausmu, gebėjimu pastebėti paros laiko kaitą. 

Po to seka trijų palaiminimų, apjungtų bendru turiniu, grupė: jais judėjas dėkoja Kūrėjui už tai, kad yra dalele visuomenės, kuri prisiėmė garbingą pareigą vykdyti visas 613 Toros priedermių. 

Čia reikia paaiškinti, kad 613 priedermių dalinasi į dvi rūšis: 248 pozityvių priedermių (beje, tai taip pat ir žmogaus kūno dalių skaičius) – prisakymų daryti ką tai konkretaus; ir 365 negatyvių priedermių (tai taip pat gyslų žmogaus kūne skaičius), draudžiančių tam tikrus veiksmus. 

Būtinybė vykdyti visas 613 priedermių liečia judėjų tautą, kuriai buvo dovanota Tora prie Sinajaus kalno. 

Kas liečia kitus žmones, tai jie privalo vykdyti tik 7 priedermes: netarnauti stabams, nepralieti nekalto kraujo, nepaleistuvauti, nevalgyti mėsos, atpjautos nuo gyvo gyvulio, nekeikti Kūrėjo, nevogti ir vykdyti teisingumą. Šios septynios priedermės vadinasi „Septynios Noacho palikuonių priedermės“. 

Moteris turi vykdyti tas pačias priedermes, kaip ir vyras, bet su viena išimtimi: ji laisva nuo tų Toros prisakymų, kurie susiję su tam tikru nustatytu laiku, pavyzdžiui, nuo priedermių „tfilin“ ir „cicit“, kurių vykdymas apribotas šviesiuoju paros laiku. 

Tais laikais, kai judėjai turėjo vergų, toks vergas-gojus taip pat buvo laisvas nuo tų Toros priedermių, kurių įvykdymas apribotas tam tikru laiku. 

Ir taip, štai tie trys palaiminimai: 

1. „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, už tai, kad nesukūrei manęs gojumi“; 

2. „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, už tai, kad nesukūrei manęs vergu“;  

3. „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, už tai, kad nesukūrei manęs moterimi“. 

Moteris, savo ruožtu, vietoje paskutinio iš trijų palaiminimų sako kitą: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, sukūręs mane pagal Savo valią“. 

Likusieji rytiniai palaiminimai – dėkingumas už įvairias dovanas, kuriomis Kūrėjas apdovanojo žmogų: „Dovanojantis regėjimą akliesiems“, „Aprengiantis nuoguosius“, „Išlaisvinantis kalinius“, „Ištiesinantis palaužtuosius“, „Iškeliantis sausumą virš vandens“, „Davęs man visa, kas būtina“, „Nukreipiantis žmogaus žingsnius“, „Apjuosiantis Izraelį galia“, „Dovanojantis Izraeliui grožį“, „Grąžinantis jėgas pavargusiajam“. 

Rytiniai palaiminimai baigiami šia malda: „Palaimintas Tu Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, nuvaikantis miegą nuo mano akių ir snaudulį nuo mano vokų! Tegul bus Tau naudinga, Kūrėjau, mūsų Dieve ir mūsų tėvų Dieve, apdalinti mus stropumu mokytis Tavo Torą ir uolumu laikytis Tavo priedermių, ir nevesk mūsų prie nuodėmės ir prie nusikaltimo, ir nusižengimo, ir išbandymo ir prie gėdos, ir tegul neužvaldo mūsų blogasis pradas. Ir atitolink mus nuo blogo žmogaus ir nuo blogo draugo. Ir priartink mus prie gerojo prado ir prie gerų darbų ir pajunk Sau mūsų nuodėmingą prigimtį. Tegul įgysime mes šiandien ir ateityje malonę, gerumą ir gailestingumą Tavo akyse ir visų mus matančiųjų akyse, ir apdovanok mus gerumu! Palaimintas Tu, Kūrėjau, apdovanojantis gerumu Savo tautą Izraelį!“

KOLEKTYVINĖ MALDA – „MINJANAS“
Pasakyti rytiniai palaiminimai... Gal būt, dabar jau galima ir papusryčiauti? 

Ne. Halacha sako, kad negalima valgyti, kol nepasakytos visos rytinės maldos.

Išminčiai taip aiškina Toros žodžius „nevalgykite su krauju“ (Vaikra,19): „Nevalgykite, kol nepasimelsite Kūrėjui, kad pratęstų ir palaikytų jūsų gyvybę“.

Bet kodėl netinka melstis savo namuose? Kodėl reikia eiti į sinagogą? Iš principo teisinga, kad maldos esmė – tai tarnavimas Kūrėjui širdimi ir šis tarnavimas nepriklauso nei nuo vietos, nei nuo aplinkos. Ir vis dėl to, Halacha liepia melstis specialiai tam skirtoje vietoje – sinagogoje ir ne mažiau kaip 10 suaugusių judėjų draugijoje – „minjane“. Čia reikia pažymėti, kad net jei nesusirenka „minjanas“, pirmenybė teikiama maldai sinagogoje, nei bet kurioje kitoje vietoje.

Jobo knygoje sakoma: „Štai – Kūrėjas galingas, neatstumia...“. Išminčiai aiškina, kad šie žodžiai yra apie kolektyvinę maldą „minjane“: Kūrėjas niekada neatmeta maldos, ištartos bendrai „minjane“. Netgi tada, kai atskiras žmogus visiškai nėra vertas, kad Danguje įsiklausytų į jo maldą – jei jis meldžiasi „minjane“, jo malda tampa norima Kūrėjui. 
„Minjano“ jėga tokia didelė, kad net jei jį sudaro ne per daugiausiai to verti žmonės, dangaus vartai niekuomet neužsiveria maldai, ištartai „minjane“. 

Pasakyta, kad pačios raidės, sudarančios žodį ציבור („bendruomenė“), duoda į tai užuominą: šio žodžio priebalsiai – žodžių צדיקים („teisuoliai“), בינוניים („viduriniai“), רשעים („nusidėjėliai“) pirmosios raidės, tai yra tie žmonės, iš kurių sudaryta bendruomenė. 

Ir štai ši bendruomenė vadinasi garbingu terminu eida עדה, apie kurią pasakyta Tehilim knygoje: „Kūrėjas yra bendruomenėje Savo!“ 

Tiktai „minjane“ įmanomi patys svarbiausi, kertiniai maldos momentai – „Kadiš“, „Barchu“, „Kduša“, tiktai „minjane“ chazanas gali pakartoti maldą „Šmone esre“, skaityti skyrius iš Toros ir pranašų (apie tai bus kalbama toliau). 

Nes pasakyta Toroje: „Ir būsiu šventas Aš Izraelio sūnų tarpe“ (Vaikra, 22). Ir dar: „Atsiskirkite iš šios bendruomenės tarpo“ (Bemidbar, 16). 

Žodis „tarpe“ yra bendras šioms dviems Toros vietoms ir tai duoda užuominą į tam tikrą analogiją tarp jų. O ši analogija pasireiškia tuo, kad „Kūrėjo pašventinimas“ įmanomas tik tuo atveju, jei yra „bendruomenė“, tai yra „minjanas“. 

Tačiau iš kur žinoma, kad „bendruomenė“ – tai būtent „minjanas“ - dešimt suaugusių judėjų? 

Mes randame Toroje, kad žvalgai, Moše pasiųsti į Knaano šalį (Bemidbar, 16), Kūrėjo vadinami „bendruomene“: „Kiek dar ši piktadariška bendruomenė...“. Bet piktadarių tarp žvalgų buvo būtent dešimt – juk Jehošua bin Nun ir Kalevas liko ištikimi Kūrėjui. Reiškia, „bendruomenė“ – tai mažiausiai dešimt suaugusių vyrų. Nepriklausomai nuo konkretaus šios Toros ištraukos turinio, iš jos seka, kad „Kūrėjo bendruomenė“ (apie kurią kalba aukščiau pateikta citata iš Tehilim), kurioje įmanomas „Kūrėjo pašventinimas“ (tai yra ypatingai šventų maldos momentų ištarimas) – tai būtent „minjanas“.

Ypatinga kolektyvinės maldos svarba ir ta, kad ji visada priimama Kūrėjo, ir kad ji suteikia galimybę ištarti ir išgirsti tai, ką pavieniui besimeldžiantis neturi teisės ištarti.

„MEZUZA“
Ir taip, išeinant iš namų, matome pritvirtintą prie durų staktos „mezuzą“. Kas tai yra „mezuza“? 

Pasakyta Toroje (Dvarim, 6 ir 11): „...ir parašyk jas [t.y. atitinkamas Toros ištraukas] ant savo namų durų staktų ir ant savo vartų“. 

Šiais žodžiais mums Tora kalba apie „mezuzos“ priedermę. 

Tad kas gi yra prie durų staktos pritvirtinto futliaro viduje? Ten – pergamento juostelė, ant kurios ypatingu šriftu, kokiu rašoma Toros ritinyje, užrašytos dvi Toros ištraukos, kurios tam tikra prasme yra judėjų tikėjimo simbolis. 

Pirmoji prasideda žodžiais: „Klausyk Izraeli: Kūrėjas – mūsų Dievas, Kūrėjas vienas!“, o antroji: „Ir bus: jeigu paklausysite mano paliepimų...“ 

Pirmoji ištrauka apima Visatos Kūrėjo vienovės pripažinimą ir išreiškia judėjo pasiryžimą paklusti aukščiausiajai Kūrėjo valdžiai, mylint Jį „visa savo širdimi, ir visa savo siela, ir visa savo esybe“. 

Antroji išreiškia pasiruošimą vykdyti visus Kūrėjo paliepimus ir pripažinimą to, kad Jis atlygina vykdantiems Jo valią ir baudžia tuos, kas to nevykdo. 

Štai šiose dvejose Toros ištraukose ir liepiama tvirtinti „mezuzas“ ant durų staktų ir vartų, t.y. ant visų įėjimų, vedančių į patalpas, kuriose gyvenama. Netvirtinamos „mezuzos“ ant durų patalpų, kurios nėra skirtos žmonėms gyventi – gyvulių ir paukščių tvarto, arklidės, sandėlio. 

Plačiai paplitusi klaidinga nuomonė, kad pakanka pritvirtinti „mezuzą“ tik prie paradinių namo durų. Iš tikrųjų „mezuzos“ turi būti ant visų durų – įskaitant ir tas, kurios veda į balkoną (išskyrus vonios ir tualeto duris). 

„Mezuza“ tvirtinama viršutinio durų staktos trečdalio apatinėje dalyje, iš dešinės įeinančiajam pro duris. Priimta, kad mezuza būtų pritvirtinta ne griežtai vertikalioje padėtyje, tačiau būtų lengvai pakreipta įstrižai – viršutinė dalis nukreipta į vidų. 

Prieš įdedant į futliarą „mezuzą“, ji susukama į ritinėlį iš kairės į dešinę taip, kad Kūrėjo vardas „Š-a-d-a-i“, parašytas išorinėje pergamento juostelės pusėje, būtų matomas iš išorės ir tokioje padėtyje ji pritvirtinama prie staktos. 

Pasiruošus pritvirtinti „mezuzą“ jai skirtoje vietoje, sakomas palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, pašventinęs mus savo priedermėmis ir liepęs mums pritvirtinti „mezuzą“! 

Judėjas privalo atlikti „mezuzos” priedermę tuojau pat po įsikėlimo į naują būstą. Tai nesusiję su taip vadinama „naujakuryste”, kaip kai kurie klaidingai mano. Jeigu išsinuomojamas butas, kuriame nėra „mezuzų“ ant durų staktų, privalu kuo greičiau jas ten pritvirtinti. Jeigu butas nuomojamas, tai ši pareiga priklauso būtent buto gyventojams, o ne šeimininkams. 
Taip yra Izraelio Žemėje. 

Už jos ribų šios priedermės įvykdymas priklauso judėjui tik po to, kai jis pragyvena būste 30 parų. Kodėl atsiranda toks skirtumas? Esmė tame, kad yra dar viena priedermė – „Izraelio Žemės apgyvendinimas“, kuri buvo ypatingai brangi judėjų išminčiams ir dėl kurios jie priėmė nemažai nutarimų, kurie įpareigoja judėją Izraelyje pritvirtinti „mezuzą“ iš karto po įsikėlimo į būstą tam, kad jis kaip galima greičiau pajustų, kad gyvena būtent ten, kur turi gyventi. 

Pagal tradiciją, praeinant pro „mezuzą“ – įeinant į namus ar išeinant iš jų – prie jos pridedama ranka, kuri po to bučiuojama. Šio papročio prasmė – priminti apie tas dvasines vertybes, kurias atspindi „mezuza“. 

Kūrėjo Vardas „Š-a-d-a-i“ parašytas antrojoje „mezuzos“ pusėje (dažnai ir ant „mezuzos“ futliaro) reiškia „Visagalis“. Tačiau kabalistinėse knygose nurodoma, kad jis turi ir simbolinę prasmę, tiesiogiai liečiančią „mezuzos“ priedermę: jis šifruojamas kaip žodžių ישראל דלתות שומר – „Izraelio durų sargas“ sutrumpinimas. 

Jeruzalės Talmude pasakojama, kaip kartą rabi Jehuda Hanasi [1] gavo labai vertingą dovaną nuo galingo kitos šalies valdovo. Kaip atsakomąją dovaną rabi Jehuda pasiuntė... „mezuzą“. Tai sukėlė nepaprastą valdovo nepasitenkinimą: „Kaip?! Aš pasiunčiau jam tokią brangią dovaną, o jis atsakė man niekučiu, kurio vertė netgi lygintis negali su mano dovanos verte! Tai ne kas kita, kaip tik manęs bei elementaraus mandagumo nepaisymas!“. 

Sužinojęs apie tai, rabi Jehuda atsakė: „Tu man pasiuntei dovaną, kurią aš būsiu priverstas visą laiką saugoti, o aš pasiunčiau tau dovaną, kuri pati saugos tave visą gyvenimą...“ 

Babilono Talmude traktate Avoda zara pasakojama dar viena istorija apie „mezuzą“: apie tai, kad būtent ji buvo viena priežasčių to, kad žymusis geras (prozelitas, nejudėjas, perėjęs į judaizmą) Onkelos [2], Penkiaknygės vertėjas į aramėjų kalbą, nusprendė prisijungti prie judaizmo. Jam padarė labai gilų įspūdį tas faktas, kad žemiški valdovai tik tada gali ramiai miegoti, kai jų rūmus saugo daugybė tarnų ir karių. Tuo tarpu Kūrėjas leidžia savo tarnams, vykdantiems jo valią, ramiai miegoti savo namuose, o Jis, „Izraelio durų sargas“, Pats saugo juos... 

Taigi, kaip apipjaustymas išskiria judėjų kūnus iš visų pasaulio žmonių kūnų, kaip „kipa“ ir „cicit“ išskiria judėjų drabužius iš visų pasaulio žmonių drabužių – taip „mezuza“ išskiria judėjų namus iš kitų namų. 

SINAGOGA
Štai įeiname į sinagogą – šventą kiekvienam judėjui vietą. 

Pasakė Kūrėjas pranašo Jechezkelio lūpomis po Pirmos Jeruzalės šventyklos sugriovimo: „Ir būsiu Aš jums mažąja Šventykla“ – taip pat, kaip Aš buvau didžiojoje Jeruzalės Šventykloje, dabar Aš būsiu sinagogose, kur ateina melstis Izraelio sūnūs. 

Todėl sinagogai turi būti jaučiama pagarba kaip „mažajai Šventyklai“. 

Į sinagogą reikia įeiti padoriai apsirengus, čia dera laikytis tvarkos – nežiūrint į tai, kad sinagoga dažnai yra kaip „antri namai“. Jau pirmąją akimirką, įėjus į sinagogą, reikėtų elgtis joje, kaip „mažojoje Šventykloje“: pagarbiai nusilenkti į „Aron kodeš“ pusę (Toros ritinių talpykla, kuri paprastai stovi prie rytinės sienos) ir pasakyti: „Kokios nuostabios tavo palapinės, Jakovai, būstai tavo, Izraeli! O aš, dėl Tavo didelio gerumo, įeisiu į Tavo namus, nusilenksiu Tavo Šventyklai su pagarbia baime prieš Tave...“. 

Po to paprastai skaitomi du himnai, kurių autorystė priskiriama viduramžių judėjų poetams. Tuose himnuose išreiškiami džiaugsmo ir šventos baimės jausmas prieš Aukščiausiąjį, Visatos Kūrėją. Pirmas iš jų – „Pasaulio Valdovas, Kuris viešpatavo dar prieš Jam sukuriant visus kūrinius“, antras (jame atsispindi 13 tikėjimo principų) – „Būk išaukštintas, Kūrėjau amžinas ir šlovinamas! Jis yra – bet yra už laiko ribų...“.
„TALITAS“ IR „CICITAS“

Prieš „Šacharit“, rytinę maldą, privalu įvykdyti dvi labai svarbias priedermes: apsigaubti „talitu“ ir užsidėti „tfiliną“.

Jie neatsitiktinai įvardinti būtent tokia tvarka: pagal Halachos principus, teikiančius pirmenybę tam, kas dažniau pasikartoja, pirmiau atliekama „talit“ priedermė, o po to – „tfilin“ priedermė. Kitaip sakant, jei yra pasirinkimas, kurią priedermę įvykdyti pirmiau, tai pirma reikia vykdyti tą, kuri kartojama dažniau. Šiuo atveju tai „talit“, nes juo apsigaubus meldžiamasi kiekvieną dieną – ir šiokiadieniais, ir šventinėmis dienomis, o „tfilin“ nededamas per Šabatą ir per šventes. Ir dar viena priežastis: egzistuoja principas, kuris sako, kad „šventumą stiprina, bet nemažina“. Šventumo prasme „tfilinas“ yra aukščiau, nei „talitas“: vykdant priedermę „talit“, mes tik apgaubiame juo savo kūną, kuris tampa Kūrėjo priedermės vykdytoju; o užsidėjus „tfiliną“, mes pakylame, sustiprindami savo ryšį su pačiu Kūrėju, ir todėl patys tampame šventi. Tad pereidami nuo priedermės „talit“ prie priedermės „tfilin“, dvasine prasme pakylame aukščiau.

Taigi, iš pradžių išaiškinsime tą priedermę, kuri atliekama pirmiau – priedermę „talit“.

Apie „talit“ priedermės kilmę pasakyta Bemidbar knygoje (15:37): „Kalbėk Izraelio sūnums ir pasakyk jiems: tegul pasidaro savo apdarų kraštuose kutus visose kartose ir tegul įpina į kiekvieną kutą mėlynos vilnos siūlą....“.

Bet būtent apie kokį drabužį eina kalba? Apie tai pasakyta knygoje Dvarim (22 sk.): „Pasidaryk kutus prie keturių kampų savo drabužio, kuriuo apsirengi“. Mėlynas siūlas תְּכֵלֶת („tchelet“), apie kurį užsimena Tora – tai vilna, kurią nudažydavo jūrų gyvūno chilazono krauju. Tokios nudažytos vilnos spalva, panaši į dangaus skliauto spalvą, turi priminti judėjui apie dangų – dvasingumo ir švarumo simbolį, ir tuo pačiu kreipti jo mintis link Kūrėjo, kuris Toroje vadinamas „Esantis danguje“. Originalūs „tchelet“ dažai, gaunami iš chilazono kraujo, yra didžiulė retenybė. Todėl dabar visi „cicito“ siūlai yra balti. Tai taip pat yra leidžiama Toroje – tačiau būtina, kad jie būtų supinti vardan „cicit“ priedermės įvykdymo, tai yra su intencija padaryti iš jų būtent „cicitą“.

Taip vadinamu „didžiuoju talitu“, uždengiančiu didžiąją dalį kūno, yra apsigaubiama rytinės maldos metu. Be to, ant apatinių drabužių taip pat reikia nešioti vadinamąjį  „mažąjį  talitą“, prie kurio keturių galų yra pririšti „cicito“ siūlai. Dėvėti „mažąjį talitą“ reikia visą dieną.

Tie, kurie siekia įvykdyti Toros priedermes kaip galima geriau, stengiasi, kad „cicitas“ visada būtų ant rūbų viršaus – kad įvykdyti Toros nurodymą: „Ir pamatysite jį, ir atsiminsite visas Kūrėjo priedermes“.

Prieš užsidedant „mažąjį talitą“ ištariamas sekantis palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, kuris pašventinai mus savo priedermėmis, ir davei mums „cicito“ priedermę“.

Prieš apsigaubiant „didžiuoju talitu“ (t.y. prieš rytinę maldą „Šacharit“) reikia pasakyti: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, pašventinęs mus savo priedermėmis ir paliepęs mums apsigaubti „cicitu“.

Iškart po palaiminimo, „talitu“ uždengiama galva ir didžioji kūno dalis, o po to jis yra dedamas ant pečių.
Kokia „cicito“ prasmė?
Tora taip paaiškina priedermės apie „cicitą“ esmę: „Ir pamatysite jį ir atsiminsite visas Kūrėjo priedermes ir vykdysite jas“. Kitais žodžiais tariant, „cicito“ paskirtis – diena iš dienos priminti judėjui, kad privalo vykdyti Kūrėjo priedermes. 

Kodėl pasakyta – „visas priedermes“? Pasirodo „cicitas“ iš tiesų turi ryšį su visomis 613 Toros priedermių. Esmė tame, kad kiekviena judėjų abėcėlės raidė turi savo skaitmeninę reikšmę ir jeigu sudėsime tų raidžių skaitmeninę reikšmę (gematriją), iš kurių sudarytas ivrito žodis צִיצִת („cicit“), tai gausime skaičių 600. Dar reikia atkreipti dėmesį į tai, kad kiekviename iš „cicito“ kutų -–  8 siūlai, kurie surišti 5 mazgais. Jeigu sudėsime visus šituos skaičius: 600+8+5, tai gausime skaičių 613, visų Toros priedermių skaičių. 

Išminčiai pasakė: „Apie kiekvieną, kas turi „mezuzą“ prie įėjimo į savo namą, „cicitą“ ant savo drabužių ir „tfiliną“ ant galvos ir rankos, galima užtikrintai sakyti, kad jis nenusidės“. 

O dabar pereisime prie trečios nepertraukiamos grandinės dalies – „tfilino“.
„TFILINAS“

Iš karto po apsigaubimo „didžiuoju talitu“ yra užsidedamas „tfilinas“ ir su jais liekama iki maldos pabaigos. „Tfiliną“ privaloma užsidėti kiekvieną dieną, išskyrus Šabatą ir šventes, paminėtas Toroje (Roš-Ašana, Jom-Kipur, Sukot, Pesach ir Šavuot). Per jaunatį (roš-chodeš) tfilinas taip pat yra dedamas, tačiau prieš papildomą maldą „Musaf“, kuri yra skaitoma roš-chodeš metu (ji taip pat skaitoma per Šabatą ir šventes), jis yra nusiimamas. 

„Tfiliną“ užsidėti turi kiekvienas judėjas nuo 13 metų. Iš tikrųjų „tfilino“ priedermę reikėtų vykdyti visą dieną, tačiau tam būtinas ypatingas gyvenimo būdo šventumas, atitinkantis „tfilino“ šventumą. 

Ir iš tikrųjų yra žmonių, kurie su „tfilinu“ būna visą dieną, tačiau dauguma judėjų jį užsideda tik „Šacharit“ maldai – meldžiantis žmogus yra tam tikrame dvasiniame lygyje, tačiau pereinant prie įprastų kasdieninių užsiėmimų, „tfilinas“ nuimamas.  
„Tfilino“ priedermės kilmė
Šmot knygoje (13:9) parašyta: „Ir bus tau ženklas ant tavo rankos ir priminimas tarp tavo akių, kad būtų Kūrėjo Tora tavo lūpose, nes stipria ranka išvedė tave Kūrėjas iš Egipto“. 

Knygoje Dvarim apie „tfiliną“ kalbama vėl: „Ir užrišk juos kaip ženklą ant savo rankos ir bus tau ženklas tarp tavo akių (6:8)“. „Ir užrišk juos kaip ženklą ant savo rankos ir bus tau ženklas tarp tavo akių (11:18)“.,

„Tfilino“ dėžučių viduje yra pergamento juostelės, ant kurių užrašytos keturios ištraukos iš Toros, kuriose paminėtas „tfilinas“:

1. „Ir pašvęsk Man kiekvieną pirmagimį...“ iki žodžių „iš metų į metus“ (Šmot, 13).

2. „Ir bus – kai atves tave Kūrėjas...“ iki žodžių „išvedė mus Kūrėjas iš Egipto“ (Šmot, 13). 

3. „Klausyk, Izraeli...“ iki „ir ant vartų savo“ (Dvarim, 6). 

4. „Ir bus, jei klausysite...“ iki „taip ilgai, kaip ilgai egzistuoja dangus virš žemės“ (Dvarim, 11). 

Šios ištraukos yra užrašomos ypatingu šriftu – tuo pačiu, kuriuo rašoma Toros ritinyje. Dėklai, kurie vadinami בתים „batim“ („patalpos“), daromi iš košerinių gyvūnų (pageidautina – iš jaučio) odos. 

„Tfilinas“, kuris yra rišamas ant rankos, vadinasi  „tfilin šel jad“, tai yra viena dėžutė, o visos keturios Toros ištraukos yra rašomos ant vieno pergamento. 

Kas liečia galvos „tfiliną“ – „tfilin šel roš“, tai jo dėžutėje yra keturi skyreliai, į kiekvieną jų dedama viena pergamento juostelė, ant kurios užrašyta viena iš keturių aukščiau nurodytų Toros ištraukų. 

Toros tekste žodis טוטפות totafot, kurį verčiame kaip „ženklas“, pasak Talmudo reiškia „keturi“. Iš čia ir išeina, kad galvos „tfilinas“ turi būti sudarytas iš keturių skyrelių. Kas liečia tvarką, kuria yra sudedamos keturios Toros ištraukos, tai čia yra dvi nuomonės: Raši (rabi Šlomo Icchak, didis Toros ir Talmudo komentatorius, 1040-1105) nurodo tokią tvarką: (iš kairės į dešinę): „Pašvęsk“, . „Ir bus – kai atves...“, „Klausyk, Izraeli“, ir „Ir bus, jei klausysite...“. Tačiau Raši anūkas rabi Jakovas („rabeinu Tam“) mano, kad jų tvarka kitokia: trečiame skyrelyje turi būti ištrauka: „Ir bus, jei klausysite...“, o ketvirtame, paskutiniame iš dešinės – „Klausyk, Izraeli“.
Kaip atrodo „tfilinas“?
Pageidautina, kad „tfilinas“ būtų pagamintas iš vientiso odos gabalo. Po to, kai į „batim“ įdedamos pergamento juostelės, ant kurių užrašytos atitinkamos Toros ištraukos, „batim“ yra uždaromi ir užsiuvami siūlais, padarytais iš sausgyslių. Dirželiai, kuriais „tfilinas“ tvirtinamas prie galvos ir prie rankos, gaminami iš veršiuko odos. „Tfilino“ gamybai negalima naudoti nekošerinių gyvūnų odos, tai išplaukia iš žodžių, kuriais Tora kalba apie „tfilino“ priedermę: „Kad būtų Kūrėjo Tora tavo lūpose“. Tai yra, „tfilinas“ turi būti daromas tik iš odos tų gyvūnų, kurie gali būti „tavo lūpose“ – t.y. tų, kurių mėsą galima valgyti. 

„Batim“ būtinai turi būti kubo formos. Ir „batim“ ir dirželiai turi būti juodi. 

Galvos „tfiline“ dešinėje pusėje yra atvaizduota iškilios formos „šin“ raidė su trimis linijomis, o priešingoje kairėje pusėje – „šin“ su keturiomis linijomis. 

Mazgas, sujungiantis abiejų pusių dirželius, kurio pagalba „tfilinas“ yra tvirtinamas prie galvos ir padarantis iš to dirželio žiedo formą, yra užrišamas taip, kad būtų „dalet“ raidės formos. 

O rankos „tfilino“ mazgas yra „jud“ raidės formos. Jei sudėti tas raides kartu, išeina Kūrėjo vardas „ש-ד-י“, su kuriuo jau susipažinome skyriuje „Mezuza“.

Visos šios detalės yra žinomos iš Žodinės Toros. 

Jos priklauso  įstatymų, kuriuos „Moše gavo ant Sinajaus kalno“ kategorijai – tai yra tie įstatymai, kurie žodžiu buvo perduodami iš kartos į kartą ir jie įpareigoja taip pat, kaip ir tie Kūrėjo įstatymai, kurie užrašyti Toroje.  
Kaip yra rišamas „tfilinas“?
Kadangi Toroje rankos „tfilinas“ yra paminėtas anksčiau, nei galvos „tfilinas“ – „Ir užrišk jį kaip ženklą ant tavo rankos, ir tebus jis ženklu tarp tavo akių“ – tad „tfilinas“ pirmiausiai rišamas rankos, o paskiau – galvos „tfilinas“. „Tfilinas“ tvirtinamas ant rankos tarp alkūnės ir peties, ir jis turi būti pakreiptas link kūno, tiksliau – link širdies. 

Toros tekste yra užuomina į tai, kad jis turi būti rišamas ant silpnesnės rankos, tai yra ant tos, kuria žmogus mažiau dirba. Vadinasi, kairiarankis „tfiliną“ rišis ant dešinės rankos. Jei žmogus abejomis rankomis dirba vienodai, tada „tfilinas“ turi būti rišamas ant kairės rankos, kaip ir visų kitų. Jei paprastai dirbama dešine ranka, o rašoma kaire – tada „tfilinas“ rišamas ant tos rankos, kuria jis nesinaudoja rašymui (todėl tuo atveju, jei jis dirba kaire ranka, o rašo dešine, „tfiliną“ jis rišasi ant kairės rankos). 

Kai „tfilinas“ pridedamas prie vietos, kur jis turės būti, tai prieš pritvirtinant jį dirželiu, ištariamas palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, Visatos Valdove, pašventinęs mus Savo priedermėmis ir liepęs užsirišti „tfiliną“. 

Iš karto po to „tfilino“ dirželis yra septynis kartus apsukamas aplink dilbį. Tada iš maišelio išimamas „galvos tfilinas“, kuris ten yra laikomas visada dešinėje pusėje. Jis uždedamas ant galvos taip, kad būtų virš kaktos, toje vietoje, kur prasideda plaukai. Jis turi būti lygiai galvos centre. Prieš apjuosiant galvą „tfilino“ dirželiu, pasakomas dar vienas palaiminimas: 

„Palaimintas Tu, Kūrėjau, Visatos Valdove, pašventinęs mus Savo priedermėmis ir davęs mums „tfilino“ priedermę“. 

Iš karto po to „tfilinas“ pritvirtinamas dirželiu taip, kad jo mazgas būtų įdubime truputį aukščiau kaukolės pagrindo, pačiame pakaušio viduryje. 

Iš karto po to sakoma: „Palaimintas vardas šlovingos Jo karalystės per amžių amžius!“ 

Ši frazė yra sakoma todėl, kad nėra pilno aiškumo dėl to, ar iš tikrųjų reikia sakyti atskirą palaiminimą dedantis galvos „tfiliną“. 

Dauguma Halachos autoritetų laikosi nuomonės, kad abu „tfilinai“ – tai viena priedermė ir ją atliekant reikia pasakyti tik vieną palaiminimą: „liepęs mums užsidėti „tfiliną“. 

Tačiau kiti autoritetai mano, kad tai atskiros priedermės ir kiekvienai reikia atskiro palaiminimo. 

O tam, kad nebūtų abejonės, jog antras palaiminimas sakomas be reikalo (o tai labai rimta nuodėmė), yra priduriama: „Palaimintas vardas šlovingos Jo karalystės per amžių amžius!“ – nes tai frazė, kurią privalu sakyti tada, kai per klaidą Kūrėjo vardas buvo paminėtas be reikalo.  

Klausimas – ar abu „tfilinai“ yra viena priedermė, ar dvi atskiros, įgavo labai didelę svarbą 1973 metais, kai vyko Teismo dienos karas. Kareivių, kuriems buvo sužeista galva, ji buvo pilnai sutvarstyta, kitų kareivių rankos, ant kurių dedamas tfilinas“, buvo sugipsuotos. 

Tada ir iškilo klausimas – negi tas, kieno sužeista galva, neturi dėtis „tfilino“ ir ant rankos? Ir tas, kieno ranka sužeista, neturi dėtis galvos „tfilino“? 

Į tą klausimą Halacha atsako taip: vieno „tfilino“ nebuvimas netrukdo užsidėti kitą ir vadinasi, kad rankos „tfilinas“ ir galvos „tfilinas“ yra dvi visiškai savarankiškos priedermės. 

Po to, kai galvos „tfilinas“ yra galutinai pritvirtintas, yra užbaigiamas „tfilino“ tvirtinimas ant rankos. Imamas laisvas dirželio galas, kuris liko po septynių apsukimų aplink dilbį, ir juo triskart apsukamas vidurinis pirštas: du apsukimai turi būti apatinėje piršto dalyje, o vienas vidurinėje. Šie apvyniojimai turi simbolinę sutuoktuvių žiedų prasmę – Kūrėjo susižiedavimo su Jo tauta. 

Tuo metu sakomi Kūrėjo žodžiai, perduoti per pranašą Hošea: „Ir susižadėsiu su tavimi amžiams, ir susižadėsiu su tavimi pagal tiesą ir teisingumą, meilėje ir gailestingume, ir susižadėsiu su tavimi tikėjimu – ir pažinsi tu Kūrėją!“.

Gerai, kad „tfilino“ užsidėjimą lydėtų malda – ir prieš, ir po jo uždėjimo – visa tai aprašyta „sidure“. Labai svarbu tai, kad tarp rankos „tfilino“ ir galvos „tfilino“ uždėjimo negalima nieko kalbėti. Ir kol žmogus yra su „tfilinu“, jis turi labai sekti savo kalbą ir savo elgesį – žymiai labiau, nei paprastai. 

Nusiimti ir užsidėti „tfiliną“ reikia stovint (nors sefardų judėjai rankos „tfiliną“ užsideda ir nusiima sėdėdami). Po rytinės maldos užbaigimo „tfilinas“ nuimamas atvirkštine tvarka – pagal principą „paskutinis įėjęs, išeina pirmas“. Pirmiausiai atrišami trys apvyniojimai aplink vidurinį pirštą, tada kaire ranka (kad pabrėžti tai, jog su „tfilinu“ išsiskiriama nenoriai) nuimamas „galvos“ tfilinas, ant jo uždedamas dėklas, aplink jį apsukamas dirželis ir patalpinamas į „tfilino“ maišelį, į dešinę jo pusę. Tik tada pradedamas nuiminėti rankos „tfilinas“, ant jo uždedamas dėklas ir jis patalpinamas į maišelį, kairėje pusėje. 

Specialius dėklus įprasta dėti ant „tfilino“ tam, kad patikimiau jį apsaugoti. Ant šių dėklų paprastai būna užrašyta, kuriam „tfilinui“ jis priklauso: rankos ar galvos, kad nesumaišyti ištraukiant juos iš maišelio.  Reikia labai saugoti, kad „tfilinai“ nenukristų ant žemės. Jei jau taip atsitiko, „kaltininkas“ turi pasninkauti tą dieną arba išpirkti savo pasninką cdakos davimu – paaukojimu geriems darbams arba vargšams. 

Maldos metu rankos „tfilinas“ turėtų būti pridengtas marškinių rankove, nes Toroje pasakyta: „Ir tegul bus jis tau ženklu ant tavo rankos“ – tau, bet ne kitiems. Tuo tarpu galvos „tfilinas“ – priešingai turi būti atidengtas kitiems, kaip pasakė Moše (Dvarim 28:10): „Ir pamatys visos pasaulio tautos, kad Kūrėjo vardas ant tavęs ir bijos tavęs“. „Kūrėjo vardas ant tavęs“ – tai galvos „tfilinas“, kurio abiejose pusėse pavaizduota raidė „ש“, pirma vardo „ש-ד-י“ raidė. 
Kodėl „tfilinas“ nededamas per Šabatus ir šventes?

Du ženklai simbolizuoja tikėjimą į Vieningą Visatos Kūrėją ir priklausymą judėjų tautai: apipjaustymas – simbolizuoja sąjungą, sudarytą Kūrėjo su Izraelio tauta, tai ženklas, atžymėtas kūne, kaip pasakyta Toroje (Berešit 17:11): „Ir tegul bus tai sąjungos ženklas tarp Manęs ir jūsų“; „tfilinas“ – kaip pasakyta Toroje: „Ir bus tau ženklas ant tavo rankos ir priminimas tarp tavo akių“. Abu šie ženklai yra reikalingi šešias darbo dienas, bet ne per Šabatą. Šabatas pats yra ženklas. 

Vykdant Šabato priedermę, yra parodomas tikėjimas į Visatos Kūrėją, Kuris pabaigė darbą septintą Kūrimo dieną. Pasakyta Toroje (Šmot 31:): „Šabatas – amžinas sąjungos tarp Manęs ir Izraelio sūnų ženklas, priminimas apie tai, kad šešias dienas kūrė Kūrėjas dangų ir žemę, o septintą dieną nutraukė darbą ir ilsėjosi“.

Tai ir yra priežastis, kad per Šabatą ir šventes „tfilinas“ nededamas. „Tfilinas“ taip pat nededamas naktį. Tai išplaukia iš Toros žodžių apie „tfilino“ priedermę: „Ir vykdyk šį įstatymą jo laiku visas dienas“ – dienas, o ne naktis.
„Tfilinas“ ir tikėjimas
Toros ištraukų, įdėtų į „tfiliną“ ypatingas svarbumas yra tas, kad jose kalbama apie pačius tikėjimo pagrindus. Priėmimas sau aukščiausios Kūrėjos valdžios – tai skyrius „Klausyk, Izraeli“, pasiruošimo vykdyti Jo paliepimus išraiška – „Ir bus, jei klausysite“, prisiminimas apie išėjimo iš Egipto stebuklą – „pašvęsk Man“, judėjų tautos gimimas ir nepaliaujamo Kūrėjo stebėjimo visko, kas vyksta joje išraiška – tai skyrius „Ir bus - kai atves“. 

„Tfilinas“, kuris simbolizuoja šiuos principus, kasdien yra dedamas ant trijų svarbiausių kūno organų, nuo kurių priklauso visa mūsų veikla ir pats individualumas: ant galvos – intelekto buveinės, ant rankos – pagrindinio veikos įrankio ir ant širdies – emocijų šaltinio. 

Tai išreiškia siekį, kad protas, jausmai ir veiksmai būtų pajungti vienos užduoties vykdymui: Kūrėjo valios vykdymui. 

Tą pačią idėją galima išreikšti ir šiek tiek kitaip. Galvos „tfiline“ yra keturi skyreliai, o rankos „tfiline“ – vienas. Penki pojūčiai duoda žmogui galimybę gyventi žemėje, veikti ir kurti: rega, klausa, uoslė, skonis (šie pojūčiai randasi galvoje) ir lytėjimas (organas, „atsakingas“ už jį yra ranka). Ir štai keturi skyreliai galvos „tfiline“ veikia keturis pojūčių organus, esančius galvoje, o vienas rankos „tfilino“ skyrelis veikia ranką, tam, kad visus penkis pojūčius pajungti tiems principams, apie kuriuos kalbama tekstuose, įdėtuose į „tfiliną“. 

Judėjų išminčiai atveria dar vieną „tfilino“ sandaros prasmę: judaizmas duoda vietos patiems įvairiausiems požiūriams, be to, laikoma, kad tie požiūriai vienas kitą papildo ir praturtina (užtenka prisiminti Šamajaus ir Hilelio mokyklų diskusijas [3]). 

Todėl „tfiline“, kuris dedamas ant galvos – minties aspekto – yra atskiros vietos skirtingoms Toros ištraukoms. 

Tačiau kas liečia veiksmą – Kūrėjo valios vykdymą veiksmu, kas liečia Halacha, reguliuojančią tą veiklą, tai čia nėra vietos skirtingiems požiūriams: Halacha turi būti vieninga, ji įpareigoja visus vieningai vykdyti Torą. Ir todėl rankos „tfiline“ nėra skirtingų skyrelių. 
MALDA
Judaizmas apibrėžia maldą (tfila-תפילה) kaip „tarnavimą Kūrėjui širdimi“. 
Toros žodžiai „...tarnaujant Jam visa širdimi“ išminčiams kelia klausimą: ką reiškia „tarnavimas Aukščiausiajam širdimi“? Ir atsako išminčiai: tai – malda. Maldos vertė, be abejo, yra jos tikrume, nes ji užgimsta pačioje širdyje. Pranašas Ješaja sako Kūrėjo vardu: „Nes priartėjo ši tauta prie Manęs tik žodžiais, kalba savo šlovino Mane – o širdis jų toli nuo Manęs“. Tai yra, kad malda tapo mechaniškai tariamais žodžiais, tuo tarpu, kai širdis užimta kitais dalykais. 

Ir pranašas tęsia: „Ir tapo jų baimė prieš Mane paprasčiausiai išmokta priederme“. 

Bendrai kalbant, nėra jokių apribojimų dėl maldos turinio, išraiškos formos, stiliaus ir net kalbos, kuria ji tariama. Nes jos esmė – tarnavimas Kūrėjui širdimi – gali būti išreikšta kada ir kaip patinka. 

Ir visgi Didžiojo Susirinkimo [4] vyrai nustatė griežtai apibrėžtą tekstą maldai – aštuoniolika palaiminimų, kuriuose yra įjungti prašymai patenkinti visas pagrindines žmogaus reikmes. Ši malda, tapusi pagrindine judėjiško tarnavimo Kūrėjui dalimi, atitinka tarnavimą Kūrėjui Šventykloje, sugriautoje beveik prieš du tūkstančius metų. 
Judėjai meldžiasi per parą tris kartus ir tai atitinka tris svarbiausius tarnavimo Kūrėjui momentus Šventykloje: rytinį aukojimą už visą Izraelį, tokį pat aukojimą antroje dienos pusėje ir sudeginimą naktį tų dalių, kurių nespėjo sudeginti aukure iki saulės laidos. Toros išminčiai sako, kad šios trys maldos – „Šacharit“ שחרית, „Mincha“ מנחה ir „Maariv“ מעריב (arba „Aravit“ ערבית) – nustatytos dar judėjų tautos protėvių. 

Apie tai yra užuomina Toroje: „Ir pakilo Abrahamas anksti ryte ir nuskubėjo į tą vietą, kur stovėjo prieš Kūrėją“ (Berešit, 19) – tai yra Abrahamas nustatė rytinę maldą „Šacharit“; 

„Ir išėjo Icchakas vakarop į lauką pasimelsti“ (Berešit, 24) – jis nustatė maldą „Mincha“; 

„Ir sustojo Jakovas vienoje vietoje...todėl, kad saulė nusileido“ (Berešit, 27) – Jakovas sustojo, kad pasakytų vakarinę maldą „Maariv“.

Iš šių paminėjimų apie maldą išminčiai nurodo, kaip būtent reikia ją sakyti: stovint, išliejant savo širdį Kūrėjui, tarsi be besimeldžiančiojo ir Kūrėjo nieko pasaulyje nėra, tvirtai tikint tuo, kad Kūrėjas girdi maldą... 

Maldos, lydinčios judėjų tautą daugelį šimtmečių, įgavo ypatingą reikšmę po to, kai Izraelis neteko Šventyklos. Pranašas Hošea pasakė: „Ir atnešime kaip auką mes Tau savo lūpose maldą vietoje jaučių, kuriuos aukojo Šventykloje“. 
Aukojimai skirti tam, kad priartinti Izraelio sūnus prie Kūrėjo ir tą patį vaidmenį atlieka maldos: jos nustato tiesioginį ryšį tarp žmogaus ir jo Kūrėjo. 

„ŠACHARIT“
Apsigaubus „talitu ir užsirišus „tfiliną“, pradedama malda „Šacharit“. 

Pirmas didelis „siduro“ skyrius, kuris yra perskaitomas – tai „Akeidat Icchak“, 22 knygos Berešit dalis, pasakojanti apie tai, kaip Kūrėjas liepė Abrahamui atnešti ir paaukoti Jam savo sūnų Icchaką.

Šios istorijos įtraukimas į „sidurą“ turi keletą tikslų:

1. Pažadinti širdyse tokį pat besąlyginį pasiruošimą vykdyti Kūrėjo valią, kurį parodė Abrahamas, pasiruošęs paaukoti savo sūnų Icchaką. Judėjas – tai ištikimas Kūrėjo karys, greitai ir tiksliai vykdantis Kariuomenės vado įsakymus, pasiruošęs bet kuriuo metu vykdyti Toros priedermę „Ir mylėk savo Kūrėją visa savo siela“ – tai yra, kaip sako Mišna, pasiruošęs net atiduoti Jam savo sielą.

2. Kad kiekvieną dieną vėl nuskambėtų angelo kreipimasis į Abrahamą: „Neliesk savo sūnaus ir nieko jam nedaryk“ – kaip ženklas to, kad Kūrėjas nori ne žmogiškų aukų ir kraujo praliejimo, bet taikos.

3. Kad pažadinti Kūrėjo gailestingumą mums ir mūsų maldai, primenant protėvių nuopelnus, kaip sakoma maldoje, kuri užbaigia „Akeidat Icchak“ skaitymą: „Pasaulio valdove! Taip pat kaip Abrahamas, mūsų tėvas, nugalėjo savyje gailestį savo vieninteliam sūnui, kad iš visos širdies įvykdyti Tavo valią, – tegul įveikia Tavo gailestingumas Tavo pyktį mums, ir tegul įsigali Tavo gailestingumas virš Tavo griežtumo, ir būk mums, Kūrėjau visagali, mylintis ir užjaučiantis...“.

Po to yra skaitomas pirmas maldos „Šma“ („Klausyk, Izraeli“) skirsnis. 

Daroma tai atkreipiant dėmesį į tai, kad jeigu malda „Šacharit“ užsitęs per ilgai, „Šma“ nebus perskaityta tinkamu laiku, tai yra pirmąją šviesiojo paros laiko ketvirtį (pavyzdžiui, jei jo trukmė 12 valandų, tai „Šma“ skaitymo priedermė turi būti atlikta per pirmąsias tris dienos valandas). 

Aišku, vasarą, kada anksti švinta, „Šma“ skaitymo laikas baigiasi anksčiau, nei žiemą, kada saulė pakyla vėliau.

Po šio trumpo „Šma“ varianto yra skaitomos ištraukos apie aukojimus Šventykloje. Ypatingas dėmesys skiriamas rytiniam aukojimui „tamid“ – tai kasdienis aukojimas už visą judėjų tautą, nuo kurio prasidėdavo patarnavimai Šventykloje, o po to minimi kiti aukojimai, kurie tam tikra tvarka buvo aukojami Šventykloje dienos bėgyje. Apie tai kalba Talmudo ištrauka, išvardijanti aukojimų tvarką amorajaus [5] Abaje [6] pasakojime. Po to seka visas Mišnos skyrius iš traktato Zvachim, kuriame smulkiau pasakojama apie visus aukojimus, atliekamus Šventykloje ir jų ypatybes. Tuo yra išreiškiama viltis dėl greito Šventyklos atstatymo ir aukojimų atnaujinimo. Ši viltis – tai dalis bendros svajonės apie visos Izraelio tautos išsilaisvinimą ir grįžimą iš tremties. Ir tuo pat metu aukojimų tvarkos studijavimas atstoja pačius aukojimus, pagal principą: „Ir atnešime mes savo lūpose maldą vietoje jaučių“.

Visas šitas „siduro“ skyrius baigiasi dar viena ištrauka iš Talmudo, išdėstančia trylika Toros tyrinėjimo principų. Tai ištrauka – baraita (tai yra halacha, skelbiama tanajų [7], tačiau neįėjusi į Mišnos kodeksą, sukurtą rabi Jehuda Anasi. Šią baraitą skelbia tanajus rabi Išmaelis ir ji turi labai svarbią reikšmę, kaip jungianti grandis tarp Žodinės ir Rašytinės Toros [8]: ji moko, kad Rašytinė ir Žodinė Tora kartu bei tuo pačiu metu nusileido į mūsų pasaulį iš Dangaus ir neįmanoma vieną atskirti nuo kitos.

Šis principas – Rašytinės ir Žodinės Toros vienybė – judėjiško tikėjimo pagrindas, į kurį remiasi visas Toros priedermių vykdymas. Knygoje Vaikra 26:46 pasakyta: „Štai įstatymai, nutarimai ir nurodymai [תורות – dgs. nuo žodžio תורה], kuriuos nustatė Kūrėjas tarp Savęs ir Izraelio sūnų ant Sinajaus kalno per Moše“ – abi Toros: ir Rašytinė, ir Žodinė, be kurios neįmanoma suprasti Rašytinės Toros, duotos Kūrėjo tą pačią dieną ant Sinajaus Kalno.
„Psukei dezimra“
„Prieš meldžiantis žmogus turi pašlovinti Kūrėją“. Iš šio išminčių pasakymo galima suprasti, kad nedera žmogui kreiptis į Kūrėją prašant patenkinti kasdienius poreikius, neišreiškus savo pagarbos galybei To, į Kurį jis kreipiasi, ir nepašlovinus Jo didybės. 

Mišna sako, kad „teisuoliai senais laikais visą valandą prieš maldą skirdavo tam, kad nukreiptų savo širdį į Kūrėją“. Tai yra, prieš maldą „Šmone – esre“, kurioje yra prašymas patenkinti visus žmogaus poreikius, jie ilgai skaitydavo šlovinimus Visatos Kūrėjui, kurie paimti daugiausiai iš knygos Tehilim – neišsenkančio padėkos maldų Kūrėjui šaltinio. 
Bendrai šios padėkos maldos „sidure“ vadinasi „Psukei dezimra“ „odės“.

Dera paminėti, kad per Šabatus ir šventes ši „siduro“ dalis gerokai išplėsta lyginant su „Psukei dezimra“, kurios skaitomos eilinę dieną, nes tomis dienomis žmogus turi daugiau laisvo laiko.

Sefardų judėjai ir chasidai (kurių „siduras“ grindžiamas Ari – Rabi Icchako Lurija Aškenazi, vieno iš didžiausių kabalistų, gyvenusio 16 amžiuje, mieste Efat, Galilėjoje, nurodymais), pradeda šią „siduro“ dalį žodžiais „Dėkokite Kūrėjui, šaukitės Jo vardo...“. 

Po to jie skaito „Šlovinančią Davido giesmę tarnavimo šventykloje pradžios garbei“ ir palaiminimą „Palaimintas Tas, Kuris pasakė – ir atsirado pasaulis“, iš esmės atveriantį „Psukei dezimra“. 

Pagal aškenazių judėjų „sidurą“ šių giesmių tvarka kita: iš pradžių „Šlovinančioji Davido giesmė tarnavimo šventykloje pradžios garbei“ ir palaiminimas „Palaimintas Tas, Kuris pasakė...“, o tik po to „Dėkokite Kūrėjui, šaukitės Jo vardo...“.

„Psukei dezimra“ ne tik prasideda, bet ir baigiasi palaiminimais. Tai – padėkos malda „Tegul būna pašlovintas Tavo vardas per amžius“. Šie du palaiminimai duoda „Psukei dezimra“ formos vienybę, kurios negalima pažeisti kalbantis jos viduryje, tarp „Palaimintas Tas, Kuris pasakė...“ ir „Tegu bus pašlovintas..“. 

Per „Psukei dezimra“ vidurį galima atsakyti tik „amen“ ir taip pat kai kuriuos kitus, išskirtinai šventus žodžius.

Kai kurias „Psukei dezimra“ ištraukas reikia ištarti stovint. Tai – „Palaimintas Tas, Kuris pasakė...“, „Padėkos aukojimo giesmė“, dalį nuo žodžių „Ir palaimino Davidas“ iki atsakymo į chazano žodžius „Laiminkite Kūrėją palaimintą“ imtinai. Per Šabatus ir per šventes priimta stovėti pradedant nuo žodžių „Ir palaimino Davidas..“ ir iki „Giesmės ant jūros kranto“ pabaigos (kur įamžintas svarbiausias judėjų tautos istorijos momentas – perėjimas per prasiskyrusią jūrą išėjimo iš Egipto metu), vėl atsistoti skaitant palaiminimą „Tegu bus pašlovintas Tavo vardas“, ir atsisėsti tik po atsakymo į chazano žodžius „Palaiminkite...“.

Tariant „Palaimintas Tas, Kuris pasakė...“ priimta laikyti rankoje du priekinius „didelio talito“ „cicito“ kutus ir palaiminimo gale juos pabučiuoti. Nevedusieji bučiuoja „mažojo talito“ „cicito“ kutus.

„Padėkos aukojimo giesmė“ neskaitoma tomis dienomis, kai Šventykloje negalima buvo aukoti padėkos aukų: Per Šabatus, švenčiu metu, Pesacho ir Jom-Kipuro išvakarėse.

Ypatingą vietą „Psukei dezimroje“ užima „Ašrei“ („Laimingi tie, kurie yra Tavo šventykloje“), 145 dalis iš knygos Tehilim. Kiekvienas pirmas žodis „Ašrei“ prasideda alef-bet raidžių tvarka ir pasakoja apie dideles Kūrėjo malones, apie Jo gerumą ir gailestingumą, nukreiptą į visus Jo kūrinius. Su ypatingu nusiteikimu reikia tarti eilutę „Atveri Tu Savo delną ir duodi maistą kiekvienam kūriniui laiku“, ir tuo metu priimta paliesti ranka iš pradžių rankos „tfiliną“, tada galvos „tfiliną“, o po to pabučiuoti ranką. Judėjų išminčiai sako, kad ši Tehilim dalis (originale vadinama taip pat „Šlovinanti Davido giesmė“) turi ypatingą savybę – žmogus, ją skaitantis per dieną tris kartus, gali būti tikras, kad turi dalį pasaulyje, kuris ateis. Todėl išminčiai įtraukė ją į „sidurą“, kad besimeldžiantis skaitytų ją triskart per dieną: du kartus per „Šacharit“ ir vieną kartą „Minchoje“.
Maldos „Šacharit" užbaigimas
Po „Tachanuno“ skaitomi dar trys „Šacharit“ skyriai: „Laimingi, esantys Tavo Šventykloje“ („Ašrei“), „Šlovinanti giesmė apie Davidą“ (20 knygos Tehilim dalis, kuri neskaitoma per šventes ir džiaugsmingas dienas) bei „Ir ateis Išvaduotojas į Cioną“, kur kartu sujungtos įvairios Rašytinės Toros citatos.

Po to chazanas sako „Pilną Kadišą“ ir prieš užbaigiant „Šacharit“ perskaitoma ta Tehilim dalis, kurią tą savaitės dieną dainavo levitai Šventykloje. 

Po to skaitomas „Kadiš jatom“ ir pereinama prie Kūrėjo vienybės ir išskirtinumo šlovinimo – himno „Nėra nieko, kas prilygtų Kūrėjui“.

Prieš patį „Šacharit“ užbaigimą pakartojamos ištraukos iš Talmudo, kuriose kalbama apie kvapniąsias žoles, kurias degindavo Šventykloje Kūrėjo garbei ir po keleto citatų iš Tehilim, gedintys sako „Kadiš derabanan“. 

Po to chazanas vėl sako: „Palaiminkite Kūrėją Palaimintą!“, o bendruomenė atsako: „Palaimintas Kūrėjas Palaimintas per amžių amžius!“ Šis palaiminimas nesakomas pirmadieniais ir ketvirtadieniais, kai jį pasako pakviestieji Toros skaitymui.

Malda „Šacharit“ užbaigiama himnu „Aleinu“: „Mūsų pareiga – šlovinti visa ko Valdovą...“. 

Tradicija priskiria šio himno sukūrimą Jehošua bin Nunui po Jerichono miesto sienų griuvimo. 

Po „Aleinu“, kuri užbaigia „Šacharit“ ir „Minchą“, ir „Maariv“, taip pat sakomas „Kadiš jatom“.

Yra skirtingi papročiai, liečiantys maldos „Šacharit“ papildymus. 

Daugelyje bendruomenių priimta iš karto po to, kai nusiimamas „talit“ ir „tfilin“, skaityti „Dešimt įsakymų“, „13 tikėjimo principų“, suformuluotų Rambamo, „Šešis priminimus“ apie įvykius, įvykusius judėjų tautos gyvavimo priešaušryje.


„KADIŠ”
Po to, kai perskaitomas palaiminimas „Tegul bus šlovinamas”, užbaigiantis „Psukei dezimra”, chazanas skaito „Kadiš”, tiksliau, „Chaci-kadiš”, tai yra pusę „Kadišo”. 

Šis pavadinimas gali suklaidinti, nes iš esmės šventumas nedalomas. Vienok, iš tikrųjų „Chaci-kadiš” – tai ir yra „Kadiš”, be jokių priedų. 

Tradicija įpareigoja išklausyti 10 „Kadišų“ kiekvieną dieną ir atsakyti į juos reikiamu būdu. Į šiuos dešimt „Kadišų“ įeina keturios jų rūšys: pats „Kadiš“ (tai yra „Chaci-kadiš“), taip pat „Pilnas kadišas“ (t.y. „Chaci kadiš“ ir priedo trys sakiniai), „Kadiš jatom“ („Našlaičio kadišas“) ir „Kadiš derabanan“, kuriame yra Toros išminčių (rabanan) paminėjimas. 

Būtinybė kasdien pasakyti dešimt „Kadišų“ užšifruota žodyje צדיק cadik, „teisuolis“: Raidė צ (jos skaitinė reikšmė 90) rodo užuominą į tai, kad dienos bėgyje judėjas 90 kartų turi atsakyti „amen“; raidė ד (skaitinė reikšmė 4) rodo užuominą į tai, kad keturiskart per dieną judėjas kartoja šlovinimą „Šventas, šventas, šventas kareivijų Dievas! Pilna visa žemė Jo garbės!“; raidė י (skaitinė reikšmė 10) byloja apie tai, kad dienos bėgyje dera išgirsti 10 „Kadišų“; Raidė ק (skaitinė reikšmė 100) – kad per dieną reikia pasakyti šimtą palaiminimų. 

Išminčiai teikė ypač didelę reikšmę „Kadišui“, nes sakydamas jį, judėjas išpildo vieną iš svarbiausių priedermių – siekį pašlovinti Kūrėjo vardą ir išplatinti tikėjimą Juo visame pasaulyje. 

Kodėl „Kadišas“ sakomas aramėjiškai? „Kadiš“ sudarytas aramėjų kalba todėl, kad Talmudo epochoje aramėjų kalba buvo judėjų šnekamoji kalba. Išminčiai norėjo, kad šios maldos žodžiai būtų suprantami visiems, todėl sudarė ją ne ivritu, o liaudies šnekamąja tarme – taip pat, kaip ir kai kurias kitas maldas: „Kol nidrej“ (kuri sakoma Jom-Kipur vakare), „Kol chamira“ (teisių į „chamec“ atsisakymas Pesacho išvakarėse), „Ha lakma“ (žodžiai, sakomi Pesacho „sederio“ pradžioje), „Jekum purkan“ (malda, sakoma Šabatą po Toros skaitymo sinagogoje) ir kt. 

Štai „Kadišo“ vertimas: „Tegul bus išaukštintas ir pašventintas Jo didis vardas pasaulyje, sukurtame Jo valia; Ir tegul nustatys Jis Savo karališką valdžią; ir tegul didins Jis išgelbėjimą; Ir tegul priartins Jis Savo Mašijacho atėjimą – jums gyviems esant, jūsų dienomis, ir gyviems esant visiems Izraelio Namams, greitu laiku, artimiausiu metu, ir sakysime: amen! Tegu bus Jo didis vardas palaimintas amžinai, per amžių amžius! Tegul bus laiminamas, ir liaupsinamas, ir šlovinamas, ir išaukštinamas, ir garbinamas, ir gerbiamas, ir aukštinamas ir apdainuojamas vardas Šventojo [Kūrėjo], palaimintas Jis, aukščiau visų palaiminimų ir giesmių, liaupsinimų ir paguodžiamų žodžių, tariamų pasaulyje, ir pasakysime: amen!“ Bendruomenė, klausydama „Kadišo“, turi atsakyti „amen“ po kiekvieno sakinio ir „Amen, tegul bus palaimintas Jo didis vardas...“ viduryje. 

Išminčiai sako, kad jei judėjas atsako: „Amen, tegul bus palaimintas Jo didis vardas...“, įdėdamas į tai visas savo sielos jėgas, tai Aukštybėse atšaukia bet kokį jam priimtą nuosprendį, netgi patį sunkiausią. 

Ir dar sako išminčiai: kiekvienas, kas atsako „amen“, gali būti tikras, kad yra jam dalis pasaulyje, kuris ateis. Po kiekvienos maldos užbaigimo chazanas sako „Pilną Kadišą“ – „Kadišą“, kuriame yra šie papildymai: Tegul bus priimtos visų Izraelio Namų maldos ir prašymai jų Dangaus Tėvo, ir pasakysime: amen! Tegul bus dovanota iš Dangaus didelė taika ir laimingas gyvenimas mums ir visam Izraeliui, ir pasakysime: amen! Nustatantis taiką Savo aukštybėse, Jis pasiųs mums ir visam Izraeliui taiką, ir pasakysime: amen! 

„Kadiš jatom”

Žmogus privalo tarnauti savo Kūrėjui, vykdydamas visus Jo paliepimus ir šventindamas Jo vardą pasaulyje. Reiškia, kad kai judėjas miršta, tų, žmonių, kurie tiki į vienintelį Kūrėją ir kurie realizuoja gyvenime Jo žodžius, tarpe atsiranda spraga. 

Tačiau, kai sūnus ar kitas velionio giminaitis užima jo vietą ir tęsia jo darbą šiame pasaulyje, mirusiojo siela iš to gauna didelę naudą. Tame ir glūdi prasmė to, kad velionio sūnus sako „Kadiš jatom” – „Našlaičio Kadišą”. Jei mirusysis (ar mirusioji) neturi sūnaus, „Kadiš jatom” sako jų brolis. Tėvas sako „Kadiš jatom”, jei mirė jo sūnus, vyras – jei mirė žmona. „Kadiš jatom” priimta melstis 11 mėnesių nuo laidotuvių visų trijų kasdienių bendruomenės maldų metu (gedinčiojo elgesio smulkmenas žr. toliau). 

„Kadiš jatom” labai mažai skiriasi nuo „Pilno Kadišo“: jame tik nėra frazės: „Tegul bus priimtos maldos ir prašymai...“, kurią ištarti turi teisę tik chazanas. „Kadiš jatom” sakoma po maldos „Aleinu” („Mūsų pareiga – aukštinti viso pasaulio Valdovą…”), kuri užbaigia ir „Šacharit”, ir „Mincha”, ir „Maariv”. Be to, „Šacharit” maldos metu „Kadiš jatom” sakoma taip pat po tą dieną skaitomos psalmės iš knygos Tehilim (žr. sidure „Psalmės kiekvienai savaitės dienai” ). 

Tas, kas meldžiasi iš aškenazių siduro, sako „Kadiš jatom” pačioje „Šacharit” pradžioje po „Šlovinančios Davido giesmės Šventyklos tarnystės pradžios garbei”, o penktadienio vakarą, Šabato sutikimo metu – po skyriaus iš Tehilim „Kūrėjas įsiviešpatavo…” 

Be šio „Kadišo” gedintysis taip pat meldžiasi „Kadiš derabanan” (žr. toliau) du kartus maldos „Šacharit” metu: pradžioje, po žodžių „Rabi Išmael sako…”, ir gale, po maldos „Nėra nieko, kas prilygtų mūsų Kūrėjui”. 

Taip pat reikia pažymėti, kad nuo elulo mėnesio roš-chodeš iki šventės Šmini-Aceret, užbaigiančios Sukot šventę, ryte ir vakare prie įprastų maldų pridedama 27-oji psalmė iš knygos Tehilim („Davido psalmė. Kūrėjas – mano šviesa...“), po kurios gedintysis privalo pasakyti „Kadiš jatom”. 

„Kadiš derabanan”

Šis „Kadišas” sakomas pabaigus mokytis ką nors iš žodinės Toros, pavyzdžiui, Mišnos dalis, ištraukas iš Babilono [9] arba Jeruzalės [10] Talmudo. 

Išskirtinis šio „Kadišo“ ženklas – papildoma malda už gerovę tų, kas mokosi Toros: Izraeliui, ir išminčiams, ir jų mokiniams, ir jų mokinių mokiniams, ir visiems, besimokantiems Toros – ir čia, ir bet kurioje kitoje vietoje, – tegul bus dovanota jų dangaus Tėvo – ir jiems, ir jums – tvirta taika, didi pagarba, ir meilė, ir malonė, ir ilgaamžiškumas, ir gausa, ir išgelbėjimas, ir pasakysime: amen! Jei šis „Kadišas“ sakomas Izraelio Žemėje, tai vietoje „ir čia, ir bet kurioje kitoje vietoje“ sako: „ir čia, šioje šventoje vietoje, ir bet kurioje kitoje vietoje“. 

„ŠMA IZRAEL“
Chazanas užbaigia „Kadišą” ir truputį palenkęs galvą, sako: „Palaiminkite Kūrėją palaimintąjį“. 

Ir besimeldžiantieji atsako: „Palaimintas Kūrėjas, palaimintas per amžių amžius!“. Chazanas pakartoja šį atsakymą ir atverčia ypač svarbų „Šacharit“ ir „Maariv“ maldų skyrių –„Šma Izrael“ („Klausyk, Izraeli!“). 

„Šma“ – vienintelė malda, duota Toros, kaip viena iš 613 priedermių. Visos kitos maldos (išskyrus „Birkat amazon“ – apie ją mes kalbėsime toliau) – sudarytos Toros išminčių, tik pareiga skaityti „Šma“ ir laikas, kada ją skaityti – tai Rašytinės Toros priedermė. 6-tame knygos Dvarim skyriuje pasakyta: „Ir kartok juos savo vaikams ir tark juos... guldamas ir keldamasis“. Tai reiškia, kad skyrių „Klausyk, Izraeli“, „Ir bus: jei paklausysite“ bei prie jų prijungto skirsnio apie „cicitą“, primenančio apie išėjimą iš Egipto ir apie pareigą vykdyti visas Toros priedermes, skaitymas – tai viena iš Toros priedermių, kurią vykdyti reikia vakare („gulantis“) ir ryte („keliantis“). 

Kaip jau buvo minėta anksčiau (apie „mezuza“), „Šma“ išreiškia tikėjimą į visatos Kūrėjo vienybę ir pasirengimą vykdyti Jo įsakymus. Pagal Toros parašymo tradiciją, išeinančią iš paties Mokytojo Moše, pirmoje „Šma“ frazėje pirmos dvi raidės rašomos didesnės, nei kitos: raidė ע žodyje שְׁמַע („klausyk“) ir raidė ד žodyje אֶחָד („vienas“). Jos abi kartu sudaro žodį עֵד („liudininkas“) – judėjas, ištariantis tikėjimo simbolį, tuo pačiu liudija prieš visą pasaulį apie tai, kad Kūrėjas – visos visatos Valdovas, kad Jis yra, buvo ir bus, kad Jo valdžia yra viskam, kas egzistuoja ir kad Jis – vienas, vieningas. Tai – monoteizmo pagrindas, kurį kitos tautos perėmė iš Izraelio tautos ir kuris tapo jų kultūrų pagrindu. 

Sakant „Šma Izrael“, priimta pridengti akis dešine ranka – tam, kad atsiriboti nuo aplinkos ir susikoncentruoti į tariamų žodžių turinį – tikėjimo simbolį ir pagrindą. „Šma“ skaitymo priedermė yra tokia svarbi, kad išminčiai nustatė: žmogus, jau perskaitęs „Šma“, turi skaityti ją vėl, jei atsiduria sinagogoje, jei ten tuo metu bendruomenė skaito „Šma“ – kad pašaliniams nesusidarytų įspūdis, kad tas žmogus atskiria save nuo bendruomenės. 

Kabalistai atveria, kad pats žodis אֶחָד („vienas, vieningas“) duoda užuominą į tai, apie ką kalba „Šma“. Pirmos raidės א skaitinė reikšmė yra 1, tai reiškia, kad Kūrėjas – vienas. Antros raidės ח skaitinė reikšmė – 8, tai užuomina į septynias dangiškas sfirot viršuje ir vieną žemę apačioje. Paskutinės, ד raidės, skaitinė reikšmė – 4, ji duoda užuominą į keturias pasaulio puses. Tokiu būdu pats žodis אֶחָד nurodo į tai, kad Kūrėjas – vienas ir aukštai danguje, ir apačioje žemėje, ir visose keturiose pasaulio pusėse, t.y. neapribotas nei laike, nei erdvėje. 
Po žodžių: „Klausyk, Izraeli: Kūrėjas – mūsų Dievas, Kūrėjas vienas!“ priimta tuoj pat pašnibždomis pridurti: „Palaimintas Jo šlovingos karalystės vardas per amžių amžius!“ Šio papročio šaltinis nušviečiamas Žodinės Toros pasakojimu apie paskutines Jakovo (Israelio) gyvenimo valandas: Kai Jakovas pajuto artėjant mirties valandą, jis sušaukė pas save 12 savo sūnų. Vertinamai žvelgdamas į juos, jis stengėsi rasti atsakymą į širdį griaužiantį klausimą: ar visi jo sūnūs vienodai tiki į vieningą Visatos Kūrėją, ar visi vienodai atsidavę Aukščiausiojo priedermių vykdymui? Juk jo senelis Abrahamas turėjo netikusį sūnų Išmaelį, o Jakovo tėvas Icchakas turėjo netikusį sūnų Esavą... „Nejau aš geresnis nei Abrahamas ir Icchakas? – galvojo jis. Ar visi dvylika mano sūnų yra pasiruošę eiti mano keliu, tarnavimo vienam Kūrėjui keliu?...“ Jakovo sūnūs suprato, dėl ko nerimauja jų tėvas ir, kad išsklaidytų jo abejones, sušuko vienbalsiai:  „Klausyk, Izraeli, Kūrėjas – mūsų Dievas, Kūrėjas vienas!“. Tai reiškia, tarp jų nėra nei vieno, kuris būtų linkęs nueiti nuo nuoširdaus tikėjimo Kūrėju kelio. Kai Jakovas išgirdo šiuos žodžius, nuo jo širdies tarsi nusirito akmuo ir jis džiaugsmingai atsakė: „Palaimintas Jo šlovingos karalystės vardas per amžių amžius!“ – iš dėkingumo Kūrėjui už tai, kad tarp jo sūnų neatsirado nei vieno neverto. 

Štai kodėl šis tikėjimo simbolis yra lydimas palaiminimo, kuriuo Jakovas atsakė į savo sūnų šūkį. 

Bet šiuos žodžius tariame pašnibždomis, nes jie neįeina į „Šma“ tekstą, užrašytą Toroje. 

„Šma“ skaitymas „sidure“ yra lydimas palaiminimų – ir prieš, ir po jo. „Šacharit“ maldoje jų yra trys: du prieš „Šma“ skaitymą ir vienas po jo. Pirmas palaiminimas, einantis prieš „Šma“ – „ilgas“, o antras – „trumpas“. „Ilgu“ vadinamas palaiminimas, prasidedantis fraze: „Palaimintas Tu, Kūrėjau“ ir pasibaigiantis ja (realus palaiminimo ilgis, t.y. žodžių skaičius jame, neturi reikšmės). „Trumpas“ palaiminimas tas, kuris tik užsibaigia šia fraze. „Šacharit“ maldoje „ilgas“ palaiminimas prieš „Šma“ prasideda žodžiais: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Karaliau, sukuriantis šviesą ir sukuriantis tamsą, darantis taiką ir kuriantis viską!”, o užsibaigia –  „Palaimintas, Tu, Kūrėjau, sukuriantis šviesulius!“ 

Tai šlovinimo himnas Kūrėjui, be perstojo, kiekvieną dieną atnaujinančiam pasaulio kūrimą. 

Šiame palaiminime taip pat esama Kūrėjo pašventinimo žodžių, kuriuos privaloma ištarti keturis kartus per dieną: „Šventas, šventas, šventas kariaunų Kūrėjas, pilna žemė Jo garbės!“ (šie žodžiai – iš pranašo Ješaja pranašystės), o taip pat „Tebus palaiminta Kūrėjo garbė visur!“ (iš pranašo Jechezkelio pranašystės). Pagal savo pirmuosius žodžius šis palaiminimas vadinasi „Sukuriantis šviesą“ ir jis iš esmės yra skirtas išsklaidyti įsivaizdavimą, kuris savo laiku buvo labai paplitęs Persų imperijoje: lygtai pasaulyje egzistuoja dvi pradžios – šviesos ir tamsos, kurios pastoviai kovoja dėl viešpatavimo pasaulyje. Į tai atsakė dar pranašas Ješaja (45:7): Kūrėjas – vienas, Jis „sukuria šviesą ir sukuria tamsą, daro taiką ir kuria blogį“. Šie žodžiai (su nedideliais pakeitimais) ir įėjo kaip sudėtinė dalis į pirmą iš palaiminimų prieš „Šma“ skaitymą. 

Antras, „trumpasis“ palaiminimas, visas yra skirtas Kūrėjo, kuris davė mums absoliučiai ypatingą šviesą – Toros šviesą, garbinimui. Jis prasideda šiais žodžiais: „Meile amžina Tu pamilai mus, Kūrėjau...“ (arba: „Didele meile pamilai Tu...“ aškenazių „sidure“), o užsibaigia taip: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, pasirinkęs savo tautą, Izraelį, su meile“!
Skaitant šią maldą suimame kaire ranka tarp mažojo ir bevardžio pirštų visus keturis „cicito“ kutus ir prispaudžiame juos prie širdies. Po to, kai sakome trečią „Šma“ dalį – dalį apie „cicit“ – bučiuojame juos kiekvieną kartą, kai paminime žodį „cicit“ ir pabaigoje: „Aš, Kūrėjas – Jūsų Dievas. Tiesa...“. Ties žodžiais „ir pamatysite juos...“ žiūrime į „cicitą“. Toliau, skaitant sekantį palaiminimą, dar sykį bučiuojame „cicitą“, tardami žodžius „tikri ir malonūs amžinai...“ – atsisveikinimui su „cicitu“. Dvejose „Šma“ vietose, kur minimas „tfilinas“, dešinės rankos pirštais paliečiame pirmiausiai „rankos tfiliną“, o paskiau „galvos tfiliną“ ir kiekvieną kartą pabučiuojame pirštus. 

Visas „Šma“ tekstas sudarytas iš 248 žodžių (skaičiaus, lygaus kūno organų skaičiui), kas išreiškia pilną paklusimą Kūrėjo valdžiai visa savo esybe, kaip pasakė karalius Davidas knygoje Tehilim: „Visi mano kaulai pasakys: Kūrėjau, kas prilygs Tau!?“ Tiesa, originaliame „Šma“ tekste Toroje yra tik 245 žodžiai. Todėl tam, kad papildyti jų skaičių iki 248, chazanas ištaria tris paskutinius „Šma“ žodžius ir pereina prie sekančio palaiminimo: „Aš, Kūrėjas – Jūsų Dievas. Tiesa“. Taip pat tas, kuris meldžiasi vienas ir neturi galimybės girdėti chazano, papildo „Šma“ žodžių skaičių tuo, kad prieš žodžius „Klausyk, Izraeli“ ištaria נֶאֱמָן מֶלֶךְ אֵל „Kūrėjas – karalius, kuriam patikime save“. 

Palaiminimas, sujungiantis „Šma“ su „Šmone esre“ rytinėje maldoje „Šacharit“ – „trumpas“ palaiminimas. Jis prasideda, kaip minėta, žodžiu אֱמֶת ir baigiasi žodžiais: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, išgelbėjęs Izraelį“! Po šių žodžių negalima atsakyti „amen“ – tam, kad sujungti Izraelio išgelbėjimo paminėjimą su malda „Šmone esre“.

„ŠMONE ESRE“
Malda „Šmone esre“, dar vadinama „Amida“, yra visų trijų kasdieninių maldų ašis. Jos pavadinimai atspindi jos sandarą ir maldos būdą. שמונה־עשרה „Šmone esre“ išvertus reiškia aštuoniolika ir iš esmės ši malda sudaryta būtent iš aštuoniolikos palaiminimų. „Iš esmės“ todėl, kad po Antros Šventyklos sugriovimo prie šios maldos buvo pridėtas dar vienas palaiminimas – „Ir te nebus vilties kurstytojams“.  
Vienok, „Šmone esre“ išsaugojo savo pavadinimą, kuriuo ji buvo žinoma liaudyje. Kita priežastis yra tame, kad tikima, jog ateis diena, kai dings būtinumas melstis dėl apsaugojimo nuo kurstytojų ir kitų piktadarių ir malda toliau liks sudaryta iš 18 palaiminimų. 

Žodis עמידה („amida“) reiškia „stovėjimas“. Taip ši malda vadinasi dėl to, kad ją reikia sakyti stovint – kojos suglaustos, negalima pasisukti nei į kairę, nei į dešinę – kad nenukrypti nuo priedermės prieš Kūrėją atlikimo. 

Pranašas Jechezkelis sako apie angelus: „Kojos pas juos – kaip viena tiesi koja“. Tai yra, angelai stovi tvirtai suglaudę kojas ir skaitydami maldą „Šmone esre“, darome taip, kaip jie. 

Tie, kurie meldžiasi už Izraelio žemės ribų, skaito „Šmone esre“ atsisukę veidų į Izraelio pusę – kaip pasakė Šlomo (Saliamonas) savo maldoje Šventyklos pašventinimo metu (Malachim 1, 8): „Ir melsis jie į savo šalies pusę“. 

Judėjai, kurie yra Izraelio Žemėje, atsisuka į Jeruzalės pusę, apie tai karalius Šlomo sako toje pačioje maldoje: „Ir melsis jie atsisukę į miesto, kurį Tu išrinkai, pusę“. Esantys pačioje Jeruzalėje meldžiasi pasisukę veidu Šventyklos kalno, ant kurio stovėjo Šventykla, kryptimi. 

Kaip sako karalius Šlomo: „Ir melsis jie atsisukę į tą vietą ir pašlovins Tavo vardą“. 
„Šmone esre“ reikia sakyti pašnibždomis, kad netrukdyti šalia esančiam, su dideliu pagarbumu, giliame susikaupime, sukoncentravus visas savo mintis ir jausmus į maldą. 

Ryte, „Šacharit“ maldos metu, „Šmone esre“ skaitymui atsistojama palaiminimo, kuriuo pereinama nuo „Šma“ į „Amida“, pabaigoje, ties žodžiais: „Šlovė Kūrėjui Aukščiausiajam, mūsų išgelbėtojui“, o jį užbaigus žodžiais: „...išgelbėjęs Izraelį“, žengiami trys žingsniai pirmyn ir pradedama „Šmone esre“. 

Šitam papročiui yra daug paaiškinimų. 

Visų pirma, Tora pasakoja, kad kai Moše artinosi prie Kūrėjo, kildamas į Sinajaus kalną, jis turėjo nugalėti tris kliūtis, skiriančias jį nuo Šchinos (Dieviško buvimo): tamsą, debesis ir rūką. Lygiai taip ir mes, prieš prisiartindami prie Šchinos ir prieš kreipdamiesi į Kūrėją antru asmeniu („Palaimintas Tu...“ – kaip lygtai Jis stovi prieš mus), padarome tris žingsnius. 

Be kita ko, tai primena karalių rūmų etiketą: prieš kreipiantis į karalių su prašymu, padaromi trys žingsniai, taip lyg išreiškiant neryžtingumą, prašant karaliaus teiktis išklausyti prašymą. Todėl, kai baigiama „Šmone esre“, ties žodžiais „nustatantis taiką Savo aukštybėse, Jis atsiųs taiką ir visam Izraeliui“, yra žengiami trys žingsniai atgal, panašiai, kaip tarnas, ketinantis pasitraukti nuo savo pono ir išreiškiantis tuo prašymą leisti jam tai padaryti. 

Maldos „Šmone esre“ metu yra nusilenkiama tik pirmo ir aštuoniolikto palaiminimų pradžioje ir pabaigoje. 

Halacha ne tik tiksliai nurodo, kurioje maldos vietoje reikia lenktis, bet ir kokiu būdu tai reikia padaryti: ties žodžiu „Palaimintas“, kuriuo prasideda „Šmone esre“ tvirtai suglausti keliai truputį sulenkiami, ties žodžiu „Tu“ viršutinė liemens dalis palenkiama į priekį, o tariant Kūrėjo vardą, reikia visiškai išsitiesti. Kaip nurodo išminčiai: „kai lenkiamasi – lenkiamasi ties žodžiu „Palaimintas“, o kai atsitiesiama – atsitiesiama ties Kūrėjo vardo paminėjimu“. 

Babilono Talmudo traktate Megila kalbama apie kai kurias „Šmone esre“ maldos smulkmenas. 

Šimonas Hapakoli [11] buvo tas, kuris pagal ravo Gamlielio iš Javno pavedimą galutinai suformulavo „Šmone esre“ tekstą. 

Pagal kitus duomenis, maldos teksto redakciją užbaigė 120 Didžiojo susirinkimo narių, tarp kurių taip pat buvo trys iš paskutiniųjų pranašų: Chagai, Zacharja ir Malachi. 

Pagal principą „prieš pradėdamas melstis, žmogus turi išaukštinti Kūrėją“, pirmieji trys „Šmone esre“ palaiminimai skirti Kūrėjo išaukštinimui. 

Trys paskutiniai palaiminimai – dėkingumo Kūrėjui išraiška (nors ir juose taip pat esama kai kurių prašymų, pvz.: „Ir atstatyk tarnystę Tavo Šventykloje“. 

Trylika (o iš pradžių dvylika) viduriniųjų palaiminimų suteikia galimybę prašyti Kūrėjo, kad patenkintų visa, kas reikalinga kiekvienam iš mūsų – tame tarpe ir tiems, kurie kitaip nesugebėtų pakankamai aiškiai išreikšti savo poreikių. 

Pirmi šeši iš šių palaiminimų – tai asmeniniai prašymai: „Skirk mums iš Savo išminties, supratimo ir proto“; „Sugrąžink mus, Tėve mūsų, prie Tavo Toros“; „Atleisk mums, mūsų Tėve, nes mes nusidėję“; „Pažvelk į mūsų kančias ir užtark mus“; „Gydyk mus, Kūrėjau, ir mes pasveiksime“; „Palaimink mums, Kūrėjau, mūsų Dieve, šiuos metus“. 

Kiti likę palaiminimai, kurie yra maldos viduryje, didžiąja dalimi liečia Izraelį ir visos tautos poreikius: „Pūsk didįjį šofarą, tuo pranešdamas apie mūsų laisvę“; „Vėl, kaip senais laikais, paskirk mums teisėjus ir duok mums patarėjus, kokie buvo anksčiau“; „Ir te nebus vilties kurstytojams“; „Būk maloningas teisuoliams ir dievobaimingiems“; „Ir į Jeruzalę, Tavo miestą, dėl Savo gailestingumo grįžk“; „Davido palikuonį, Tavo tarną, kuo greičiau užaugink“. 

Tryliktas palaiminimas, sudarytas iš tam tikro skaičiaus viduriniųjų palaiminimų – tuo pačiu ir asmeniškų, ir liečiančių visą judėjų tautą, skamba taip: „Gailestingasis Tėve, išgirsk mūsų balsą! Kūrėjau, mūsų Dieve, pasigailėk mūsų ir maloningai bei palankiai priimk mūsų maldą!...“ 

Būtent šioje vietoje priimta kreiptis į Kūrėją su asmeniniais prašymais, kuriems neatsirado vietos bendrame maldos tekste. 

Tam tikromis aplinkybėmis prie „Šmone esre“ maldos pridedami intarpai: Šabato išvakarėse, „Maariv“ maldos metu ketvirtame nuo pradžios palaiminime „Tu dovanoji žmogui protą“ sakoma: „Tu dovanojai mums sugebėjimą suprasti Tavo Torą“; roš-chodeš ir chol-amoed metu (Pesacho ir Sukot švenčių vidurinės dienos) palaiminime „Būk maloningas...“ įdedama malda „Te pakyla ir ateina...“; 10 Atgailos dienų metu – šeši pakeitimai ir papildymai, Chanukos ir Purimo metu – padėkos malda „Ir už stebuklus...“; pasninko dienomis – maldą „Atsakyk mums... mūsų pasninko dieną“. 

Izraelio šalyje į devintą pagal skaičių palaiminimą („Palaimink... šiuos metus), kuris bendrai išreiškia prašymą apie prasimaitinimo užtikrinimą, reikia įdėti žodžius „Ir atsiųsk lietų ir rasą mūsų gerovei“ žiemos metu, kai daug lyja. Lietaus pradedama prašyti chešvano mėnesio 7-tą dieną ir šis intarpas sakomas iki pat pirmos Pesacho dienos. 

Kodėl prašymai dėl lietaus prasideda būtent 7-tą chešvano mėnesio dieną? 
II Šventyklos laikais į Jeruzalę ateidavo judėjai-maldininkai, taip pat ir iš kitų šalių. Išminčiai paskaičiavo, kad reikia 15 dienų, norint nusigauti iki labiausiai nutolusios Izraelio šalies ribos – Eufrato upės. Kadangi paskutinė Sukot šventės diena, šventė Šmini Aceret (tai ir Simchat-Tora), išpuola 22 tišrei mėnesio dieną, tai reikia duoti galimybę maldininkams, atvykusiems iš Mesopotamijos, sėkmingai parvykti namo. Nedera prašyti Kūrėjo lietaus tuo metu, kai judėjai, atėję į Šventyklą į šventę, dar yra kelyje. 15-ta diena po 22 tišrei dienos – kaip tik 7 chešvano diena ir nuo tos dienos pradedama prašyti Kūrėjo: „...ir atsiųsk rasą ir lietų į žemę mūsų gerovei“. 

Antrame „Šmone esre“ palaiminime taip pat minima rasa ir lietus, tačiau turi kitą reikšmę: Kūrėjo, Kuris siunčia rasą, vėją ir lietų, visagalybės šlovinimas. 

Skirtingais metų laikais keičiasi šių paminėjimų formulė: nuo pirmos Pesacho dienos iki Šmini Aceret sakoma: „siunčiantis rasą“; o nuo maldos „Musaf“ per Šmini Aceret iki pirmos Pesacho dienos sakoma tai, kas atitinka lietaus sezoną Izraelio žemėje: „Priverčiantis pūsti vėją ir lyti lietų“. 

„Šmone esre“ pakartojimas garsiai

„Šacharit“ ir „Mincha“ maldose po to, kai besimeldžiantieji perskaitė „Šmone esre“ pašnibždomis sau, chazanas, kuris veda bendrą maldą, pakartoja visą maldą garsiai. Tuo metu negalima atsitraukti ir kalbėtis – reikia atidžiai klausytis chazano ir prieš kiekvieno palaiminimo užbaigimą, chazanui paminint Kūrėjo vardą, atsakyti: „Palaimintas Jis ir palaimintas Jo vardas!”, o palaiminimo pabaigoje pasakyti „amen!”. 

Kai chazanas kartoja „Šmone esre“, prie maldos yra pridedami trys intarpai: 

1. „Kduša“ („pašventinimas“), kurios pagrindiniai momentai – citatos iš pranašų Jechezkelio ir Ješaja (kurie buvo minėti anksčiau, kai buvo kalbama apie „Šma“ skaitymą): „Šventas, šventas, šventas...“ ir „Tebus palaiminta Kūrėjo šlovė...“. 

2. „Modim derabanan“. Kai chazanas užbaigia 17-tą (3-ą nuo pabaigos) palaiminimą žodžiais: „...sugrąžinantis Savo Šchiną į Cioną“, reikia nusilenkti ir pasakyti palaiminimą, kuris šiek tiek skiriasi nuo to, kuris buvo pasakytas toje pat vietoje pašnibždomis. 

Jis taip pat prasideda žodžiu modim („dėkojame“); priedermę sakyti šį palaiminimą nustatė rabanan, t.y. Toros išminčiai – todėl jis ir vadinasi „Modim derabanan“, t.y. „Modim, nustatytas Toros išminčių). Jame yra sakoma: „...ir Tu pratęsi ir palaikysi mūsų gyvybę ir surinksi mus iš tremties į Savo Šventovę... kad mes saugotume Tavo įstatymus ir vykdytume Tavo valią ir tarnautume Tau visa širdimi“.  

3. „Birkat akohanim“ („kohenų palaiminimas“), kuris yra paimtas iš Toros, iš Bemidbar knygos (6 dalis), kuriuo Kūrėjas prisako kohenams, vyriausiojo šventiko Arono palikuonims, laiminti Izraelio tautą „trigubu palaiminimu“: „Telaimina tave Kūrėjas ir tesaugo! Tebus tau palankus Kūrėjas ir pasigailės tavęs! Tebus maloningas tau Kūrėjas ir atsiųs tau taiką!“ 

Ši Kūrėjo priedermė yra vykdoma ir šiais laikais, kai nėra Šventyklos: kohenai, esantys sinagogoje maldos metu, taip pat privalo palaiminti tautą. Tuo metu, kai chazanas pakartoja „Šmone esre“, kohenai eina atlikti rankų apsiplovimo ritualo, o levitai, esantys sinagogoje, patarnauja jiems: jie pila vandenį kohenams ant rankų. Kohenai nusiauna savo apavą, panašiai, kaip nusiavė Moše, kai jam atsivėrė Kūrėjas: „Nusimesk apavą nuo savo kojų, nes vieta, kurioje tu stovi – šventa žemė“. Jie nusiauna taip pat ir atminimui to, kad kohenai dirbo Šventykloje basi. Kai chazanas pradeda palaiminimą: „Būk maloningas Kūrėjau, mūsų Dieve, Savo tautai, Izraeliui”, kohenai pakyla ant „duchano“ – pakylos, ant kurios stovi „aron kodeš“ ir atsistoja ten veidu į „aron kodeš“. Išgirdę chazano kvietimą: „Kohenai!”, jie pradeda sakyti palaiminimą: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, pašventinęs mus Savo priedermėmis ir liepęs mums palaiminti Tavo tautą, Izraelį su meile!“. 

Apsigobę „talitais“, ištiesę pirmyn rankas, ypatingu būdu sudėtais pirštais, jie atsisuka į bendruomenę iš karto po to, kai pabaigia šį palaiminimą ir ima žodis po žodžio kartoti paskui chazaną „trigubą palaiminimą“. 

Kiekvienos iš trijų jį sudarančių dalių pabaigoje, bendruomenė atsako: „amen”. Izraelio šalyje yra bendruomenių, kuriose kohenai laimina bendruomenę tik Šabatų, maldos „Musaf“ pabaigoje, „roš-chodeš“ ir švenčių metu. Kitose bendruomenėse, be viso to, kohenai laimina bendruomenę kiekvieną dieną maldos „Šacharit“ metu. 

Nedera žiūrėti į kohenų pusę, kai jie sako „trigubą palaiminimą“, nes tuo metu juos apgaubia Šchina, o į ją žiūrėti neturime teisės. 

„TACHANUN“ („MALDAVIMAS“)
Maldose „Šacharit“ ir „Mincha“ po to, kai chazanas užbaigė „Šmone-esre“ pakartojimą, skaitoma ypatinga malda, vadinama „Tachanun“ („Maldavimas“). Tai padarytų nuodėmių išpažinimas ir jų atleidimo maldavimas.

Pagrindinė „Tachanun‘o“ dalis – 6-as knygos Tehilim skyrius, kuris skaitomas sėdint. „Šacharite“ tuo metu galva nulenkiama ant dešinės rankos (todėl, kad ant kairės uždėtas „tfilinas“), o „Minchos“ metu – ant kairės. Todėl ši „Tachanuno“ dalis vadinasi „Nefilat apaim“ („nusilenkimas iki žemės“). 

Pirmadienį ir ketvirtadienį, kai sinagogoje skaitoma Tora, „Tachanun“ yra gerokai praplečiamas, nes prie jo pridėtos prašymo, malonės ir atpirkimo maldos, kurios skaitomos stovint.

Šabatų metu, per roš-chodeš, per Chanuką, Tu-Bišvat, pirmo adaro 14 ir 15 dienomis (keliamaisiais metais), per Purim, visą nisano mėnesį, 14 ijaro dieną (Pesach-Šeini), per Lag-Baomer, nuo 1 iki 12 sivano dienos imtinai, Devintą ir Penkioliktą avo, Roš-Hašana išvakarėse ir nuo Jom-Kipuro išvakarių iki tišrei mėnesio pabaigos „Tachanun“ neskaitomas. 

Neskaitomas „Tachanun“ ir jeigu po maldos sinagogoje atliekama apipjaustymo ceremonija, o taip pat, jeigu tarp besimeldžiančių yra jaunavedys, nuo kurio vestuvių dienos dar nepraėjo septynios dienos, arba jeigu ten yra „sandak“ (tas, kuris apipjaustymo metu laiko vaiką ant kelių), „mogel“ (kuris atlieka apipjaustymą) arba kūdikio, kuriam tą dieną atlieka apipjaustymą, tėvas.

TOROS SKAITYMAS PIRMADIENIAIS IR KETVIRTADIENIAIS

Du kartus per savaitę, pirmadienį ir ketvirtadienį, po maldos „Tachanun“ sinagogoje skaitoma Tora: pirmas iš septynių tos Toros dalies, kurią skaitys artimiausią Šabatą, skyrius.

Ezra-hasofer [12], gyvenęs judėjų tautos sugrįžimo iš Babilono tremties laikotarpiu, Antros Šventyklos epochos pradžioje tai nustatė tam, kad būtų galimybė išgirsti Toros skaitymą tiems kaimo gyventojams, kurie negali surinkti „minjano“ savo kaimuose. 

Pirmadienį ir ketvirtadienį, turgaus dienomis šie valstiečiai paprastai atvykdavo į miestą. Beje, dėl tos pačios priežasties išminčiai taip pat nustatė, kad judėjų teismai turi veikti pirmadieniais ir ketvirtadieniais – tam, kad kaimo gyventojams specialiai dėl to nereikėtų važiuoti į miestą.

Toros skaitymo pirmadieniais ir ketvirtadieniais prasmė yra tame, kad nepraeitų trys dienos be Toros. 15-oje knygos Šmot dalyje pasakyta: „Ir ėjo jie tris dienas dykuma, nerasdami vandens“. „Vanduo“ simbolizuoja Torą ir tas, kas tris dienas eina be „vandens“, tai yra be Toros, rizikuoja, kad siela išdžius ir užgrius visi pavojai, dykumoje tykantys vienišo keliautojo. Kadangi per Šabatą sinagogose skaito Torą, tai Ezros nustatymai duoda galimybę apsirūpinti „dvasiniu maistu“ kas tris dienas.

Prieš „aron kodeš“ atidarymą besimeldžiantieji sako sekančius žodžius: „Ir buvo: kai Sandoros Skrynia pajudėdavo kelionei, Moše sakydavo: Pakilk, Kūrėjau, ir išsisklaidys Tavo priešai ir pabėgs nuo Tavo veido tie, kurie Tavęs neapkenčia! Nes iš Ciono išeis Tora ir Kūrėjo žodis – iš Jeruzalės! Palaimintas Tas, Kuris Savo šventume padovanojo Torą Savo tautai, Izraeliui!” 

Kadangi Kūrėjas ypač palankus tada, kai užsiimama Tora, tai naudojantis šiuo momentu pasakoma malda, sudaryta aramėjų kalba, kuri užbaigiama taip: „Ne žmogumi aš remiuosi, ne į angelą aš dedu visas savo viltis, bet į dangišką Kūrėją, nes Jis – tikras Kūrėjas ir Jo Tora – tiesa ir teisingi Jo pranašai ir Jo didingi veiksmai geri ir teisingi. Į Jį aš veržiuosi ir Jo šventą vardą garbinu! Tebūnie Tavo valia atverti mano širdį Torai ir įvykdyti mano bei visų Izraelio sūnų širdžių prašymus, dovanojant mums gerovę, sveikatą ir taiką!“

Vienam iš besimeldžiančių suteikiama garbė išimti Toros ritinį (o taip pat grąžinti jį į vietą po skaitymo). Jis perduoda Toros ritinį chazanui, kuris paskelbia: „Išaukštinkite Kūrėją su manimi ir kartu pagarbinsime Jo vardą!“ O bendruomenė atsako: „Tau, Kūrėjau, - didybė, galybė, grožis, pergalė ir garbė!..“ ir t.t. 
Priimta pabučiuoti Toros ritinį tuo metu, kai jis yra nešamas nuo „aron kodeš“ iki „bimos“ – paaukštinimo sinagogos centre, ant kurio stovi ypatingas stalas, kur dedamas Toros ritinys skaitymui.

Šiokiadieniais Toros skaitymui kviečiami tik trys žmonės: kohenas, levitas ir paprastas judėjas – tai yra visų trijų lygių Izraelio tautos atstovai. Kiekvienas iš pakviestųjų turi perskaityti (arba, kaip priimta dabar, paklausyti skaitančiojo Torą) mažiausiai tris eilutes.

Kai judėjas kviečiamas Torai, pasakomas jo vardas ir jo tėvo vardas. Pakviestasis Toros skaitymui turi pirmiausiai pamatyti Toroje tą vietą, nuo kurios prasideda jo skaitoma dalis. Jis priliečia tą vietą ritinyje vienu iš savojo „talito“ „cicit“ kutų ir ją bučiuoja (tas, kuris meldžiasi be „talito“, užsideda jį iš pagarbos Torai, kai yra pakviečiamas). Jis pasako: „Palaiminkite Kūrėją Palaimintą!“, o bendruomenė atsako: „Palaimintas Kūrėjas Palaimintas per amžių amžius!“. Pakviestas Toros skaitymui pakartoja šį atsakymą ir tęsia: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, išrinkęs mus iš visų tautų tarpo ir dovanojęs mums Savo Torą! Palaimintas Tu, Kūrėjau, duodantis Torą!“
Po Toros ištraukos skaitymo jis priliečia „cicit“ kutu prie tos vietos, kur baigėsi skaitymas, bučiuoja ją ir palaimina: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, davęs mums tiesos Torą ir dovanojęs mums amžiną gyvenimą! Palaimintas Tu, Kūrėjau, duodantis Torą!“

Priimta, kad pakviestas Toros skaitymui nenueitų tuoj pat po ištraukos perskaitymo, bet pasiliktų prie Toros ritinio iki tol, kol bus užbaigtas sekančios po jo ištraukos skaitymas. Tokiu būdu prie Toros ritinio visada yra trys žmonės: pakviestas, skaitantis ir sinagogos gabai (vadovas).

Po Toros skaitymo dviems besimeldžiantiems suteikiama garbė pakelti Toros ritinį, kad parodytų jį visiems ir jį susukti. Tai labai didelė garbė, nes išminčiai sako: „Tarnavimas Torai yra aukščiau, negu jos mokymasis“. Žmogus, pakviestas pakelti Toros ritinį, pakelia jį atvertą – taip, kad būtų matomi trys teksto stulpeliai ir pasisukdamas vietoje, parodo jį visiems aplink „bimą“ stovintiems besimeldžiantiems, kurie sako: „Ir štai ta Tora, kurią davė Moše Izraelio sūnums!“

Pakėlęs Torą sėdasi ir antras judėjas, iškviestas šiam tikslui, susuka ritinį, apsuka jį audeklo juosta, užriša ją mazgu, kurį leidžiama atrišti per Šabatą ir uždeda ant Toros ritinio jo uždangalą – „parochet“ (arba „meil“). 

Tuo metu priimta sakyti maldą, prasidedančią žodžiais: „Tegul bus Tavo valia, mūsų dangiškas Tėve...“ ir pasibaigiančią taip: „Mūsų broliai, visi Izraelio namai, kurie yra sielvarte ir tremtyje – ar tai būtų jūroje, ar sausumoje, Kūrėjas pasigailės mūsų ir išves mus iš suspaudimo į platybes, iš tamsos į šviesą, iš vergovės į laisvę dabar, greitai, pačiu greičiausiu laiku! Ir pasakykime: amen!”

Reikia pažymėti, kad berniukas, sulaukęs amžiaus „bar-micva“ (13 metų), pirmą kartą savo gyvenime skaityti Torą turi būti pakviestas artimiausią jo gimimo dienai pirmadienį arba ketvirtadienį.

Jeigu sinagogoje yra žmogus, tą dieną pažymintis vieno iš savo artimųjų mirties metines, jį taip pat kviečia Toros skaitymui.

Po maldos „Ir ateis išgelbėjimas į Cioną“ Toros ritinį sugrąžina į jo vietą į „aron kodeš“. Chazanas paskelbia: „Tegul bus pašlovintas Kūrėjo vardas, nes tik Jo vardas išaukštintas virš visko!“, o bendruomenė atsako, pratęsiant eilutę: „Jo garbė – ir žemėje, ir danguje! Savo tautos galybę Jis sustiprins – garbė visiems, kas Jį myli, Izraelio sūnums, tautai, kurią Jis priartino prie Savęs! Šlovinkite Kūrėją!“

Tas, kuris buvo pakviestas paskutinis, turi palydėti Toros ritinį tuo pačiu keliu atgal į „aron kodeš“, likę besimeldžiantys eina paskui jį, pagerbiant Torą. Tada priimta pabučiuoti Toros ritinį. Tuo metu skaitomas 24 skyrius iš knygos Tehilim: „Davido daina: Kūrėjui priklauso žemė ir viskas, kas ant jos, Visata ir visi jos gyventojai...“. Tuo momentu, kai Toros ritinį grąžina į „aron kodeš“, besimeldžiantieji sako: „O kai Sandoros Skrynia sustodavo, Moše sakydavo: Sugrįžk, Kūrėjau, Izraelio tūkstančių! Pakilk į Savo ramybės vietą – Tu ir Tavo Galybės Sandoros Skrynia! Tavo kohenai apsirengs teisumu, o mylintys Tave džiūgaus. Dėl Davido, Tavo tarno, neatstumk Tavo pateptojo! Nes gerą pamoką Aš jums daviau – Mano Toros nepalikite! Gyvybės medis ji tiems, kas ja seka ir laimingas tas, kas ją saugo. Jos keliai – palaimos keliai ir visuose jos keliuose – taika. Grąžink mus, Kūrėjau, pas Save – ir mes sugrįšime; atnaujink mūsų dienas kaip seniau!“

„MINCHA“
Šios maldos įvedimas priskiriamas Icchakui, apie tai yra užuomina Toroje: „Ir išėjo Icchakas vakarop pasimelsti į lauką“ (Berešit 24). 

Ši malda atitinka auką, kurią aukodavo Šventykloje antroje dienos pusėje.

Yra du laikai šiai maldai.

Paimkime kaip pavyzdį šviesų dienos laiką, kuris tęsiasi lygiai 12 valandų – nuo 6 valandos ryto iki 6 valandos vakaro. „Minchą“ galima melstis po 6 su puse valandos nuo saulės patekėjimo, t.y. tą dieną, pradedant nuo 12.30. Malda šiuo laiku vadinasi „Didžioji Mincha“ (מנחה גדולה), todėl, kad iki saulės nusileidimo lieka dar daug laiko.

Nuo devintos su puse valandos po saulės patekėjimo prasideda „Mažosios Minchos“ laikas (קטנה מנחה), tai yra tokią dieną – nuo 15.30. Iš principo reikia pasimelsti „Minchą“ iki 16:45, t.y. iki vidurio laiko nuo „Mažosios Minchos“ pradžios iki nakties pradžios. Bet tam, kad palengvinti šios priedermės įvykdymą, įstatymo mokytojai pratęsė laiką, kai galima melstis „Minchą“ iki saulėlydžio. Tokiu būdu tapo įmanoma melstis „Minchą“ ir „Maariv“ beveik iš karto su nedidele pertrauka tarp jų.

Reikia pažymėti, kad prieš kiekvieną maldą reikia atlikti ritualinį rankų apsiplovimą. Tuo atliekamas savęs pašventinimas prieš pradedant tarnauti Kūrėjui.

„Mincha“ susideda iš šių dalių: „Ašrei“, „Šmone-esre“, chazano „Šmone-esre“ pakartojimo, „Tachanun“ ir „Aleinu“.

Išminčiai pabrėžia ypatingą „Mincha“ maldos reikšmę ir sako, kad jos laikas – ypatingo Kūrėjo maloningumo laikas, kai Jis noriai priima Savo tautos, Izraelio, maldas. Užuominą į tai jie mato pasakojime apie tai, kaip pranašas Elijahu varžėsi su Baalo žyniais ant Karmelio kalno (Malachim I, 18:36,37): „Ir buvo: tuo laiku, kai Šventykloje sakoma „Mincha“..., prisiartino pranašas Elijahu ir tarė: ...atsakyk man, Kūrėjau, atsakyk man! Ir sužinos šita tauta, kad Tu Kūrėjas, ir Tu vėl nukreipsi jų širdis į Save!“

Šita pranašo Elijahu malda buvo palankiai priimta Aukščiausiojo, kaip pasakyta apie tai toliau (Malachim I, 18:39): „Ir pamatė tai visa tauta ir puolė visi ant žemės ir sušuko: „Kūrėjas – Jis Dievas! Kūrėjas – Jis Dievas!“ 

KITOS KASDIENINĖS MALDOS

Reguliarūs Toros užsiėmimai, „Dienos puslapis“, „Dienos Mišna“, Dienos „Halacha“.

Priimta tarp „Mincha“ ir Maariv“ maldų paskirti laiko Toros mokymuisi – kad šios svarbiausios priedermės vykdymu sujungtume dienos pabaigą su vakaro pradžia.

Po antrojo pasaulinio karo paplito paprotys mokintis tuo metu dvi „mišnas“, skirtas tai dienai, kaip atminimą apie 6 milijonus Katastrofos aukų. Daugumas žuvusiųjų nepaliko po savęs šiame pasaulyje to, kas galėtų jiems pasakyti „Kadišą“. Žodžio משנה („mišna“) raidės – tai tos pačios raidės, kurios sudaro žodį נשמה („nešama“) – „siela“. Tai reiškia, kad Mišnos mokinimasis mirusiųjų atminimui, apie atneša jų sieloms ypatingą gerumą. Jei kiekvieną dieną yra mokomasi dvi „mišnos“, tai visa Mišna užbaigiama per šešis metus. 
Mūsų dienomis priimta prie „kasdieninės mišnos“ mokymosi pridėti „kasdieninę halachą“. Ši mokymosi tvarka nėra taip griežtai nustatyta, kaip Mišnos mokymasis – kai kurie mokosi „Kicur Šulchan aruch“ („Trumpas Šulchan aruch“), kartu su kodeksu „Mišna brura“ („Išaiškinta Mišna“) – tai ypač gilus „kasdieninės halachos“ mokymasis. Kiti mokosi knygą „Chajei adam“ („Žmogaus gyvenimas“) ir „Chochmat adam“ („Žmogaus išmintis“). Yra tokių, kurie mokosi tik „Kicur Šulchan aruch“.

Kasdieninis Talmudo lapo mokymasis prasidėjo 5684 (1923) metais, nuo Roš haŠana, rabino Liublino ir vieno iš dvasinių tos kartos judėjų vadovų rabi Meiro Šapiro iniciatyva. Jo siūlymu kiekvienoje judėjų bendruomenėje visame pasaulyje buvo pradėtas Talmudo mokymasis – po vieną lapą per dieną. Šis mokymasis iš vienos pusės skatina kasdieninį Toros mokymąsi, o iš kitos pusės – dvasiškai apjungia visą Izraelio tautą, kur ji bebūtų, tos pačios kasdieninės Talmudo ištraukos mokymusi. Be to, su šios naujovės įvedimu prasidėjo šios Toros dalies mokymosi pakilimas – mokymosi, kuris buvo tuo metu susilpnėjęs.  

„MAARIV“

Jakovas, būdamas pakeliui iš Ber-Ševos į Charaną, nustatė vakarinės maldos „Maariv“ tvarką. 

Jos laikas yra prasidėjus nakčiai – tai yra nuo to momento, kai galima danguje pamatyti tris vidutinio dydžio žvaigždes. Geriausia sakyti „Maariv“ maldą būtent šiuo laiku, tačiau galima padaryti tai ir vėliau – iki vidurnakčio. Kraštutiniu atveju galima melstis „Maariv“ iki prašvintant, nes nutikdavo, kad Šventykloje visą naktį iki aušros ant aukuro degdavo aukų, nesuspėjusių sudegti dieną, dalys. 

„Maariv“ maldą sudaro „Šma“, „Šmone esre“ ir „Aleinu“. 

Palaiminimai, esantys prieš ir po „Šma“ maldos, skiriasi nuo rytinių palaiminimų ir forma, ir turiniu: po atsakymo į „Palaiminkite Kūrėją palaimintąjį“, kuriuo prasideda malda „Maariv“, yra pasakomi du palaiminimai – vienas „ilgas“, o kitas – „trumpas“. 

„Ilgasis“ prasideda taip: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, pagal Kurio žodį ateina vakaras...“. Šio palaiminimo esmė – Kūrėjo, sukūrusio šviesą ir tamsą, galybės šlovinimas. 

Antrasis, „trumpas“ palaiminimas, prasidedantis žodžiais „Meile amžina pamilai Tu Savo tautą ...“ ir kuris pasibaigia šiais žodžiais „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mylintis Savo tautą, Izraelį“ kalba apie Izraelio tautos, kuriai Kūrėjas davė Torą, išskirtinumą.  

Po „Šma“ perskaitymo seka du palaiminimai – abu „trumpi“. 

Pirmame jų – „tiesus ir pastovus“ – centrinę vietą užimą išlaisvinimo iš Egipto stebuklas; jis užsibaigia žodžiais: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, išgelbėjęs Izraelį!“. 

Antrasis – „Duok mums, mūsų Tėve, taikiai užmigti“ – malda apie išvadavimą iš bet kokios nelaimės ir bėdos. Šis palaiminimas pasibaigia žodžiais „Palaimintas Tu, Kūrėjau, saugantis Savo tautą, Izraelį, amžinai!“. Per Šabatus ir šventes šio palaiminimo pabaiga kitokia. 

Tam, kad pabrėžti maldos „Šmone esre“ skaitymo svarbą kartu su „minjanu“, Halacha nurodo žmogui, pavėlavusiam į „Maariv“ pradžią, kai bendruomenė jau skaito „Šmone esre“ tuojau pat prisijungti prie jos ir sakyti „Šmone esre“ kartu su visais – o tik po to grįžti prie „Šma“. 

Ką daryti tam, kuris pamiršo perskaityti vieną iš kasdieninių maldų? Jei žmogus netyčia ar dėl kokių tai susiklosčiusių aplinkybių neperskaitė vienos iš kasdienių maldų, jis privalo kompensuoti tai, kas praleista, kai sakys sekančią pagal eilę maldą. Pavyzdžiui, jei jis nesuspėjo pasakyti „Mincha“, o jos laikas jau praėjo, tai maldoje „Maariv“ jis turi perskaityti „Šmone esre“ dukart. Jei praleista „Mincha“ penktadienį, tai maldoje „Maariv“ abu kartus reikia perskaityti šabatinę „Šmone esre“, nežiūrint į tai, kad jos tekstas skiriasi nuo praleistos šiokiadienių „Šmone esre“. Jei jis pamiršo pasimelsti „Mincha“ per Šabatą, tai „Maariv“ maldoje Šabatui pasibaigus abu kartus reikia perskaityti šiokiadienio „Šmone esre“, nežiūrint į tai, kad jos tekstas skiriasi nuo šabatinės „Minchos“ teksto. 

Jei žmogus praleido maldą sąmoningai – ištaisyti to nebegalima. 

„ŠMA“ SKAITYMAS PRIEŠ MIEGĄ

Diena praėjo, artinasi miego laikas. Tora prisako skaityti „Šma“ dukart per dieną, tačiau priimta prieš miegą vis tik dar kartą perskaityti šią maldą, kad užbaigti dieną Toros žodžiais ir išreikšti tikėjimą tuo, kad užmigdami, patikime Kūrėjui saugoti savo sielą. 

„Šma“ skaitymas prieš miegą“ yra sudarytas iš rinkinio maldų, kurios yra paimtos iš Toros bei knygos Tehilim ir didžiąja dalimi iš palaiminimų „Gamapil“ – „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Karaliau, pripildantis mano akis miego...“.  

Pasibaigia ši malda šiais žodžiais: „Padaryk taip, kad mano guolis būtų tobulas prieš Tave ir grąžink šviesą mano akims ryte, kad aš neužmigčiau mirtinu miegu, nes Tu – Kuris apšvieti mano akis. Palaimintas Tu, Kūrėjau, apšviečiantis visą pasaulį Savo garbe!“. 

Po šių maldų jau negalima nieko daugiau kalbėti, kad diena būtų užbaigta toje maldoje išreikšta viltimi. 

Judėjų etika reikalauja atlikti savo dvasinio gyvenimo įvertinimą ne tik kartą metuose, Jom-Kipuro išvakarėse, bet ir kiekvieną dieną. Minutės, kai skaitoma „Šma“ prieš miegą, yra ypač tinkamos tam, kad peržvelgti viską, kas įvyko per dieną ir priimti sprendimą: tai, kas buvo padaryta gero – stiprinti ir didinti, o tai, kas buvo padaryta negero – ištaisyti. Išminčiai pataria kiekvienam atidžiai išanalizuoti savo elgesį ir pastoviai stengtis įsisąmoninti visus savo veiksmus, įvertinti savo poelgius.

UŽ STALO
Arba: „Ir valgysi, ir pasisotinsi, ir palaiminsi...“

Ir pasakė man angelas: „Štai stalas, stovintis prieš Kūrėją“ (Jechezkelis, 41:22). „Kiekvienas, kuris naudojasi šiuo pasauliu be palaiminimo – tarytum apiplėšinėja Kūrėją ir visą Izraelį“ (Brachot, 35).

Ankstesniuose skyriuose buvo kalbama apie dvasines žmogaus reikmes. Šiame kalbėsime apie materialias. Kaip yra žinoma, judaizmas atmeta asketizmą ir draudžia pasninkauti, jeigu nėra būtinybės. Tai anaiptol neatmeta žmogaus materialių reikmių. Priešingai, teikia ypatingą svarbą teisingam, reguliariam maitinimuisi – ir ypač būtinumui valgyti ryte. Netgi nazyras, žmogus, davęs įžadą susilaikyti nuo vyno, pasibaigus įžado laikui, privalėjo atnešti Šventykloje atpirkimo auką. Už ką jis atneša atpirkimo auką? Už tai, kad atsisakė nuo vyno. Juk Kūrėjas sukūrė vyną tam, kad linksminti žmogaus širdį ir išeina, kad žmogus, davęs įžadą būti nazyru, atmeta Kūrėjo malonę!

Tikėjimas sako apie Toros priedermes: „Ir gyvenk jomis“. Tai yra, nereikia atsiriboti nuo tų šio pasaulio gėrybių, kurias Tora leidžia mums naudoti. Tuo pačiu reikia sutelkti visas jėgas, kad vengti to, kas gali pakenkti sveikatai. Toros paliepimai „ir labai saugokite save dėl savo sielos“ – tai Halachos kertinis akmuo, priesakas, įtakojantis visas gyvenimo sferas. Pikuach nefeš, gyvybės gelbėjimas – pavojaus gyvybei pašalinimas – panaikina visus Toros draudimus ir priesakus, taip pat ir Šabato bei Jom-Kipuro įstatymus.

Tačiau judaizmas nemato savitiksliškumo kūno poreikių patenkinime. Kūnas vertinimas tik kaip forma, be kurios negali mūsų pasaulyje egzistuoti siela – pati esmė. Kūnui teikiamą dėmesį galima palyginti su dėmesiu, kuris rodomas ištikimam didelio turto – žmogaus sielos – sargui. Ir taip, nereikia to, kas svarbiausia laikyti antraeiliu dalyku, o antraeilio laikyti svarbiausiu, suteikiant daugiau dėmesio kūno poreikių tenkinimui, negu sielos.

Jeigu žmogus ištikimas principui, pagal kurį jo kūno poreikiai nėra tikslas pats savaime, bet tik priemonė, vedanti prie tikro tikslo – pilnaverčio dvasinio gyvenimo, tai ir valgymą, gėrimą, miegą ir kitus mūsų kūno poreikius jis vertina kaip būtinybę, kurią nurodo Halacha. Todėl pranašas vadina stalą „aukuru“ – maistas tampa veiksmu, atliekančiu Šventyklos tarnystę Kūrėjui, aukos atnešimą. Teisingame maisto vertinime yra aukščiausio tarnavimo Kūrėjui bei prievolės saugoti tą atvaizdą, kurį Jis dovanojo žmogui, vykdymas.

Iš to, kas pasakyta, tampa aišku, kad viskame, kas susiję su maistu, yra daugybė apribojimų. Visai ne tas pats, ką, kada, kiek ir kokiu būdu valgyti, kokius palaiminimus sakyti prieš valgį ir kokius – po. Visi šie klausimai ir daugelis kitų – tokie, kaip rankų apiplovimas prieš maistą, Toros žodžiai, lydintys valgymą, „Birkat ha-mazon“ bus apžvelgiama toliau.

Rankų apiplovimas

Be to, kad reikia rituališkai apiplauti rankas iš karto po prabudimo iš miego (apie ką buvo kalbėta anksčiau), reikia apiplauti rankas taip pat kiekvieną kartą, kai pradedamas valgymas (trapeza), kurio metu bus valgoma duona.

Šią prievolę nustatė Toros išminčiai – apie ją nepasakyta tiesiogiai Rašytinėje Toroje. Tuo labiau, po rankų apiplovimo, bet prieš jas nuvalant, pasakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Karaliau, pašventinęs mus Savo priedermėmis ir prisakęs mums apiplauti rankas“.

Galima paklausti: bet juk ką tik pasakyta, kad Toroje nėra parašymo apsiplauti rankas prieš valgymą? Kodėl sako: „pašventinęs mus Savo priedermėmis ir prisakęs...“?! Atsakymas tas, kad Tora liepia klausyti išminčių ir vykdyti jų nurodymus: „Nenukrypk nuo to, ką tau pasakys [išminčiai] nei į dešinę, nei į kairę“. Reiškia, vykdydami išminčių nurodymus, tuo pačiu vykdome Toros priedermes.

Vis dėlto užuominą į būtinybę apsiplauti rankas ir prieš valgį, ir po valgio išminčiai randa pačios Toros tekste. Pasakyta: „Ir pasišventinkite ir būkite šventi“ – tai užuomina į rankų apsiplovimą: „pasišventinkite“ – tai rankų apsiplovimas prieš valgymą ir „būkite šventi“ – rankų apsiplovimas po maisto, prieš perskaitant „Birkat amazon“.

Skirtingai nuo rankų apsiplovimo po prabudimo, rankų apsiplovimui prieš valgymą iš principo užtenka užlieti vandens tik po vieną kartą ant kiekvienos rankos – taip, kad visa rankos plaštaka iki riešo būtų nuplauta. Bet jeigu neįmanoma užlieti ant rankos pakankamo vandens kiekio vienu kartu, tai daroma dukart.

Prieš pradėdami tarnauti Kūrėjui Šventykloje, kohenai privalėjo apsiplauti rankas iš specialaus praustuvo, stovėjusio Šventyklos kieme. Panašiai reikia apvalyti rankas prieš pradedant vykdyti Kūrėjo priedermę, liepiančią rūpintis kūno gyvybingumo palaikymu.

Nėra būtinybės plėtoti šio išminčių nurodymo svarbumo temos iš higienos pusės. 

Halacha reikalauja prieš rankų apsiplovimą įsitikinti, ar ant rankų nėra dėmių nuo dažų ar nešvarumų, ar po nagais švaru, nes visa tai trukdo vandens patekimui ir daro rankų apiplovimą neveiksmingu. Reiškia, jeigu ant rankų yra kokių nors nešvarumų, prieš apiplovimą rankas reikia gerai nuplauti ir sausai nušluostyti.

Skirtingai nuo kitų priedermių, kai palaiminimas sakomas prieš veiksmą, palaiminimas „įsakęs mums apiplauti rankas“ sakomas po apiplovimo: nes tik po jo rankos tampa pakankamai švarios, kad būtų galima paminėti Kūrėjo vardą.

Apiplovimui tinka tik švarus vanduo ir jį lieti ant rankų reikia tik iš puodelio – iš pradžių ant dešinės rankos, po to ant kairės. Rankos pirštai, ant kurių liejamas vanduo, turi būti šiek tiek išskėsti ir šiek tiek sulenkti, o rankos plaštaka pasukta delnu į viršų. Tai leidžia vandeniui pasiekti visą rankos plaštakos paviršių iš karto. Reikia pažymėti, kad moteris prieš rankų apiplovimą turi nusiimti sutuoktuvių žiedą, todėl kad jis kliudo laisvam vandens patekimui. Nuo rankų apiplovimo iki valgymo pradžios negalima ištarti nei vieno žodžio – iki kol nesuvalgysite pirmo duonos gabaliuko. Leidžiama pasakyti tik trumpus prašymus padėti ant stalo tai, ko trūksta, pavyzdžiui: „peilis“, „druska“ ir pan.

„Išvedantis duoną iš žemės“

Kai sakomas palaiminimas duonai, ant jos uždedamos abi rankos (per Šabatą – ant dviejų chalų, kaip rašoma skyriuje apie Šabatą). Tuo yra išreiškiamas dėkingumas Kūrėjui už tai, kad Jis duoda mums duonos. 
Abi rankos turi dešimt pirštų - tiek, kiek yra ivrito žodžių palaiminime, kuris sakomas prieš valgant duoną. Dešimt žodžių yra ir Toros eilutėje, kalbančioje apie derliaus rūšis, kuriomis garsi Izraelio šalis: „Kviečių ir miežių, vynuogių ir figų, ir granatų šalis, alyvuogių, duodančių aliejų ir datulių medaus šalis“. Ir dar viena užuomina: palaiminimas, kurį davė Icchakas Jakovui, taip pat yra sudarytas iš dešimt žodžių (originaliame Toros tekste): „Ir duos tau Kūrėjas dangaus rasos ir žemės gėrybių, ir sočiai duonos bei vyno“. 

Prieš padalinant duoną, joje daroma įpjova – toje vietoje, kur ji geriausiai iškepusi. Įpjauti reikia nestipriai – tiek, kad pakėlus duoną, ji neperlūžtų pusiau. Tai daroma tam, kad pasakyti palaiminimą visai duonai, bet kartu ir kiek įmanoma sumažinti laiką nuo palaiminimo pasakymo iki valgymo pradžios. 

Iškart po palaiminimo „...išauginantis duoną iš žemės“, atlaužiamas duonos gabaliukas – nei per didelis, nei per mažas. Per Šabatą galima įpjauti duoną didesniais gabaliukais – dėl priedermės įvykdymo, nes Tora prisako per Šabatą surengti tris trapezas. Šeimos galva padalina duonos gabaliukus visiems sėdintiems už stalo. Priimta duonos neduoti tiesiai į rankas – tai laikoma blogu ženklu, nes atrodo, lyg vargšai prašytų šeimininko išmaldos. 

Palaiminimas „Išvedantis duoną iš žemės“ apima visas maisto rūšis, kurios valgomos su duona – mėsą, žuvį, pieno produktus ir t.t. Todėl visą laiką, kol tęsiasi trapeza, nereikia daugiau sakyti kitų palaiminimų maistui. Tačiau desertui, kuris nėra neatskiriama trapezos dalis, vynui, gaiviesiems gėrimams, vaisiams, konditeriniams gaminiams yra sakomi atskiri palaiminimai.  

PALAIMINIMAI „NEHENIN“
Knygoje Tehilim yra dvi eilutės, kurios iš pirmo žvilgsnio prieštarauja viena kitai. Dvidešimt ketvirtojoje psalmėje skaitome: „Kūrėjui priklauso žemė ir visa, kas ant jos”, o 115-oje psalmėje – „o žemę Jis atidavė žmogaus sūnums“. 

Ar gali būti, kad ir viena, ir kita būtų teisinga? Atsako išminčiai: taip, pirmojoje eilutėje turimas omenyje momentas iki palaiminimo ištarimo, o antrojoje – po jo. Tai yra, Kūrėjas, sutvėręs žemę ir visa, kas joje, dovanoja mums teisę naudoti visa tai mūsų gerovei – vienok tik po to, kai išreikšime pripažinimą to fakto, kad būtent Jis mums duoda šį gėrį. Reiškia, prieš gaunant kokią nors naudą ar malonumą iš šio pasaulio, privalu pasakyti palaiminimą.

Kas liečia palaiminimą po valgio, apie tai tiesiogiai pasakyta Toroje: „Ir valgysi, ir pasisotinsi, ir palaiminsi Kūrėją, tavo Dievą, už puikią šalį, kurią Jis tau davė“. Tai šaltinis įstatymo, įsakančio pasakyti „Birkat hamazon“ – dėkingumo maldą – po valgio.

Pagal tai, kas pasakyta išeina, kad nėra minimalios maisto ir gėrimo normos, mažiau kurios suvalgius ar išgėrus palaiminimo sakyti nebereikia. Todėl prieš suvalgant ar išgeriant nors truputį, būtina ištarti palaiminimą. Vienok su palaiminimu po valgio arba gėrimo yra kitaip. 

Pagal Torą, „Birkat hamazon“ reikia skaityti tik tuo atveju, kai žmogus prisivalgė iki soties (nes pasakyta: „Ir valgysi, ir pasisotinsi, ir palaiminsi...“). 

Tačiau Talmude pasakyta, kad Izraelio tauta savanoriškai prisiėmė griežtesnį šios priedermės vykdymą: skaityti „Birkat hamazon“ netgi tuo atveju, kai žmogus nepasisotino – su sąlyga, kad jis suvalgė nustatytą minimumą duonos – כָזַיִת, kazait („kaip alyvuogė“), apie 27 g.

Kas tai palaiminimai „nehenin“?

Taip yra vadinami palaiminimai, kurie sakomi gaunant kokią nors naudą ar malonumą mūsų pasaulyje. Iš esmės, tai palaiminimai prieš valgį ar gėrimą: kiekvienai produktų rūšiai nustatytas atitinkamas palaiminimas. 

Vienok, du iš jų nusipelno ypatingos pagarbos dėl jų išskirtinės svarbos žmogui. 

Remiantis tuo, kas pasakyta 104-oje knygos Tehilim psalmėje („duona, pastiprinanti žmogaus širdį“), išminčiai nustatė išskirtinį palaiminimą duonai:  „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, išauginantis duoną iš žemės“. Šis palaiminimas sakomas prieš valgant bet kokios rūšies duonos gaminius: paprastą duoną, macas, chalą, bandeles... 

Antrasis produktas, kuriam nustatytas atskiras palaiminimas – vynas – taip pat minimas toje pačioje Tehilim psalmėje: „...ir vynas, linksminantis žmogaus širdį“. Prieš geriant vyną – nėra skirtumo kokį: saldų, sausą, šampanizuotą, o taip pat vynuogių sultis, yra sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, kuriantis vynuogės vaisių“.

Konditeriniams gaminiams iš miltų nustatytas palaiminimas:  „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, kuriantis skirtingas maisto rūšis“. Jis sakomas tuo atveju, jei tešla buvo užmaišyta ne vien ant vandens, bet į ją buvo pridėta kiaušinių, medaus, vaisių sulčių ir pan., o taip pat, jei gaminys prieš kepant buvo išvirtas. Šiai gaminių kategorijai priklauso pyragaičiai, vafliai, sausainiai, o taip pat makaronai ir virti ryžiai. Vadinasi, žmogus, ketinantis valgyti sriubą su makaronais, privalo ištarti palaiminimą: „...kuriantis skirtingas maisto rūšis“ (su sąlyga, kad jis nevalgo duonos).

Žemės vaisiams, įskaitant visų rūšių daržoves ir žalumynus, sako: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, kuriantis žemės vaisius“.

Atskiras palaiminimas nustatytas vaisiams: „... kuriantis medžio vaisių“.

Kaip atskirti „medžio vaisių“ nuo „žemės vaisiaus“? Neteisinga būtų manyti, kad augalo aukštis – kriterijus palaiminimo pasirinkimui. Iš tikrųjų viskas priklauso nuo augalo kamieno: pasikeičia jis kiekvienais metais ar ne. Tai yra, jei augalo stiebas nuolatinis ir metai iš metų ant jo išauga vaisiai, tada šio augalo vaisiams sakomas palaiminimas „kuriantis medžio vaisių“. „Medžiu“ Halacha vadina augalą, išliekantį metų metus, nepriklausomai nuo jo didumo: žemas vynuogės krūmas, pavyzdžiui, laikomas „medžiu“. 

Jei augalas neturi pastovaus stiebo ir kiekvienais metais išauga naujas, tokio augalo vaisiams sakoma: „Kuriantis žemės vaisių“, nežiūrint į tai, kad augalas gali būti gana aukštas, kaip pavyzdžiui, kukurūzas, saulėgrąža ir netgi bananas...

Visoms likusioms maisto rūšims, neįeinančioms nei į vieną iš aukščiau paminėtų kategorijų, sakomas bendras palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, kurio žodžiu viskas atsirado!“. Šis palaiminimas sakomas mėsai, žuviai, kiaušiniams, pieno produktams, saldumynams, kramtomajai gumai, šokoladui, ledams, o taip pat visiems gėrimams, išskyrus vyną. Reikia pabrėžti, kad kalba eina tik apie tuos atvejus, kai visos šios maisto rūšys nėra valgomos kartu su duona.

Palaiminimas: „Kurio žodžiu viskas atsirado“ sakomas taip pat tada, kai neaišku, kokį palaiminimą reikia sakyti vienai ar kitai maisto rūšiai. Tačiau jei žmogus visiškai nežino, kokius palaiminimus dera sakyti skirtingoms maisto rūšims, tada, sako Talmudas, „tegul visai nevalgo, kol nenueis pas išminčių ir neišmoks palaiminti“...

Vienok, jei yra koks nors vaisius, bet neaišku, ar sakyti „...žemės vaisių“ ar „... medžio vaisių“, šita situacija neišsprendžiama pasakant palaiminimą „Kurio žodžiu...“. Šiuo atveju reikia sakyti: „Palaimintas...kuriantis žemės vaisių“ – todėl, kad galų gale, vaisiai taip pat auga iš žemės.

Palaiminimas „Kurio žodžiu“ sakomas taip pat perdirbtiems vaisiams (ir „žemės vaisiams“, ir „medžio vaisiams“): vaisių ar daržovių tyrei arba sultims, o taip pat sriubai iš daržovių. Šis palaiminimas sakomas ir tais atvejais, kai vaisius valgomas ne tame pavidale, kaip paprastai priimta: pavyzdžiui, vaisių, kurį paprastai valgo žalią, – valgo virtą; arba, atvirkščiai, vaisių, kurį įprastai valgo virtą, valgo žalią. Žodžiu, kai visuotinai priimtos valgymo taisyklės pasikeičia, sakomas palaiminimas „Kurio žodžiu“.

Kas anksčiau ko?

Reikia pažymėti, kad jei produktas sudarytas iš keleto sudėtinių dalių, reikia nuspręsti, kuri iš jų yra pagrindinė, o kuri – antraeilė ir palaiminimą sakyti pagrindinei. Bendra taisyklė tokia: jei maistas susideda iš pagrindinio ir antraeilio – palaiminimas sakomas pagrindiniam, o antraeiliam nesakomas visai.

Savaime suprantama, jei yra keletas rūšių sausainių ar keletas vaisių, kuriems sakomas tas pats palaiminimas, nėra reikalo kartoti jo tiek kartų, kiek valgoma sausainių ar vaisių. 

Pavyzdžiui, kartą ištartas palaiminimas „... medžio vaisių“ taikomas visiems vaisiams, kurie bus valgomi šį sykį, palaiminimas „Kuriantis skirtingas maisto rūšis“ – visoms miltinių gaminių rūšims.

Laiptų vaizdinio pagalba pavaizduosime seką, kuria sakomi palaiminimai, o taip pat seką maisto rūšių, kurioms tinka tas pats palaiminimas.

Pirmoji laiptų pakopa: palaiminimų seka. „Kuriantis skirtingas maisto rūšis“ sakomas pirmiau už palaiminimą vaisiams, todėl kad, išvardindama, kuo garsėja Izraelio žemė, Tora pažymi kviečius ir miežius pirmiau už vynuoges, figas ir granatus. 

Palaiminimas „Kuriantis medžio vaisių“ ankstesnis už palaiminimą „Kuriantis žemės vaisių“, todėl, kad (kaip pasakyta aukščiau) antrasis iš jų skirtas taip pat ir vaisiams, ir jei jis pasakomas, žinant, kad bus valgomi ir vaisiai, – negalime po to sakyti „Kuriantis medžio vaisių“. 

Dėl tos pačios priežasties palaiminimas „Kuriantis žemės vaisių“ eina anksčiau už palaiminimą „Kurio žodžiu“ – jei pastarąjį pasakysime pirmiau, po to nebegalėsime sakyti palaiminimų „Kuriantis medžio vaisių“ ir „žemės vaisių“. 

Ir dar: palaiminimai „medžio vaisių“ ir „žemės vaisių“ laikomi svarbesniais, nei „Kurio žodžiu“, – todėl, kad jie konkrečiau nukreipti, turi labiau apibrėžtą pritaikymo sritį.

Dėl tos pačios priežasties palaiminimas „Kuriantis vynuogės vaisių“ turi eiti anksčiau palaiminimo „Kurio žodžiu“, ištariamo gėrimams. 

Jei dėl kokios džiaugsmingos priežasties keliamos taurės su vynu ir sakoma „lechaim!“, reikia turėti omenyje, kad, jei norime vyną užkąsti pyragaičiu ar sausainiu, reikia pradžioje ištarti palaiminimą „Kuriantis skirtingas maisto rūšis“ ir suvalgyti truputį sausainių, o jau po to ištarti palaiminimą vynui (arba „Kurio žodžiu...“ stipresniam gėrimui). 

Tik per Šabatą ir šventes, atliekant „Kidušą“, pirmiausiai sakoma „Kuriantis vynuogės vaisių“, o po to – „Kuriantis skirtingas maisto rūšis“ – tačiau tai išimtis ir to priežastis yra draudimas ką nors valgyti iki „Kidušo“.

Antroji pakopa: maisto rūšių seka. Jei yra skirtingi vaisiai, tačiau jiems visiems sakomas vienas ir tas pats palaiminimas, tai, kaip jau kalbėjome, šis palaiminimas ištariamas tik vieną sykį. Tačiau kuriam iš vaisių jį reikia ištarti? Tam, kurį mėgstame labiau už kitus. Pavyzdžiui, jei ant stalo figos, datulės ir granatai, o labiausiai mėgstate granatus, tai ir palaiminimą „Kuriantis medžio vaisių“ ištariate, paėmę į ranką granatą ir turėdami omenyje, kad šis palaiminimas liečia ir kitus vaisius, esančius ant stalo.

Vienok, jei tai vaisiai iš tų septynių rūšių, kuriomis garsėja Izraelio Žemė ir kiti vaisiai, tada, su sąlyga, kad vienodai mėgstami vieni ir kiti, – palaiminimas ištariamas vaisiams, kuriais garsėja Izraelio Žemė. Pavyzdžiui, jei yra granatai ir apelsinai, palaiminimas ištariamas granatams.

Taip pat ir patys vaisiai, kuriais garsėja Izraelio žemė, išsidėsto atitinkama seka. Pirmumo kriterijumi yra jų artumas žodžiui „žemė“ Toros tekste: „Žemė kviečių ir miežių, ir vynuogių, ir figų, ir granatų; žemė alyvuogių, teikiančių aliejų, ir datulių medaus“. Reiškia, seka tokia: kviečiai, alyvuogės, miežiai, datulės, vynuogės, figos ir granatai (vienok, jei valgyti valgį iš miežių, – kuriam sakoma „Kuriantis skirtingas maisto rūšis“, tada šis palaiminimas turi eiti anksčiau palaiminimo alyvuogėms, nes šis valgis pasotina labiau, nei alyvuogės ir todėl svarbesnis už jas).

Vaišių metu už stalo būtinai turi nuskambėti Toros žodžiai – kaip ženklas to, kad pašventiname maistą, kuris iš pirmo žvilgsnio yra tik organizmo reikmė. Taip sako išminčiai Mišnoje, traktate Avot, 3 dalyje: „Jei trise valgė prie vieno stalo ir nekalbėjo prie jo Toros žodžių – jie tarsi valgė dvėselieną...“. Tačiau „jei trise valgė prie vieno stalo ir kalbėjo Toros žodžius – jie tarsi valgė prie Kūrėjo stalo, apie kurį pasakyta: Ir pasakė man angelas: „Štai stalas, stovintis prieš Kūrėją!“

PO VALGIO
„Zimun”

Jei, kaip sakoma aukščiau pateiktoje citatoje iš Mišnos, trise valgė už vieno stalo, tai jiems galioja dar vienas įstatymas. Jei trys ar daugiau žmonių valgė drauge – tuo pačiu metu ir toje pačioje vietoje – jie privalo atlikti taip vadinamą זימון „zimuną“. 

Užuomina į זימון yra paskutinės Moše giesmės pradžioje (Dvarim, 32): „Kai Kūrėjo vardą pasakysiu – atiduokite pagarbą mūsų Kūrėjui!“ Tai yra, vienas ragina kitus – mažiausiai du – pagarbinti Kūrėją. Todėl tas, kuriam teko garbė būti „Birkat hamazon“ skaitymo vedančiuoju, kreipiasi į valgančius kartu: „Ištarkime palaiminimą!“ – o jie atsako: „Tegul bus palaimintas Kūrėjo vardas dabar ir per amžius!“ (šis kreipimasis ir vadinamas ivritu זימון zimun – „kvietimas“). 

Vedantysis pakartoja jų žodžius ir tęsia:  „Jums leidus (čia ištaria rabino vardą – jei jis dalyvauja tarp valgančiųjų, arba koheno, arba namų šeimininko – jei ne jis pats atlieka „zimuną“) mano mokytojai ir mano ponai – palaiminkime Tą, Kuriam priklauso maistas, kurį valgėme!“ 

Jei už stalo sėdi ne mažiau, nei dešimt žmonių, t.y. minjanas, reikia sakyti: „Palaiminkime mūsų Kūrėją, kuriam priklauso maistas, kurį valgėme!“, o atsakyti: „Palaimintas mūsų Kūrėjas, kuriam priklauso maistas, kurį mes valgėme, ir Kurio gerumo dėka gyvename!“ 

Vedantysis taip pat pakartoja šiuos žodžius ir imasi skaityti „Birkat hamazon“.

Moterys, valgiusios prie vieno stalo, taip pat gali atlikti sau זימון – todėl, kad jos irgi privalo skaityti „Birkat hamazon“, nes ši priedermė nesusijusi su nustatytu laiku ir yra vykdoma kas kartą, kada valgoma duona. Vienok, atliekant זימון, moterys prie vyrų neprisijungia.

Yra paprotys, suteikiantis „Birkat hamazon“ skaitymui ypatingą grožį ir iškilmingumą: skaityti šią maldą, laikant rankoje vyno taurę. Paprastai taip elgiamasi per Šabatą ir šventes, šventinėse vaišėse apipjaustymo ar vestuvių garbei. 

Atliekama tokia tvarka: pripilama vyno taurė, ji paduodama vedančiajam ir jis laiko ją dešinėje rankoje visą laiką, kol skaito „Birkat hamazon“. Baigęs skaityti, ištaria palaiminimą „kuriantis vynuogės vaisių“, geria vyną (ir duoda gurkštelėti visiems dalyvaujantiems), o po to ištaria baigiamąjį palaiminimą „už vynuogės vaisių“ (apie šio tipo palaiminimus bus kalbama toliau).

„Birkat hamazon“

Kai vaišės baigiamos, ateina laikas padėkoti Kūrėjui už tai, kad Jis davė maistą. 

Prieš „Birkat hamazon“ priimta skaityti (arba dažniau – dainuoti) ištrauką iš knygos Tehilim. Šiokiadieniais tai 137 sk.: „Prie Bavelio (Babilono) upių mes sėdėjome ir verkėme, prisimindami Cioną“. 

Šabatų metu, per šventes ir vaišėse, kurios ruošiamos dėl džiaugsmingos priežasties (pavyzdžiui, vestuvių) skaitomas 126 sk.: „Išaukštinimo daina: kai grąžino Kūrėjas iš tremties Ciono vaikus, buvome mes kaip sapne.“

Prieš pat „Birkat hamazon“ rituališkai nuplaunamos rankos. 

Šis nuplovimas vadinamas מים אחרונים majim acharonim (pažodžiui „paskutinis vanduo“) – skirtingai nuo rankų nuplovimo prieš valgį, kuris vadinamas מים ראשונים majim rišonim (pažodžiui „pirmas vanduo“).

Kaip buvo paminėta aukščiau, „Birkat hamazon“ skaitymas – tai priedermė, įrašyta Toroje. „Birkat hamazon“ sudaryta iš trijų palaiminimų, besiremiančių pačios Toros tekstu, prie kurių po Antrosios Šventyklos sugriovimo išminčiai pridėjo ketvirtąjį palaiminimą – žuvusiems Beitare atminti. 

Pirmasis „Birkat hamazon“ palaiminimas – tai dėkingumas Kūrėjui už maistą, kuris buvo valgomas. Tai taip vadinamas „ilgas“ palaiminimas, kuris prasideda žodžiais: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve...“ ir baigiasi: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, maitinantis visus“. 

Antrasis palaiminimas vadinasi „palaiminimas apie žemę“: jame yra dėkojama Kūrėjui už tai, kad Jis išvedė iš Egipto, davė Torą ir Izraelio Žemę. Visa tai apibendrina išvada: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, už tai, kad davei mums žemę ir maistą!

Chanukos ir Purimo dienomis prie šio palaiminimo pridedama ypatinga malda „Už stebuklus...“. 

Tai tas pats intarpas, kuriuo šiomis dienomis papildoma „Šmone esre“ (kaip minima aukščiau) – dėkingumas Kūrėjui už tai, kad Jis padarė šiuos stebuklus Izraelio tautai.

Trečiasis palaiminimas savo pobūdžiu artimesnis maldai, nei du ankstesnieji: „O, pasigailėk, Kūrėjau, mūsų Dieve, Izraelio, Tavo tautos, ir Jeruzalės, Tavojo miesto... Ir neleisk, Kūrėjau, mūsų Dieve, kad mes priklausytume nuo žmonių geradarystės, nuo jų malonės, bet tegul tik Tavo ranka, pripildyta gėrybėmis, dosni, šventa ir nešanti gausybę, dovanoja mums prasimaitinimą... Ir atstatyk Jeruzalę, šventąjį miestą, kuo greičiau, mūsų dienomis! Palaimintas Tu, Kūrėjau, atstatantis iš Savo malonės Jeruzalę! Amen! “

Prie šio palaiminimo per Šabatus, per roš-chodeš ir per šventes yra pridedamos specialios maldos. Per Šabatą – „Tegul bus Tavo noras, Kūrėjau, mūsų Dieve, sustiprinti mus...“, o per roš-chodeš, šventes (įskaitant „chol-hamoed“) ir per Roš-Hašana – „Tegul keliasi ir ateina...“. Tie, kam Halacha leidžia valgyti per Jom-Kipur (pavyzdžiui, ligoniai ir vaikai), taip pat čia pasako „Tegul keliasi ir ateina...“ ir pamini jame „Jom-Kipur dieną“.

Ketvirtas palaiminimas vadinasi „Geras ir darantis gera“: „geras“ – todėl, kad padarė stebuklą ir žuvusieji Beitare buvo palaidoti, „darantis gera“ – todėl, kad stebuklingu būdu jų kūnai nenukentėjo, nežiūrint ilgo laiko, praėjusio nuo jų mirties dienos. Šis palaiminimas baigiasi žodžiais: „Ir tegul neduos prarasti Jis visų Savo gėrybių amžinai!“, į ką visi dalyvaujantys atsako: „Amen!“.

Toliau eina eilė maldų, kurių kiekviena prasideda žodžiu „Gailestingas“. Jomis prašoma Kūrėjo malonės visiems esantiems prie stalo ir visai tautai ir paminimos ypatybės tos dienos, kai yra sakoma „Birkat hamazon“ (Šabatas, šventė ir pan.)

Baigiasi „Birkat hamazon“, panašiai kaip malda „Šmone esre“, prašymu pilnu gilios prasmės: „Nustatantis taiką Savo aukštybėse, Jis pasiųs mums ir visam Izraeliui taiką ir pasakykime: amen!“

„Bracha achrona“

„Birkat hamazon“ sakoma tik po, kai buvo valgyta duona. Į tai yra užuomina Toroje (Bemidbar, 8): iš karto po duonos paminėjimo („Šalis, kurioje ne skurde valgysi tu duoną“) pasakyta: „Ir tu valgysi, ir pasisotinsi, ir palaiminsi...“

Dėkoti Kūrėjui po valgio ir gėrimo privaloma visada – taip pat ir tada, kai duona nebuvo valgyta. 

Vienok, pastaruoju atveju skaitomi trumpi palaiminimai, kurie vadinasi „bracha achrona“ – „baigiamasis palaiminimas“.

Iš esmės, „bracha achrona“ – tai „Birkat hamazon“ kvintescencija. 

Jis taip pat vadinamas „trigubu palaiminimu“, todėl kad jame sujungia visi trys pagrindiniai sutrumpinti „Birkat hamazon“ palaiminimai.

Po to, kai buvo valgomi miltų gaminiai iš kviečių, miežių, spelta kviečių, avižų ir rugių (taip vadinamų „penkių rūšių javų“), sakomas šis palaiminimas, paminint jame tą maisto rūšį, kuri valgyta: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, už maistą ir už egzistavimo priemones...“ (pagal šiuos žodžius šis palaiminimas paprastai vadinamas „palaiminimas už maistą“). 

Jei buvo geriamas vynas, tada vietoje žodžių „už maistą ir už egzistavimo priemones“ sakoma: „už vynuogienoją ir už vynuogės vaisių“. 

O jei valgyti vaisiai iš „septynių rūšių vaisių“, sakoma: „už medį ir už medžio vaisių“.

Jei „baigiamasis palaiminimas“ sakomas po to, kai buvo valgyti vaisiai, išauginti Izraelio Žemėje (arba buvo geriamas vynas, paruoštas iš Izraelio Žemės vynuogių), tai šį faktą dera paminėti „baigiamajame palaiminime“. Šiuo atveju baigiame palaiminimą ne taip, kaip už Izraelio žemės ribų – pavyzdžiui, sakome ne „už žemę ir už vynuogės vaisių“, o „už žemę ir už jos vynuogės vaisių“. Arba vietoje „už žemę ir už vaisius“ sakome „už žemę ir už jos vaisius“.

„Daugybės gyvų sutvėrimų Kūrėjas“

Po vaisių, nepriklausančių „septynioms rūšims“, po visų gėrimų (išskyrus vyną) ir po visų likusių maisto rūšių (išskyrus gaminius iš „penkių rūšių javų“) yra sakomas trumpas „baigiamasis palaiminimas“, vadinamas pagal jo pirmuosius žodžius „Daugybės gyvų sutvėrimų Kūrėjas“: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, sukūręs daugybę gyvų sutvėrimų ir viską, kas joms reikalinga – už viską, ką Tu sukūrei gyvybės palaikymui visame kas gyva! Palaimintas, duodantis pasauliams gyvybę!“

PALAIMINIMAI UŽ DŽIAUGSMĄ IR SKAUSMĄ
Kaip laiminama, įkvepiant aromatus?

Palaiminimų kategorijai נהנין „nehenin“ priklauso taip pat ir palaiminimai, kurie sakomi, įkvepiant malonų kvapą.

Pasakyta knygoje „Tehilim“ (150 sk.): „Kiekviena siela tegarbina Kūrėją!” Klausia išminčiai: „Nuo ko malonumą gauna tik siela, bet ne kūnas?“ Ir atsako: „Tai – kvapas“. Žodžiai ריח („kvapas“) ir רוח („siela“) yra tos pačios šaknies. Iš to išminčiai nurodo, kad ir už malonų kvapą taip pat reikia dėkoti Kūrėjui.

Koks būtent palaiminimas turi būti sakomas, priklauso nuo to, kas yra aromato šaltinis. Jei yra įkvepiamas vaisiaus aromatas (pvz. citrinos arba etrogo), tačiau neketinama jo valgyti, tokiu atveju sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, duodantis aromatą vaisiams!“. 

Jeigu įkvepiamas medžio ar krūmo šakos aromatas, tai sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, sukūręs aromatingus medžius“. Jei yra įkvepiamas malonus žolių kvapas, tada pasakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, sukūręs aromatingas žoles“. Jei aromato šaltinis yra ne vaisius, ne medis ir ne žolė, tuomet sakomas sekantis palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, sukūręs įvairius aromatus!“. Tas pats palaiminimas yra sakomas, jei aromato šaltinis tiksliai nėra žinomas, arba tiesiog užeinama į parfumerijos parduotuvę pasimėgauti kvapais. 

Nereikia net sakyti apie tai, kad palaiminimai nesakomi kvepiančioms priemonėms, kurios skirtos panaikinti tualeto kvapą: visų pirma, tokiose vietose iš viso negalima minėti Kūrėjo vardo, o antra, tie kvapai iš principo neskirti tam, kad jais mėgautis, nes jų funkcija – grynai higieniška.

Kaip laiminama, išgirdus gerą žinią? Kaip laiminama, užsivilkus naują kostiumą?

Yra grupė palaiminimų, kurie sakomi tada, kai atsitinka dalykai, išeinantys už įprastos kasdienybės ribų – džiaugsmingi arba, neduok dieve, liūdni.

Išgirdus džiugią žinią, kuri liečia žmogų asmeniškai, sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, davęs mums gyvybę, palaikantis mus ir leidęs mums išgyventi iki šio laiko!“. 

Jei žinia liečia ne tik asmeniškai, sakoma: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, pasaulio Valdove, geras ir kuriantis gėrį“. 

„Geras“ – asmeniškai, „kuriantis gėrį“ – kitiems žmonėms. Pavyzdžiui, sužinojus apie didelį palikimą arba laimėjimą loterijoje, sakomas palaiminimas: „Palaimintas... davęs mums gyvybę“ ir t.t., tačiau jei šitomis gėrybėmis kartu naudojasi ir kiti žmonės, pavyzdžiui, šeimos nariai, tada sakoma: „Palaimintas... geras ir kuriantis gėrį“.

Palaiminimas „davęs mums gyvybę“ sakomas taip pat prieš kiekvieną metų šventę – šventę, kurios data nustatyta iš anksto. 

Be to, žmogui asmeniškai džiugiomis dienomis – pavyzdžiui, kai pirmą kartą apsivelkamas naujas, gražus ir brangus kostiumas taip pat sakomas šis palaiminimas. 

Kai susirenkama valgyti vaisių, kurie subręsta kokiu tai konkrečiu metų laiku, taip pat sakomas palaiminimas „davęs mums gyvybę“ (skirtingai nuo maisto, kuris valgomas visus metus). 

Jei konkretus produktas šiais metais jau buvo valgytas, bet tada buvo užmiršta pasakyti palaiminimą, tai dabar, antrą kartą, palaiminimo „davęs mums gyvybę“ sakyti jau nebegalima – šiais metais ta galimybė yra praleista.

Palaimintas teisingas teisėjas

Mišnoje, traktate Brachot, pasakyta: „Privalo žmogus už blogį laiminti taip pat, kaip jis laimina už gėrį“. Šis įstatymas išplaukia iš tos eilutės, kuri „Šma“ maldoje seka iš karto po „Klausyk, Izraeli“: „Ir mylėk Kūrėją, savo Dievą visa širdimi, visa siela ir visomis savo jėgomis“. 

Pagal vieną aiškinimą: „visomis savo jėgomis“ reiškia „viskuo, ką turi“, t.y. turi būti pasiruošęs paaukoti viską, ką turi dėl meilės Kūrėjui. 

Kitas aiškinimas sako, kad žodžiai „visomis savo jėgomis“ reiškia „už viską, ką Kūrėjas siunčia tau dėkok visomis savo sielos jėgomis“: ar džiaugsmą, ar liūdesį priimk su meile ir džiaugsmu, tad ištikus bėdai taip pat laiminame: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, teisėjas teisingas“ – ir tuo taip pat pripažįstamas nuosprendžio teisingumas.

Jei, neduok dieve, sužinoma apie artimo žmogaus mirtį arba apie Toros mokytojo mirtį, taip pat sakoma: „Palaimintas ... teisėjas teisingas“, pasakant: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove“. 

Tačiau jei mirusysis nebuvo asmeniškai svarbus ir jei jo mirtis nesukelia ypatingo susijaudinimo, sakomas tik „Palaimintas ... teisėjas teisingas“, neminint nei Kūrėjo vardo, nei Jo karališko titulo.

Ne tik išgirdus žinią apie mirtį, tačiau ir bet kokiu atveju, sukeliančiu širdyje susijaudinimą ir virpulį - išgirdus apie gaisrą, potvynį ir t.t. – sakomas šitas palaiminimas (ir teapsaugo mus Kūrėjas nuo nelaimių!).

Dėkingumas už išgelbėjimą

Jei per stebuklą žmogus išsigelbėjo nuo jam grėsusio mirtino pavojaus (pvz. kelių avarijoje), tai kiekvieną kartą, kai atsiduria toje pačioje įvykio vietoje, reikia pasakyti sekantį palaiminimą: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, visatos Valdove, padaręs man stebuklą šitoje vietoje“. Jei nuo pavojaus išsigelbėjo daugiau žmonių, sakoma: „...padaręs mums stebuklą šioje vietoje“.

Pasakojama apie vieną parašiutininkų pulko vadą, sužeistą Šešių dienų karo metu, mūšyje Šiauriniame Sinajuje, kuris, išvažiavęs iš ligoninės, dar visas sutvarstytas, pareikalavo pasukti į pietus, vietoje to, kad vyktų į šiaurę, į karininkų poilsio namus. 

Jis pasakė: „Vos tik atsistojęs ant kojų, aš privalau atsidėkoti Kūrėjui, išgelbėjusiam man gyvybę, aplankyti tą vietą, kur aš buvau sužeistas ir pasakyti ten palaiminimą: „...padaręs man stebuklą šitoje vietoje!“

Kiti palaiminimai – הגומל „Agomel“ – dėkingumas už išgelbėjimą, sakomi tik „minjane“, kuriame yra mažiausiai du tikri Toros žinovai (nors kraštutiniu atveju, tai galima padaryti bet kuriame „minjane“). Geriausia šį palaiminimą ištarti, kai žmogus pakviečiamas Toros skaitymui, užbaigus skaityti savo ištrauką ir po baigiamojo palaiminimo, ir padaryti tai reikia ne vėliau kaip trys dienos po įvykio. Tačiau, jei palaiminimo „Agomel“ nepavyko pasakyti laiku, galima jį pasakyti ne pakvietimo Toros skaitymui metu ir praėjus trims dienoms po įvykio. 

Jo vertimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, Visatos Valdove, atlyginantis (agomel) gerumu nusidėjėliams – už tai, kad atlyginai man gerumu!“ Ir tuomet kiekvienas, kuris išgirsta šį palaiminimą, turi į jį atsakyti:  „Amen! Tas, Kuris atsilygino tau visokeriopu gerumu, tegul atsilygina tau visokeriopu gerumu amžinai!“

Kas turi sakyti palaiminimą „Agomel?“

Išminčiai aiškina, kad palaiminimą „Agomel“ turi sakyti: 

1. tas, kuris grįžo iš kelionės po jūrą; 

2. tas, kuris perėjo per dykumą ir kitas pavojingas vietas; 

3. pasveikęs ligonis; 4. tas, kuris išėjo iš kalėjimo.

Užuomina į šias keturias žmonių grupes randama maldoje „Šmone esre“: „Ir visi, kas gyvas amžinai dėkos Tau“. Ivrito raidės žodyje „חיים“ (gyvi) sudaro abreviatūrą: ח – חולה („ligonis“), י – ים („jūra), יסורים – antras י („kentėjimai), מ – מדבריות („dykumos“). Ir visi šitie žmonės „amžinai Tau dėkos“.

Prie „grįžusių iš keliavimo po jūrą“ mūsų dienomis galima priskirti taip pat ir tuos, kurie skrido lėktuvu, o „perėjusiems dykumą“ – tuos, kurie išsigelbėjo nuo griūties, gaisro, vos nenuskendo, vos nežuvo kare arba automobilių katastrofoje. „Pasveikęs ligonis“ reiškia ligonį, kuriam dėl ligos grėsė koks tai pavojus jo gyvybei. Šiai kategorijai reikia priskirti taip pat ir gimdyves – po sėkmingo gimdymo jos turi pasakyti palaiminimą „Agomel“, dalyvaujant „minjanui“.

„Kelionės malda“

Vykstant į kitą miestą ir išvažiavus iš gyvenamo rajono ribos, sakoma „Kelionės malda“. Jei dienos bėgyje keletą kartų važiuojama iš miesto į miestą, užtenka pasakyti šią maldą vieną kartą.

Yra skirtingi „Kelionės maldos“ variantai, priklausomai nuo to, kokia transporto priemonė naudojama: ar tai laivas, ar lėktuvas. 

Taip pat atskiri šios maldos variantai yra ir parašiutininkams bei plaukiojantiems po vandeniu.

Štai vertimas bendriausio varianto, kuris tinka tiems, kurie keliauja sausuma, nepriklausomai nuo keliavimo būdo: „Tebus norima Tau, Kūrėjau, mūsų Dieve ir mūsų tėvų Dieve, vesti mus taikiais keliais, nukreipti mūsų žingsnius nepavojingais takais ir palaikyti mus, dovanojant mums taiką ir atvesti į mūsų kelionės tikslą gyvenimui, džiaugsmui ir gerovei ir sėkmingai sugrąžinti mus atgal (pastaruosius žodžius sako tik tas, kas ketina grįžti namo tą pačią dieną) ir išgelbėti mus nuo avarijų ir nuo kliūčių, ir nuo visų priešų rankų ir nuo tų, kurie tyko mūsų pasaloje kelyje! Ir pasiųsk mums palaiminimą visuose mūsų darbuose, ir duok mums malonę, meilę ir gailestingumą Tavo akyse ir akyse visų, kurie mus mato, nes Tu išklausai kiekvieno maldą. Palaimintas Tu, Kūrėjau, išklausantis maldas“. 

Priimta pridėti prie šios maldos sekančias ištraukas, kurios kartojamos tris kartus: „O Jakovas patraukė savo keliu ir sutiko jį Kūrėjo angelai. Ir pasakė Jakovas, kai pamatė juos: „Tai – Kūrėjo kariauna, ir todėl pavadino tą vietą Machanaim“. „Te palaimins tave Kūrėjas ir apsaugos tave! Tegul bus palankus tau Kūrėjas ir pasigailės tavęs! Tegul bus tau maloningas Kūrėjas ir atsiųs tau taiką!“ „Tavo pagalbos viliuosi, Kūrėjau! Viliuosi, Kūrėjau, Tavo pagalbos, Tavo pagalbos viliuosi!“

PALAIMINIMAI PAMAČIUS AR IŠGIRDUS KĄ NORS NUOSTABAUS

Pavasaris atėjo

Palaiminimai, apie kuriuos čia kalbama, susiję su įvairiais gamtos reiškiniais, gluminančiais savo grožiu ar neįprastumu. Nors yra žinoma, kokios gamtos jėgos iššaukia šiuos reiškinius, sakant palaiminimą reikia pabrėžti, kad visame tame pasireiškia Kūrėjo, sukūrusio ir įgalinančio veikti visas šias jėgas, didybė. 

Ir kaip karalius Davidas, parašęs knygą Tehilim, sakome: „Kokie įvairialypiai Tavo veiksmai, Viešpatie, kaip išmintingai Tu viską sukūrei!“

Pamačius žydinčius vaismedžius, sakomas šis palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, sutvėręs tobulą pasaulį ir sukūręs jame puikius kūrinius ir puikius medžius žmonių mėgavimuisi!“ Šis palaiminimas sakomas vieną kartą metuose, o kai medžių žydėjimo laikas praeina, jau vėlu jį sakyti. Naujiems medžių vaisiams sakomas palaiminimas „Davęs mums gyvenimą“.

Meteoritai, taifūnai ir uraganai

Jei matome krintančią žvaigždę, žaibą, nušviečiantį tamsų dangų arba tampame žemės drebėjimo ar mūsų vietovėms neįprastos audros liudininkais, sakome: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, kuriantis pasaulio pirmapradžius veiksmus!“

Išgirdę perkūnijos trenksmą po žaibo žybtelėjimo, tariame „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, Kurio jėga ir galybė pripildo pasaulį!“

Lietingu metų laiku šis palaiminimas sakomas ne kartą: jei debesys išsisklaidė, nušvito saulė, o po to vėl prasidėjo perkūnija, žybtelėjo žaibas ir sugriaudėjo griausmas – vėl sakomi tie patys palaiminimai.

Vaivorykštė

Pamačius vaivorykštę tarp debesų, ne tik gėrimės šio gamtos reiškinio grožiu, bet prisimename gilią jos reikšmę – reikšmę ženklo, patvirtinančio Kūrėjo pažadą Noachui ir jo sūnums daugiau niekada nesiųsti į žemę Tvano. 

Todėl laiminame: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, prisimenantis priesaiką ir ištikimas Savo priesaikai ir visada įvykdantis Savo pasakymus!“

Jei kelionės po tolimas šalis metu mes pamatome stulbinančius gamtos stebuklus – vulkanus, pirmapradžius miškus, krioklius, snieguotas lygumas, aukštus kalnus ir gilias jūras, žavinčias savo natūraliu grožiu, laiminame Kūrėją: „Palaimintas... vykdantis pasaulio pirmapradžius veiksmus!“

„Sutikus karalių“

Sutikus išminčių, judėją, žymų savo Toros žiniomis, reikia ištarti: „Palaimintas... davęs dalį Savo išminties bijantiems Jo.“ O jei tai žymus mokslininkas ne judėjas, tada mes sakome: „...davęs dalį savo išminties kūnui ir kraujui“. Tas, kas nusipelnė sutikti karalių iš Davido namų, turi palaiminti: „Palaimintas..., davęs nuo Savo šlovės dalį bijantiems Jo“.

Šiandien nėra galimybės pasakyti šį palaiminimą – nes nėra karaliaus iš Davido namų, tačiau jei pavyktų sutikti ne judėjų karalių, turintį galią pasmerkti myriop ar pasigailėti ir nepriklausomą nuo demokratijos (kaip Saudo Arabijos ar Maroko karaliai), ištariamas palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, atskyręs nuo Savo šlovės kūnui ir kraujui“.

„Atstatantis našlės ribas“

Pabaigsime šį skyrių palaiminimu, susijusiu su  apgyvendinimu. Tas, kas mato visai neseniai Izraelio Žemėje įkurtas gyvenvietes, arba tas, kas įeina į seną, bet naujai atstatytą sinagogą, kuri prieš tai buvo nusiaubta, ištaria: „Palaimintas Tu, Viešpatie, Dieve mūsų, Visatos Valdove, atstatantis našlės ribas“. 

Kodėl minima „našlė“? Esmė tame, kad tai epitetas, kuriuo vadinama Izraelio Žemė, kuri buvo panaši į „gyvanašlę“: palikta savo ištremtos tautos. Tačiau dabar, kai judėjų tauta grįžta į savo šalį, atstato ir apgyvendina ją, yra dėkojama Kūrėjui už naują senosios žemės klestėjimo laiką. 

KAŠRUTAS

613 Toros priedermių galima padalinti į grupes. Pats akivaizdžiausiais dalinimas į priedermes „daryk“ (kurių yra 248) ir priedermes „nedaryk“ (kurių yra 365). 

Bet galima suskirstyti jas ir kitaip: į priedermes, išreiškiančias žmogaus santykį į Kūrėją ir priedermes, liečiančias santykius tarp žmonių. 

Yra ir dar vienas dalinimas – į „chukim“ ir „mišpatim“.

„Chukim“ – tai įstatymai, kurių reikia laikytis, be jokių svarstymų ir kurių prasmė per daug gili, kad mūsų protas galėtų juos suprasti. Pavyzdžiui, draudimas dėvėti drabužius, vadinamus šaatnez, tai kurie yra išausti iš vilnonių ir lininių siūlų kartu, įstatymas apie „raudonos karvės“ pelenus ir t.t.

„Mišpatim“ – tai įsakymai, kurių prasmė yra paaiškinta Toroje (pvz.: Šabato įstatymas), arba tie, kurie nereikalauja specialaus paaiškinimo, nes jų prasmė suprantama ir taip (pvz.: pagarbos tėvams priedermė arba draudimas žudyti, paleistuvauti, vogti, apie kuriuos pasakyta Dešimtyje įsakymų). 

Teisingo maitinimosi priedermės arba kaip tai formuluoja išminčiai: „įstatymai apie draudžiamą valgį“, visa tai, kas bendrai vadinama žodžiu kašrutas, įeina į „chukim“ kategoriją. Nežiūrint į tai, kad dauguma tų įstatymų yra racionaliai paaiškinami. Šie paaiškinimai gali pasitarnauti tam, kad suteikti žmogui didesnį dvasinį pakilimą vykdant tuos įstatymus, bet tai nekeičia fakto, kad kašruto įstatymai yra „chukim“. 

 

Rambam: Kašruto laikymasis yra naudingas kūnui
 Didis Toros žinovas ir Halachos kodifikatorius rabi Moše ben Maimon (Rambam), kuris be to buvo vienas iškiliausių savo kartos gydytojų, pabandė pateikti logiškus kašruto įstatymų paaiškinimus medicininiu pagrindu. 
Jis remiasi principu, kad viskas, ką Tora draudžia valgyti – kenksminga sveikatai, o viskas, ką leidžia – negali pakenkti. Tik kartu yra būtina sąlyga, kad maisto kiekis ir valgymo laikas yra griežtai apibrėžti. 

Rambamas pavyzdžiui tvirtina, kad jei žuvis neturi žvynų (kas yra žuvies netinkamumo požymis), tai yra tik išorinis požymis, leidžiantis pamatyti, kad ši žuvis yra netinkama maistui. Tik Kūrėjas, žinantis visas Savo kūrinių savybes, žino, kad ši žuvies rūšis kenkia žmogaus sveikatai ir todėl davė jai tokį ryškų požymį, o žuvims, tinkamoms maistui, davė žvynus. 

Rambamas teigia, kad visų gyvūnų išoriniai tinkamumo ar netinkamumo požymiai yra skirti mums, žmonėms, nežinantiems skirtingų maisto rūšių tikrųjų savybių. Tora, prisakydama laikytis kašruto, duoda patikimą raktą, kad žmogus galėtų pažinti, kas yra naudinga, o kas kenksminga. 

Reikia pastebėti, kad šiuolaikinė medicina pripažįsta, kad medicininiu požiūriu Rambamo sistemoje yra labai daug teisybės ir naudojasi Rambamo požiūriu. 

Ramban: Kašruto laikymasis yra naudingas sielai

Vienok, dauguma Toros autoritetų, taip pat pasižymėjusių didelėmis medicininėmiss žiniomis, pvz.: rabi Moše ben Nachman (Ramban), nesutinka su Rambamu (tarp jų argumentų buvo ir toks, kad juk kitos tautos ramiai valgo daugumą tų maisto rūšių, kurie draudžiami judėjams ir ar galima sakyti, kad tai iš tikrųjų kenksminga jų sveikatai?). 

Rambano nuomone, Toros draudžiamas maistas atneša žalą anaiptol ne kūno, o sielos sveikatai. Jis atkreipia dėmesį tai, kad dauguma paukščių, uždraustų maistui – tai plėšrūs paukščiai (erelis, sakalas, vanagas), o paukščiai, kuriuos galima valgyti (vištos, balandžiai, žąsys) – priešingai, yra ramūs, taikūs ir neminta mėsa. Pasak Rambano, plėšrių paukščių mėsa daro poveikį žmogaus, valgančio šią mėsą, charakteriui ir perteikia jam tas būdingas savybes, kuriomis pasižymi šie paukščiai. 

Remiantis šiuo požiūriu, tampa aiškus daug kartų Toros minimas draudimas vartoti maistui kraują, nes kraujo vartojimas išugdo žmoguje polinkį į žiaurumą, vysto jame griovėjo ir žudiko savybes. Tora sako: „Kraujas – tai siela“, tad kraujo vartojimas maistui daro žalą sielai. Tačiau iš esmės, kašruto įstatymai traktuojami ne pagal tai, ar draudžiamas maistas daro žalą sielai ar kūnui, ar ne, bet kaip priemonė prieš Izraelio tautos asimiliaciją tarp kitų tautų, kaip būdą išsaugoti individualumą ir savitumą.  

 

Kodėl negalima gerti „Jain nesech“?

Maždaug prieš du tūkstančius metų buvo nustatytas draudimas valgyti ne judėjų keptą duoną ir gerti ne judėjų darytą vyną. Kodėl? Kad išvengti asimiliacijos: iš pradžių bendri pokyliai, paskui jų dalyviai užsinorės susigiminiuoti, judėjų merginas atiduoti už ne judėjų, ir todėl Toros išminčiai pasistengė užkirsti tam kelią, nors ir ne aklinai. 

Judėjas gali priimti svečius ne judėjus ir vaišinti juos, bet tik tuo atveju, jei jis – pilnateisis namų šeimininkas. Kašruto įstatymai draudžia judėjui valgyti ne judėjų namuose, tuo bandant apsaugoti jo fizinį ir dvasinį pasaulį. 

Užuomina į šituos įstatymus yra Toroje, Vajikra knygos 20 skyriuje, kuriame kalbama apie išsaugojimą ribos, skiriančios judėjus nuo kitų tautų, kas taip pat atsispindi judėjų virtuvės ypatumuose. Ten pasakyta (Vajikra 20:24-26): „Aš Kūrėjas, Jūsų Dievas, Kuris atskyrė jus nuo kitų tautų. Ir atskirkite tarp tinkamo ir netinkamo gyvūno, ir tarp tinkamo ir netinkamo paukščio, ir neterškite savo sielų gyvūnais ir paukščiais ir viskuo, kas knibžda žemėje, kuriuos Aš išskyriau jums kaip netinkamus. Ir būkite Man šventi, nes šventas Aš, Kūrėjas ir Aš atskyriau Jus nuo tautų, kad būtumėte Mano“.

Nebėra ką pridurti prie šių žodžių. 

Nėra abejonių, kad kašruto įstatymų laikymasis – galingas judėjų individualumo išsaugojimo faktorius. Kas žino, jei ne kašrutas (ir apipjaustymo priedermė), galbūt judėjų tauta būtų sulaukusi tokio pat likimo, kaip ir amoniečiai, aramėjai, chanaaniečiai ir kiti, be pėdsako išnykę iš pasaulinės istorijos arenos.

Nežiūrint į pastangas pateikti kokį tai racionalų kašruto įstatymų paaiškinimą, jie yra dalis iracionalių Kūrėjo dekretų – chukim – būtent jų vykdyme iš tikrųjų išbandoma judėjų tikėjimo jėga. Kaip sako vienas iš Mišnos išminčių rabi Eljazar ben Azarja: „Nesakyk: „aš negaliu valgyti kiaulienos, nesakyk: „aš negaliu vilkėti „šatnez“. Bet sakyk taip: „aš galiu daryti ir viena, ir kita, bet kas man belieka, „jei Kūrėjas uždraudė man tai?“. Tai yra, ne rafinuotas skonis ir ne logika yra kašruto įstatymų pagrindas, bet Kūrėjo valia, kurią privaloma vykdyti, nepaisant savo skonio ir momentinių norų. Kaip pasakyta: „Kūrėjo žodis – tyras“, ir duotas jis mums tik todėl, kad padarytų ir mus tyrais. 

 

Dvi tautos?

Kai jauni žmonės sukuria naują šeimą, jiems verta kurti naujus namus, paremtus kašruto įstatymais netgi tuo atveju, jei jų gyvenimo būdas nėra pilnai paremtas Tora. Jie turėtų pagalvoti apie tai, kad didžioji dalis judėjų tautos valgo tik košerinį maistą ir kad jų namai bus uždari jiems,  ir taip pat, kad jų kaimynas, giminaitis arba draugas atsisakys valgyti jų namuose. 

Jei atsiranda toks barjeras tarp skirtingų visuomenės sluoksnių, iškyla pavojus, kad bėgant laikui Izraelio valstybėje susidarys dvi tautos – tad net ir socialiniu požiūriu verta pasistengti tam, kad namai būtų atviri visiems, nepriklausomai nuo įsitikinimų ir gyvenimo būdo. Taip nebus nutraukti ryšiai, siejantys visuomenę. Aišku, kad žmogus, laikydamasis kašruto įstatymų savo namuose, laikysis jų ir būdamas už namų ribų ir net užsienyje.

 

Kaip nustojome būti vegetarais?

Žmonijos istorijos aušroje žmonėms kategoriškai buvo draudžiama valgyti mėsą. Kūrėjas pasakė pirmiesiems žmonėms: „Štai, Aš duodu jums visą žolę, sėjančią sėklą pagal savo rūšį, visoje žemėje, ir visus medžius, ant kurių auga jų vaisiai, duodantys sėklą – jums tai bus maistas! Ir visiems žemės gyvūnams, ir visiems dangaus paukščiams ir viskam, kas knibžda ant žemės ir kuriuose yra gyva siela – visą žolės žalumą atiduodu maistui“ (Berešit 1). 

Ir žmogus, ir visi gyvi padarai tada buvo vegetarai. Šis draudimas liko galioti dešimtyje kartų ir tik po Tvano, kai Noachas (Nojus) su šeima išėjo iš laivo, jis buvo atšauktas. 

Kūrėjas pasakė jiems: „Baimę ir siaubą prieš jus jaus visi žemės gyvūnai, ir dangaus paukščiai, ir viskas, kas knibžda žemėje, ir visos jūros žuvys – viskas atiduota į jūsų rankas. Viskas, kas gyva, ir viskas, kas juda, bus jums maistui, kaip žemės žalumą Aš atidaviau jums viską! (Berešit 9)“. 

Noachui ir jo sūnums, žmonių giminės protėviams, leidžiama valgyti bet kokį gyvą sutvėrimą – nežiūrint į tai, kad Kūrėjo paliepime apie tai, kad laivas skirtas be žmogaus taip pat ir visų rūšių gyvūnų išsigelbėjimui, yra daromas atskyrimas tarp tinkamų ir netinkamų gyvūnų. 

Vienintelis apribojimas leidime valgyti mėsą – tai draudimas valgyti mėsą, atpjautą nuo gyvo gyvūno: „Bet mėsos, kurios kraujyje dar yra siela – nevalgykite!”. Tai viena iš septynių Noacho priedermių, privalomų visiems Noacho palikuonims, visiems žmonėms – judėjams ir ne judėjams. 

Be priedermės apie „šchitą“, ypatingą gyvūno paskerdimą, kuris apsaugo nuo dar gyvo, o taip pat kritusio gyvūno mėsos valgymo, Tora griežtai skiria tarp  tinkamo maistui ir netinkamo valgymui (košerinio bei nekošerinio) gyvūno.

„..Ir mėsos gyvūno, kuris žvėries buvo  sužeistas lauke, nevalgykite – šuniui meskite jį“ (Šmot, 22) – šis draudimas taikomas taip pat tiems gyvūnams, organizmas kurių yra tiek pažeistas, kad jie jau nebegali normaliai gyventi. Netgi jei jie būtų skerdžiami Toros prisakytu būdu, jų mėsos valgyti vis tiek negalima.

Iš to, kas pasakyta, aišku, kad iš esmės yra trys rūšys draudimų, liečiančių mėsišką maistą:

· draudimas valgyti netinkamų gyvūnų mėsą;

· draudimas valgyti tinkamų, natūralia mirtimi mirusių gyvūnų mėsą arba paskerstų neteisingu būdu (jų mėsa taip pat laikoma gaišena);

· draudimas valgyti tinkamų gyvūnų mėsą, paskerstų teisingu būdu, bet kurių sveikata buvo nepataisoma sužalota (tokia mėsa vadinasi „treifa“).   
Bet tai dar ne viskas – negalima valgyti kai kurių tinkamu būdu paskersto gyvulio dalių: kraujo, riebalų ir sėdimojo nervo. 

Jei kraujo pašalinimas iš mėsos – kiekvieno, besilaikančio kašruto įstatymų asmeninė prievolė, tai riebalų ir sėdimojo nervo pašalinimas yra atliekamas specialisto (menaker), gavusio tam leidimą iš rabino.

Reikia pažymėti, kad įstatymai dėl „šchitos“ ir taip pat gyvūno skerdienos tinkamumo patikrinimo yra labai sudėtingi ir jų labai daug, todėl tik žmogus, kuris išsamiai juos išstudijavo ir gavo atitinkamą leidimą iš rabino, turi teisę užsiimti šiuo amatu. 

Paskutiniu autoritetu, sprendžiant iškilusius klausimus, yra autoritetingas rabinas, turintis iš Toros autoritetų gautą pažymėjimą. Toks pažymėjimas vadinasi „smicha“, jame turi būti atskirai nurodyta, kad šis žmogus turi teisę nustatyti įstatymą ginčytinais atvejais.

Rabino priežiūroje dirba specialistas, kuris paprastai vadinamas שוב „šub“ – šio žodžio raidės nurodo į žodžius ובודק שוחט (mėsininkas, tikrinantis mėsą). Šis žmogus turi turėti specialų pažymėjimą. Jame turi būti nurodyta, kokios rūšies gyvūnus jis turi teisę pjauti: smulkius raguočius, stambius raguočius, paukščius. 

„Menaker“ dirba kartu su „šub“, kuris pašalina draudžiamus maistui riebalus, taip pat – kas yra sunkiausia jo darbe – pašalina specialų nervą (kodėl draudžiama valgyti sėdimąjį nervą, nurodyta knygoje Berešit, 32). Mėsininką ir „menaker“ skiria rabinas, kuris stebi jų darbą ir į kurį kreipiasi sudėtingose situacijose. Mėsininkas privalo parodyti rabinui peilį, kuriuo jis dirba – nes jei ant jo yra nors mažiausias įtrūkimas ar rantelis, mėsą gyvūno, kuris buvo paskerstas tuo peiliu, draudžiama valgyti – ji yra prilyginama kritusio gyvulio mėsai.  

 

Tinkami ir netinkami (košeriniai bei nekošeriniai) gyvūnai
 Yra trys gyvų sutvėrimų rūšys, kuriose Tora išskiria tinkamus ir netinkamus maistui gyvūnus:

· gyvūnai, gyvenantys sausumoje;

· vandens gyvūnai;

· sparnuočiai.

Gyvūnams, gyvenantiems sausumoje, Tora duoda šiuos tinkamumo maistui kriterijus: „Visus gyvūnus perskeltomis kanopomis ir atrajojančius galite valgyti“ (Vajikra, 11). 

Jei nors vieno iš šių požymių nėra – t.y. jei kanopos neperskeltos ir gyvūnas nepriskiriamas prie atrajojančių – tokio gyvūno mėsos valgyti negalima. Kupranugaris, triušis ir kiškis Toroje yra pažymimi kaip nekošeriniai gyvūnai, nors jie ir atrajoja, bet neturi perskeltų kanopų. Ir atvirkščiai, kiaulė yra nekošerinė todėl, kad ji neatrajoja, nors jos kanopos yra perskeltos.

Ir taip, akivaizdu, kad visi plėšrūs žvėrys yra draudžiami maistui (reikia prisiminti, ką apie tai rašė Rambanas), o tinkami yra tik žolėdžiai: elnias, gazelė ir t.t.

 

Jūros gyvūnai

 Žuvys, kurias Tora leidžia valgyti išsiskiria tuo, kad turi žvynus ir pelekus. Praktiškai gali būti tik pirmasis požymis, nes pelekus turi visos žuvys. Todėl užtenka pastebėti ant žuvies gabalėlio žvynų pėdsakus, kad galima būtų nustatyti, jog ši žuvis yra tinkama maistui.

Žuviai Halacha taiko kitokius principus, nei gyvūnų mėsai:

1. Žuviai nereikia „šchitos“, užuomina į tai yra Toroje (Bemidbar, 11): „Ir avis, ir karves jiems paskersti... Surinkti visas jūros žuvis...“. Iš to seka, kad žuvį užtenka ištraukti iš vandens. 

2. Mėsos ir pieno mišinio draudimas (apie jį bus kalbama toliau), negalioja žuviai.

3. Būtinybė ištraukti kraują iš mėsos taip pat negalioja žuviai.

Ir vis tik, priimta gaminti žuvį atskiruose induose, paliekant ją „neutraliai“ (parve) ir nemaišant jos nei su mėsa, nei su pienu, nors valgyti žuvį galima tiek su mėsiniu, tiek su pienišku maistu. 

Bet jei virsime žuvį mėsinio maisto puode, jos valgyti su pienu nebegalėsime. Šaukštais, peiliais ir šakutėmis, kuriais valgoma žuvis, gali būti valgomas ir mėsinis maistas (arba pieniškas), tačiau tik švariai juos išplovus.

Tora draudžia valgyti „jūros gėrybes“ – kalmarus, austres ir t.t. –  nes tai netinkami maistui jūros gyvūnai. Tora sako apie visus vandens gyventojus, neturinčius žvynų ir pelekų: „Atstumiantys (pasibjaurėtini) jie jums... Jų mėsos nevalgykite“ (Vajikra, 11).

Sardinės yra su žvynais, todėl maistui tinka. Vienok, perkant konservuotas sardines, reikia atkreipti dėmesį, kokiame aliejuje jos užkonservuotos. Jei tai alyvuogių aliejus – gerai, tačiau jei tai gyvulinės kilmės aliejus – tada jas valgyti draudžiama. 

 

Paukščiai – kuo skiriasi vanagas nuo balandžio?

Tora nieko nesako apie požymius, skiriančius košerinį paukštį nuo nekošerinio. Vietoje to, ji tiesiog išvardija nekošerinius paukščius pagal jų pavadinimus (Vajikra, 11; Dvarim, 14). Tai reiškia, kad nekošerinių paukščių yra kur kas mažiau, nei košerinių. 

Kokie gi paukščiai yra netinkami maistui? Tai erelis, sakalas, vanagas, kondoras, peslys, varnas, garnys, kiras, pelėda, apuokas, pelikanas, kormoranas, gandras, grifas, strutis, tūtlys (kukutis), šikšnosparnis ir kai kurie kiti. 

Reikia pažymėti, kad skraidantys vabzdžiai taip pat yra uždrausti maistui, ir tai: musės, bitės, uodai, didžioji dalis žiogų rūšių ir kt. Reikia atkreipti dėmesį, kad yra viena žiogų rūšis, kuri vadinasi chagav ir kurią galima valgyti. Judėjai-išeiviai iš Jemeno moka atskirti šią rūšį ir vartoja ją maistui. 

Draudimas valgyti vabzdžius ir kitus gyvius (kuriuos Tora vadina „šerec“), įpareigoja mus gerai įsivaizduoti jų išorinį vaizdą, vystymosi procesą ir gyvenamas vietas, kad galėtume atskirti juos. Ypač reikia būti atidiems su miltais ir kruopomis: juos reikia persijoti per sietelį, o stambesnes kruopas perrinkti, ir įsitikinti, ar jose nėra vabzdžių ar kirminų. Be žalos higieniniu aspektu, suvalgytas kirminas reiškia labai rimtą Toros įstatymų pažeidimą. Daržoves – kopūstus, salotas, krapus – taip pat reikia labai atidžiai tikrinti ir kruopščiai nuplauti, kadangi juose būna daug vabzdžių ir kirminų. Dauguma vaisių yra mėgstama kirminų vieta ir todėl prieš maistą juos reikia ypač atidžiai tikrinti. 

Iš tinkamo – tinkamas, iš netinkamo – netinkamas

Štai bendras principas, suformuluotas išminčių: „Tai, kas išeina iš tinkamo  – tinkama, o kas iš netinkamo – netinkama“. Iš to seka, kad negalima gerti netinkamo gyvūno pieno, valgyti netinkamo  paukščio kiaušinius, valgyti netinkamos  žuvies ikrus.

Charakteringi požymiai padeda atskirti košerinio paukščio kiaušinius nuo nekošerinio. Pirmieji, pvz.: vištos ar balandžio kiaušiniai, būtinai turi skirtingus galus: vieną smailesnį, kitą – apvalesnį. Tuo tarpu nekošerinių paukščių kiaušinių abu galai yra vienodi: arba abu smailūs, arba abu buki. Košerinių žuvų ikrus atskirti dar lengviau – jie visada yra geltonai-rudos spalvos, skirtingai nuo nekošerinių žuvų ikrų, kurie visada yra juodi. Todėl populiarieji juodieji ikrai (eršketo) maistui yra netinkami. 

Kaip ir bet kurioje taisyklėje, čia taip pat yra išimtis: tai bičių medus. Pati bitė maistui draudžiama (skraidantis šerec), o medus, kurį ji neša – tinkamas ir Toros leidžiamas maistui. 

Bet vis tik ši išimtis nešimtaprocentinė: medus nėra bitės organizmo veiklos produktas (kaip pavyzdžiui pienas yra gyvūno organizmo veiklos produktas), medus yra tik bitės perdirbtas gėlių nektaras... 

  
Antriniai maisto pramonės produktai

Pagal tą patį principą (iš tinkamo – tinkamas, iš netinkamo – netinkamas), reikia atkreipti ypatingą dėmesį į kai kuriuos produktus, gautus perdirbant antrinius produktus. Pvz.: produktai, kurių gamybai naudojami nekošerinių gyvūnų pienas ar riebalai – pvz.: želatina. Arba duona, kuri kepama ant kiaulės taukais pateptos skardos. Taip pat yra tokių sūrių rūšių, kurių gamyboje naudojama medžiaga, gaunama iš nekošerinio gyvūno organizmo, o yra ir tokių, kurie specialiai dedami į nekošerinio gyvūno žarnas, tam, kad suteikti jiems ypatingą skonį. 

Yra šokolado rūšių, į kurių sudėtį įeina netinkamų gyvūnų pienas; gaminant kai kuriuos ledus, konditerinius gaminius, saldainius, kramtomąją gumą yra naudojami netinkami produktai. 

Izraelyje importuotojai pakuotėje privalo nurodyti eksportuotoją ir sudėtines dalis. 

Visuose Izraelio rabinatuose ir įstaigose, tikrinančiose maisto tinkamumą, yra sąrašai maisto pramonės įmonių,  turinčių dokumentą, liudijantį apie jų produktų tinkamumą.  

 

„Jain nesech“

 Per visą savo ilgą istoriją judėjų tautai, netgi gyvenant savo žemėje, ne kartą buvo iškilusi išnaikinimo – tiek fizinio, tiek dvasinio – grėsmė. Buvo laikas, kai asimiliacija kur kas sėkmingiau naikino judėjus dvasiškai, nei jų patys pikčiausi priešai fiziškai. 

Judaizmas, labai jautrus dvasiniams pavojams, nustatė daugybę įstatymų, kurių tikslas – išvengti arba, kraštutiniu atveju, sumažinti asimiliacijos pavojų. Vienas iš tokių įstatymų – draudimas gerti vyną, pagamintą ne judėjų. Toks vynas vadinasi „jain nesech“, vynas, skirtas „užpylimui ant aukuro“, todėl, kad jis buvo naudojamas ritualiniams stabmeldžių nekošerinio vyno užpylimams. 

Kaip jau buvo minėta skyriaus pradžioje, išminčiai uždraudė gerti ne judėjų pagamintą vyną dėl to, kad išvengti mišrių santuokų. Pasak išminčių, vynas turi nepaprastos jėgos, suartinančios žmones. Draudimas gerti „jain nesech“ liečia tik tuos gėrimus, kurie pagaminti iš vynuogių. Ir taip, judėjas negali gerti vyno, vynuogių sulčių, šampano, konjako, brendžio, jei jie pagaminti ne judėjo. Tačiau gėrimus, pagamintus ne iš vynuogių – viskį, likerį, degtinę, džiną, romą, alų – gerti galima. 

 

Indai „mikve“ vandenyje

Prieš pradedant naudotis metaliniais indais (sidabriniais, variniais, aliuminiais ir t.t.), pirktais ne iš judėjo, reikia panardinti juos į „mikve“ vandenį – specialaus vandens telkinio, įrengto pagal Toros nurodymus, arba kraštutiniu atveju, į šaltinio vandenį. 

Tas pats galioja stikliniams indams.  
Prieš panardinant daiktą „mikve“ vandenyje, pasakomas palaiminimas:  „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos valdove, Kuris pašventinai mus Savo priedermėmis ir liepei mums nardinti indus į „mikve“!”. 

Jei įsigyti indai nenauji, jau naudoti, tai prieš panardinant juos į „mikve“, reikia pakaitinti ant ugnies (jei indas skirtas gaminimui ant ugnies) arba panardinti į verdantį vandenį (jei tai indai, skirti valgymui arba peiliai, šakutės, šaukštai). 

Jei į „mikve“ nardinami indai iš plastmasės, porceliano ir pan., jiems palaiminimo sakyti nereikia. 

 
Kraujo draudimas

Keliose vietose Tora pakartoja šį draudimą: „Tik saugokis, kad nevalgytum kraujo, nes kraujas – tai siela ir nevalgyk sielos kartu su mėsa. Nevalgyk jo, ant žemės išpilk, kaip vandenį (Dvarim, 12-23,24)“. Tora prisako užkasti išpiltą ant žemės paukščio arba laukinio gyvūno (žinoma, tinkamo) kraują. 

Tai Toros priedermė ir ją vykdant reikia pasakyti palaiminimą: „...ir prisakęs mums užpilti kraują žemėmis“. Ši priedermė neskirta naminių gyvūnų kraujui.

Kad pabrėžti draudimą valgyti kraują, reikia pasakyti, kad jei vištos kiaušinyje randamas lašelis kraujo, to kiaušinio valgyti negalima. Yra požiūris, kad kraujo valgyti negalima todėl, kad Šventykloje jis būdavo neatskiriama aukojimų dalis, panašiai, kaip negalima valgyti riebalų, kurie būdavo deginami ant Šventyklos aukuro. Ir nors lašelis kraujo kiaušinyje jokio ryšio su Šventyklos tarnavimu neturi, valgyti jo negalima. Šeimininkė, ruošianti tešlą pyragui, pasielgs teisingai, jei kiaušinio nemuš tiesiai į tešlą, nes tada visa tešla taps netinkama maistui. Reikia prieš tai kiaušinį supilti į stiklinę ir įsitikinti, kad ten nėra kraujo ir tik tada pilti į tešlą. 

Tinkamas mėsos paruošimas

Kad išvengti mėsos valgymo su krauju, Halacha nurodo 2 tinkamo mėsos paruošimo valgymui būdus: tai mėsos laikymas druskoje arba apkepimas ant ugnies.

Mėsos mirkymas

Pirmiausiai reikia gerai nuplauti mėsą, kad nuo jos paviršiaus nusiplautų kraujas. Tada mėsa pusei valandos merkiama į kambario temperatūros vandenį – kad suminkštinti ją ir palengvinti kraujo ištraukimą druskos pagalba. Mėsos mirkymui netinka nei per daug šaltas, nei per daug karštas vanduo, nes abiem atvejais kraujo ištraukimas iš mėsos tampa nebeįmanomas.

 

Sūdymas

Po to, kai mėsa pabuvo vandenyje pusę valandos, ją reikia iš naujo nuplauti. Gerai yra palikti ją kuriam laikui, kad ji šiek tiek pradžiūtų, bet mėsa turi likti drėgna – tam, kad druska galėtų prie jos prilipti. 

Po to mėsa iš visų pusių barstoma vidutinio stambumo druska (ne pačia stambiausia, nes tada druska pakankamai neprilips prie mėsos, bet ir ne pačia smulkiausia, kaip pvz. valgomoji, nes vietoje to, kad ištrauktų kraują, ji įsigers į mėsą ). 

Kad lengviau nubėgtų kraujas, sūdymo metu mėsos gabaliukus reikia padėti ant nuožulnios plokštumos – medinės lentos arba dar geriau – ant grotelių (per kurių kiaurymes kraujas lengvai nutekės į kriauklę arba į specialiai tam skirtą indą). Mėsa turi būti laikoma druskoje visą valandą. 

Jei tai paukštiena, reikia atkreipti ypatingą dėmesį į jos padėtį: negalima jos dėti ant nugaros, nes tada kraujas, nutekantis iš mėsos, kaupsis jos viduje: paukštienos gabaliukus reikia dėti pjūvio vieta į apačią. 
Prieš apibarstant druska, būtina pašalinti iš mėsos sausgysles ir nagus nuo paukščio kojų – tai taip pat palengvina kraujo nutekėjimą. Kaulai taip pat turi būti barstomi druska (nors juose ir nėra kraujo), todėl juos reikia padėti taip, kad būtų aukščiau mėsos gabaliukų – kad kraujas, ištekantis iš mėsos, nesubėgtų į kaulus. 

Kiaušinius, jei jie randami vištoje, taip pat reikia apibarstyti druska. Reikia pažymėti, kad skirtingai nuo kiaušinių, padėtų vištos, šie kiaušiniai laikomi mėsiniu maistu ir jų negalima valgyti kartu su pieno produktais.

Kai yra mažai laiko (pvz.: Šabato išvakarėse žiemą, kai diena trumpa, o netikėtai atėjo svečiai, kurie liks Šabatui), leidžiama sutrumpinti mirkymo ir mėsos laikymo druskoje laiką trečdaliu, t.y. iki 10 minučių mirkymą ir iki 20 minučių – laikymą druskoje.

 

Mėsos praplovimas

Po laikymo druskoje, mėsą reikia triskart praplauti, tam, kad pašalinti nuo jos paviršiaus druską ir kraują. Tik tada mėsa tampa tinkama naudojimui.

 

Apkepimas ant ugnies

Mėsa, kuri tris paras iš eilės po paskerdimo nebuvo tinkamai paruošta, jau nebegali būti barstoma druska, kad ištraukti jos viduje susikaupusį kraują. Vienintelė išeitis – apkepti ją ant ugnies.

Kepenys

Gyvulio arba paukščio kepenys yra tiek pilnos kraujo, kad druska negali jo ištraukti, todėl kepenis galima padaryti tinkamas maistui tik vienu būdu – gerokai apkepinti jas ant ugnies. Kepinant reikia jas šiek tiek pabarstyti druska. Reikia išskirti specialias groteles kepenų apkepinimui, specialų įtaisą mėsos laikymui druskoje ir atskirus indus jos mirkymui, kurie nebus naudojami jokiems kitiems tikslams.  

  

Mėsa su pienu

Tris kartus Tora sako apie tai, kad negalima gaminti mėsos kartu su pienu, knygose Šmot (23 ir 24 sk.) ir Dvarim (14 sk.): „Nevirk ožiuko jo motinos piene“. Trigubas pakartojimas reiškia tris draudimus:

· gaminti ant ugnies mėsą kartu su pienu;

· valgyti tokį mišinį;

· kaip nors kitaip jį naudoti.

Kodėl kiekvienoje iš šių Toros vietų parašyta būtent „nevirk?“. Juk antras ir trečias draudimai liečia visai ką kita?! Pasakyta tai dėl to, kad išvengti neteisingo Toros žodžių supratimo. Juk Toros ritinyje nėra ženklų, nurodančių balses, ir žodį, sudarytą iš raidžių „chet“, „lamed“, „bet“, חלב galima būtų perskaityti vietoje „chalev imo“ (jo motinos pienas) – chelev imo – jo motinos taukai. Vienok, veiksmažodis „virti“ yra vartojamas tik norint išreikšti maisto gaminimą skystyje ir todėl, jei pasakyta „nevirk“ – yra aišku, kad kalba eina būtent apie pieną. 

O kodėl pasakyta būtent apie „ožiuką jo motinos piene“? Tam, kad duoti mums pavyzdį to, kas yra dažnas dalykas – o jau mes patys turime pritaikyti šį draudimą ir kitiems atvejams. 

 

Kodėl draudžiama valgyti mėsą kartu su pienu?

Šio draudimo prasmei, kuris priklauso „chukim“ – Kūrėjo įsakymų kategorijai – nėra paaiškinimo. Būtent dėl šios priežasties – šio draudimo iracionalumo – judaizmas prisako laikytis daugybės atsargumo priemonių, kad nesulaužyti šio draudimo. 

Todėl būtinai reikia turėti 2 skirtingus indų komplektus: vieną, skirtą pieno produktams, kitą – mėsos. Tai liečia puodus, lėkštes, stalo įrankius, staltieses, virtuvinius rankšluosčius (kurie turi būti skirtingų spalvų), jei įmanoma – virtuvėje verta įrengti dvi kriaukles – vieną pieno, kitą – mėsos indų plovimui. 

 

Kiek laiko reikia palaukti po mėsiško maisto, kad būtų galima valgyti pienišką?

Jei valgėme mėsą, tai norint valgyti pienišką maistą, reikia palaukti tam tikrą laiką, kad mėsa būtų suvirškinta. Išminčiai nustatė, kad šis laikas yra šešios valandos. Aškenazių išminčiai (Prancūzijos ir Vokietijos) leido sutrumpinti šį laiką iki trijų valandų. 

Tačiau po pieniško maisto (kuris virškinamas daug greičiau), reikia palaukti tik pusę valandos, o tada jau galima valgyti mėsišką maistą. Taip pat priimta praskalauti burną tarp pieniško ir mėsinio maisto. 

Šioje taisyklėje yra išimtis: po kieto sūrio, kurio virškinimo laikas toks pats kaip ir mėsos, reikia palaukti šešias valandas (arba, pagal Aškenazių išminčius – tris valandas). 

Kaip buvo pasakyta aukščiau, žuvis – „neutralus“ maistas (parve), vienok, Toros išminčiai įspėja, kad valgyti žuvį su mėsa reikia atsargiai, nes tai yra kenksminga sveikatai. Po žuvies reikėtų praskalauti burną ir prieš valgant mėsą nuplauti rankas. 

Be mėsiškų ir pieniškų produktų indų, judėjų namuose yra ir indai „neutraliam“ maistui, kurį galima valgyti tiek su mėsiniu, tiek su pieniniu maistu. 

Pavyzdžiui, stikliniai indai nesugeria į save nieko iš juose gaminamo maisto ir todėl jie yra tinkami bet kokiam meniu. Tačiau, Prancūzijoje gaminami „paireks“ ir „duraliuks“ indai, kurie išoriškai nesiskiria nuo stiklinių, turi kitą statusą ir jų negalima naudoti kaip „neutralių“ indų. 

Bet reikia pabrėžti, kad daržovių sriuba arba kompotas (kurie yra parve), pagaminti pieniško maisto induose, gali būti valgomi tik kartu su pienišku maistu, o pagaminti mėsiško maisto induose – tik kartu su mėsišku. 

Beje, kai yra perkama sriubos pakuotė, reikia atkreipti dėmesį, ar į sriubos sudėtį neįeina mėsa – nors pati sriuba gali būti grybų arba daržovių ir pan. 

Įstatymai, susiję su mėsos ir pieno mišiniu, yra labai sudėtingi. O klausimų, iškylančių ryšium su tuo – labai daug. Indų ir maisto rūšis, maisto temperatūra ir kiti dalykai – visa tai turi didelę reikšmę tam, kad būtų priimtas teisingas sprendimas. 

 

Draudimas naudoti mėsiško ir pieniško maisto mišinį

Jau buvo kalbėta, kad draudimas „nevirk ožiuko jo motinos piene“ taip pat draudžia kokiu nors būdu naudoti pieniško ir mėsiško maisto junginį, tuo šis mišinys skiriasi tarkime, nuo kritusio gyvulio arba „treifos“, kuriuos galima sumaitinti gyvuliams, arba parduoti nesilaikančiam judėjų mitybos, o tuo tarpu pieno-mėsos mišinį draudžiama duoti gyvūnams, parduoti gerui ar net padovanoti jam (nes tuo atveju jis jausis skolingas).

PRIEDERMĖS, PRIKLAUSANČIOS NUO ŽEMĖS DARBŲ
Izraelio šalies priedermės

Izraelio šalies micvot – tai tos priedermės, kurios yra susijusios su Izraelio šalies žemės ūkio produkcija ir todėl jos yra vykdomos tik jos teritorijoje, kurios ribos yra apibrėžtos Toroje. Daug Toros priedermių gali būti vykdomos tik Izraelio šalyje todėl, kad Kūrėjas davė jai papildomo šventumo. 

Vienok, kai kurios tų priedermių yra vykdomos ir už jos ribų – jei toks yra Kūrėjo paliepimas, duotas Moše ant Sinajaus kalno („įstatymai, duoti Moše ant Sinajaus“) arba išminčių nustatymas. 

Tuo metu, kai didelė judėjų tautos dalis gyvena už Izraelio šalies ribų, kai nėra Šventyklos (su tarnyste Šventykloje yra susiję daugelis tų priedermių), iškyla pavojus, kad bėgant laikui užsimirš būtinybė jas vykdyti. Kad to išvengti, išminčiai įpareigojo vykdyti jas ir už šalies ribų. 

Izraelio šalies šventumas

„Priedermė gyventi Izraelio šalyje lygi visoms Toros priedermėms kartu paėmus“ – taip moko Toros išminčiai. „Kiekvienas, kuris žengs 4 žingsnius Izraelio žeme, turi dalį pasaulyje, kuris ateis“. Midrašas sako, kad kai Moše meldė Kūrėjo atšaukti nuosprendį (kad Moše pamatys šalį tik iš toli, bet į ją neįeis) ir leisti jam įeiti į Izraelio žemę – jis veržėsi į tų priedermių, kurias galima įvykdyti tik šventoje žemėje, įvykdymą. Ne dėl to, kad paragauti „jos vaisių“, kurie garsėja visame pasaulyje, bet tam, kad gauti galimybę įvykdyti micvot, kurių negalima įvykdyti daugiau niekur pasaulyje. 

Kokios priedermės priklauso „Izraelio šalies priedermėms?“

Leket, šichecha ir pea – ta derliaus dalis, kuri atiduodama vargšams laukuose; 

Peret ir olelot – derliaus dalis, atiduodama vargšams vynuogyne; 

Poara – tai, kas atiduodama vargšams nuo alyvuogių medžių; 

Orla, neta-revai, bikurim, chadaš, chala, trumot ir maasrot, kilaim, šviit. 

Šiais laikais iš visų jų vykdomos tik šios: orla, neta-revai, chadaš, chala, trumot ir maasrot, kilaim, šviit. 

„Dovanos vargšams“

Vajikra knygos 19 skyriuje pasakyta: „Kai tu pjausi savo javus, nepjauk iki savo lauko krašto, ir varpų, nukritusių pjūties metu, nerink, ir savo vynuogyno nenurink pilnai, ir nukritusių vynuogių jų rinkimo metu nerink – vargšui ir gerui palik juos. Aš – Kūrėjas, tavo Dievas!“  
O knygos Dvarim 24 skyriuje pasakyta: „Kai pjausi derlių savo lauke ir užmirši lauke javų pėdą – nebegrįžk jo paimti: gerui, našlaičiui ir našlei bus jis – kad palaimintų Kūrėjas, tavo Dievas, visus tavo rankų darbus“. Ir ten pat pasakyta: „Kai nuo medžio nurinkinėsi alyvuoges, nerink visų pasilikusių: gerui, našlaičiui ir našlei tegul bus tai“. 

Pirmos gėrybės, kurias atiduoda vargšams – pirmos pagal chronologiją – tai פאה pea („lauko kraštas“): negalima nupjauti viso lauko pilnai, bet reikia palikti nenupjautus lauko kraštus tam, kad likusias varpas pasiimtų sau vargšai. Tora nesako, kiek būtent tiksliai reikia palikti, bet išminčiai pagal jiems turimus šaltinius nustatė, kad minimalus pea – tai 1/60 lauko dalis. 

Be to, Tora įpareigoja palikti olelot vynuogyne ir poara ant alyvuogės medžio. Žodis olelot yra vienos šaknies su žodžiu עולל olel „kūdikis“. Turima galvoje menkai išsivysčiusios vynuogių kekės, neturinčios įprastos formos: platesnės viršuje, palaipsniui siaurėjančios į apačią.

פארה poara (paž. „grožis“) – alyvuogės medžio „grožis“, tai yra jo vaisiai. Renkant alyvuoges, reikia dalį jų palikti nenurinktų. Skirtingai nuo pea, poara gali būti mažiau nei 1/60 derliaus. Po pea, olelot ir poara seka dvi priedermės, taip pat turinčios socialinių ir humaniškų tikslų: leket lauke ir peret vynuogyne.

לקט leket („surinkimas“) – tai varpos, pjūties metu iškritusios pjovėjui iš rankų arba nuslydusios nuo jo pjautuvo. 
Savaime suprantama, kad pabaigus darbą, pjovėjas surenka pasilikusias varpas. Tačiau Tora sako: Palauk! Jei nukrito iš karto dvi-trys varpos, negalima jų rinkti – reikia palikti vargšams, kurie ateis iš paskos į lauką. Bet jei iš karto iškrito daugiau nei trys varpos – jas surinkti galima. 

Analogiškus nurodymus Tora duoda vynuogių rinkėjui. פרט peret („smulkmena“), tai yra negalima surinkti atskirų vynuogių, nukritusių ant žemės rinkimo metu. 

Pasibaigus pjūčiai ir pėdų rišimui, žemdirbiai surenka iš laukų pėdus. Jei atsitiko, kad kažkokį pėdą paliko ir pamiršo, Tora draudžia grįžti ir jį paimti. Tai vienintelė iš 613 Toros priedermių, kurią galima įvykdyti tik netyčia, juk žmogus negali užmiršti ką nors tyčia... 

Priedermė kurti socialinį teisingumą turi daug išsišakojimų, kai kurie jų ragina rūpintis vargšais kur kas labiau, nei tai skatina daryti aukščiau išvardintos „dovanos vargšams“. Jų esmė – atkreipti dėmesį į nepasiturinčius visuomenės narius – į kaimyną, patekusį į sunkią finansinę padėtį, į giminaitį ar pažįstamą, kuris neišgali pramaitinti savo šeimos arba išleisti dukros už vyro. 

Tora moko, kad nereikėtų apsiriboti vienkartine pagalba, po kurios nusiramina sąžinė, Tora moko diena iš dienos rūpintis nepasiturinčiųjų poreikių patenkinimu – netgi tais atvejais, kai jie patys nesiskundžia savo padėtimi.

צדקה cdaka (socialinio teisingumo vykdymas), draudimas skolinti pinigus už procentus ir pririšti skolos sumą prie kokio tai kurso, עני מעשר maaser ani (tai yra 1/10 derliaus, kurį kartą per tris metus atiduoda vargšams), שמטה šmita (skolų atleidimas septintais metais) – visos šios priedermės palengvina gyvenimą tiems, kurie atsidūrė skurde, tačiau tik kartas nuo karto. 

Priešingai tam – „dovanos vargšams“, apie kurias pasakyta aukščiau – tai ta socialinė parama, kuri suteikiama vargšams kiekvieną žemės ūkio sezono dieną. 
23 Vaikra knygos skyriuje skaitome: „Kai ateisite į šalį, kurią Aš jums duodu, ir pjausite javus, atneškite pirmą pjūties pėdą kohenui... Ir nei duonos, nei džiovintų grūdų, nei šviežių grūdų nevalgykite iki tos dienos, kol atnešite auką savo Kūrėjui. Įstatymas amžinas visoms jūsų kartoms visose jūsų gyvenamose vietose“. 

Šiuose Toros žodžiuose slypi dar viena priedermė: draudimas chadaš, draudimas valgyti duoną iš naujo derliaus grūdų iki tol, kol į Jeruzalės Šventyklą buvo pristatomas omeras – nustatytas naujo derliaus miežių kiekis. Iš čia taip pat seka, kad ir tuo laiku, kai Šventyklos nėra, negalima valgyti naujo derliaus duonos iki tos dienos, kurią į Šventyklą atnešdavo omerą. 

Ta diena – 16 nisano, pirma Pesacho šventės chol amoed diena. 

Dauguma kodifikatorių mano, kad šito draudimo reikia laikytis ir už Izraelio žemės ribų (kaip pasakyta Toroje: „visose jūsų gyvenamose vietose“), o kadangi ten švenčiama ne vieną, o dvi pirmas šventines Pesacho dienas (15 ir 16 nisano), tai diena, kai jiems nebegalioja chadaš, yra 17 nisano diena. Todėl dabar chadaš draudimas Izraelyje galioja iki 17 nisano, o už jo ribų – iki 18 nisano. 

Visų rūšių varpiniai augalai, kurie išleido šaknis iki 16 nisano, tampa leistini maistui pirmą Pesacho chol amoed dieną. Tie varpiniai augalai, kurie išleido šaknis po 16 nisano (tai yra, jei jie buvo pasėti prieš pat Pesachą), yra neleistini maistui iki kitų metų 17 nisano dienos. 

Bikurim Priedermė bikurim – naujo derliaus atnešimas į Šventyklą – mūsų dienomis negali būti įvykdyta taip, kaip yra aprašyta Dvarim knygoje 26 skyriuje. 

Šios priedermės paskirtis – „dėkingumo Kūrėjui išreiškimas „už tos žemės, kurią Tu davei man, derliaus pirmuonis“. Tais laikais, kai egzistavo Šventykla, tuo metu skaitydavo ištrauką iš Toros, kurioje kalbama apie bikurim, ir yra minimi judėjų istorijos įvykiai nuo protėvio Jaakovo iki pat Kenaano žemės užkariavimo. „O dabar štai, atnešiau aš derliaus pirmuonis tos žemės, kurią Tu davei man, Kūrėjau“ – taip baigdavosi skaitymas. 

Derlių atiduodavo kohenams, kaip vieną iš 24 „dovanų kohenams“. Bikurim pradėdavo nešti Šventyklą pradedant nuo Šavuot šventės – „bikurim šventės“ – iki pat Sukot šventės pradžios, kadangi tuo metu Izraelyje vyksta derliaus nuėmimas. 

Tas, kas neatnešė bikurim iki Sukot šventės pradžios, galėjo padaryti tai iki Chanukos, tačiau tuo atveju, atnešant bikurim į Šventyklą nebuvo skaitomas atitinkamas Toros tekstas (nes pagal Torą, bikurim atnešimas turi būti lydimas džiaugsmo, o po Sukot šventės, kai derlius jau surinktas, žemdirbio džiaugsmo laikas jau praėjęs). Kaip bikurim atnešdavo tik septynias derliaus rūšis, kuriomis garsi Izraelio šalis: tai kviečiai, miežiai, vynuogės, figos, granatos, alyvuogės ir datulės. 

Chalos atskyrimas

15-me Bemidbar skyriuje sakoma: „Kalbėk Izraelio sūnums ir pasakyk jiems, kai ateisite į šalį, į kurią Aš jus vedu, visada, kai valgysite tos žemės duoną, aukokite auką Kūrėjui. Nuo pirmos jūsų tešlos, chala paaukokite, kaip aruodo auką, taip aukokite ją. Nuo pirmos tešlos duokite Kūrėjui auką visose jūsų kartose“. 

Iš čia matyti, kad ši priedermė turėjo būti vykdoma iš karto po to, kai tauta įėjo į Izraelio žemę Jehošua bin Nuno laikais – dar iki jos užkariavimo ir padalinimo tarp Izraelio giminių. Išeina, kad ši priedermė vykdoma tik Izraelio šalies teritorijoje ir tik tuo laiku, kai visa tauta gyvena tėvynėje. Vadinasi, mūsų laikais chala priedermė yra vykdoma tiktai pagal išminčių, kurie pergyveno, kad ši priedermė nebūtų užmiršta, nustatymą. 

Chala atskiriama nuo tešlos tada, kai ji jau paruošta. Jei pamiršome tai padaryti, galima atskirti ją jau nuo iškepto gaminio. Bet visa tai tik tada, kai tešla paruošta naudojant miltus iš penkių rūšių javų. Minimalus tešlos, nuo kurios atskiriama chala, kiekis – jei joje esančių miltų tūris atitinka 43 ir 1/5 kiaušinių (užuomina į tai randama pačiame žodyje החלה achala, skaitinė žodžio חלה chala reikšmė – 43, o raidės ה – žodžio artikelio reikšmė 5, kas duoda užuominą į penktąją kiaušinio dalį). 

Šiuolaikinėje kalboje tai reiškia, kad chala atskiriama nuo tešlos, kurioje yra 1700 g miltų ir tuo metu yra pasakomas palaiminimas: „Palaimintas Tu, Kūrėjau, mūsų Dieve, Visatos Valdove, apšvietęs mus savo priedermėmis ir liepęs mums atskirti chala“. 

Jei tešloje miltų yra mažiau nei 1700 g, bet ne mažiau nei 1200 g, tai chala atskiriama be palaiminimo. Jei tešla daroma ne tam, kad ją kepti (krosnyje), o virimui ar kepinimui, tai chala taip pat atskiriama be palaiminimo. Priimta, kad chala būtų chazait dydžio, t.y. 27 g. 

Pagal Toros įstatymą chala priklauso kohenui, kaip viena iš „dovanų kohenui“. 

Bet tam, kad valgyti chala, kohenas turi būti rituališkai švarus, o mūsų laikais visi esame ritualiniame nešvarume, tad chala neatiduodama kohenams, o deginama ugnyje. 

Chalos negalima atskirti Šabatų ir švenčių metu, nes šitas veiksmas daro tešlą tinkamą vartojimui, t.y. tai ištaiso ją, o tai draudžiama daryti per Šabatą ar per šventę. 

Chalos atskyrimo priedermę visada atlieka namų šeimininkė. Vienok ten, kur nėra moters-šeimininkės – kepyklose, konditerijose ir restoranuose – tai atlieka vyras. 

„Apgaulingas žavesys ir melagingas grožis“

Chalos atskyrimas – viena iš specifinių moteriškų priedermių. Kitos dvi – tai nida (žr.skyrių „Šeimyninio gyvenimo tyrumas“) ir šabatinių žvakių uždegimas. Pasakyta Mišlei knygoje 31 skyriuje: „Apgaulingas žavesys ir tuščias grožis“ – žmona, bijanti Kūrėjo, verta pagarbos“. 

Žodis החן hachen („žavesys“) – tai užuomina į tris moteriškas priedermes: iš jį sudarančių trijų raidžių pirmoji – ה reiškia הדלקה – šabatinių žvakių uždegimą, ח – חלה chala, נ – נדה nida. 

Ir dar išminčiai sako, kad jei „apgaulingas žavesys“, t.y. šios trys priedermės nėra vykdomos kaip reikiant, tai „tuščias grožis“ – tokios moters išorinis patrauklumas nieko nereiškia. Tik moteris, „bijanti Kūrėjo, verta pagarbos!”  
Kohenas ir levitas
18-me Dvarim skyriuje parašyta: „Nebus šventikams, levitams, visai Levi giminei dalies ir nuosavybės kartu su Izraeliu“. Levi giminė skirta aukštesniems, dvasiniams tikslams ir jie turi dirbti darbą dėl viso Izraelio. Levitai buvo pasklidę po 48 miestus, kurie buvo skirtingose šalies vietose ir pagrindinis jų uždavinys buvo mokinti tautą Toros įstatymų, parodyti jiems teisingą kelią gyvenime. Be to, jie kartu su kohenais atliko Šventyklos tarnystę Kūrėjui. 

Moše, atsisveikindamas su Izraeliu prieš mirtį, taip apibūdina levitų paskirtį (Dvarim, 33): „Mokina Tavo įstatymų Jakovą ir Tavo Toros – Izraelį; aukoja smilkalus prieš Tave ir deginamąją auką ant Tavo aukuro“. Ir taip pasakė pranašas Malachi (2 sk.): „Nes koheno lūpos saugo žinias ir Toros prašo iš jo lūpų“. 

Be tautos mokymo ir auklėjimo Šventyklos tarnavime, kohenai taip pat buvo gerai išmanantys ritualinio švarumo, nekilnojamo ir kilnojamo turto įkainojimo klausimus, o taip pat kitas socialines problemas. Kitose šalyse šventikai ir valdžia neretai veikdavo išvien, pavergdami tautą. Kai bado metu Josefas už duoną supirko visas žemes Egipte faraonui, Egipto žynių valdos liko jų nuosavybėje: „Nes žyniai gaudavo iš faraono maistą, ir jie buvo aprūpinti tuo, ką duodavo jiems faraonas – todėl nepardavė jie savo žemės (Berešit, 47)“. 

O kaip pas judėjus? „O tai bus nustatymas kohenams iš tautos, nuo atnešančių aukai jautį arba ėriuką: turi atiduoti kohenui blauzdą, žandikaulį ir skilvį; pirmą derlių javų, vyno ir aliejaus, taip pat tavo avių vilnos atiduok jam – nes jį išrinko Kūrėjas, tavo Dievas, iš visų tavo giminių, kad tarnautų Kūrėjui, jis ir jo sūnūs visas dienas“ (Dvarim, 18:3). Iš čia išeina, kad viskas, ką gaudavo kohenai, priklausė tik nuo geros žmonių valios, kurie patys spręsdavo, ar duoti kohenui tai, kas geriausia, naudingiausia ir vertingiausia. 

Šiais laikais, kai nėra Šventyklos, kohenų ir levitų funkcija – greičiau simbolinė. Kohenas atlieka pirmagimio išpirkimą, laimina tautą maldos metu, pirmas ateina Toros skaitymui sinagogoje. 
Tora įsako: „Pašventink jį“ – tai yra parodyk jam ypatingą pagarbą ir jam pirmam iš visų rodyk garbę. 

Kohenas ne tik turi teisių, bet ir nemažai pareigų: jis negali turėti jokio kontakto su mirusiais: nei užeiti į kapines, nei nešti karstą ir iš viso dalyvauti laidotuvėse. Išimtis yra tada, kai miršta koks nors vienišas, nežinomas žmogus, kurio nėra kam palaidoti. Jo laidotuvių organizavimas – didelė priedermė ir dėl jos kohenas turi paaukoti savo aukštą padėtį. Tik jeigu miršta patys artimiausi giminės, kohenas turi teisę dalyvauti laidotuvėse. Kohenas negali vesti nei išsiskyrusios, nei taip vadinamos chaluca (jei miršta vyras ir žmona neturi vaikų, ją turi vesti vyro brolis, arba duoti jai chaluca – išlaisvinimą, tada ji gali ištekėti už bet ko kito, kohenui tokios moters vesti negalima), nei perėjusios į judaizmą (gijoret). 

Levitai atlieka kohenų pagalbininkų funkciją, pavyzdžiui, kai kohenai ruošiasi palaiminti tautą, levitai pila jiems vandenį rankų apsiplovimui. Levitai ateina Toros skaitymui antri, po kohenų. 

Kohenų ir levitų statusas išlieka tautoje, su viltimi, jog ateis diena, kai išsipildys tūkstantmetė svajonė ir vėl bus atstatyta Šventykla Jeruzalėje.

AUKOJIMAI IR DEŠIMTINĖS
Į 24 „dovanų kohenui“ skaičių įeina: גדולה תרומה  „truma gdola“ (didysis aukojimas), מעשר תרומת „trumat maaser“ (aukojimas nuo dešimtinės), žinomas taip pat pavadinimu מעשר מן מעשר „maaser min maaser“ (dešimtinė nuo dešimtinės). 

Čia taip pat reikia priskirti ראשון מעשר „maaser rišon“ (pirmoji dešimtinė), kurią atiduodavo levitams, שני מעשר „maaser šeni“ (antroji dešimtinė), kurią atveždavo į Jeruzalę ir עני מעשר „maaser ani“, kurią atiduodavo vargšams tais metais, kai nebuvo atskiriama antroji dešimtinė. 

Izraelio šalyje laiko ciklą sudaro 7 metai. Septinti metai vadinasi שמטה „šmita“ (atšaukimas, anuliavimas). Tais metais žemė nėra dirbama ir neatskiriami Aukojimai ir dešimtinės. 

Prieš tai einančių šešių metų bėgyje Aukojimai ir dešimtinės atskiriami sekančiu būdu: didysis aukojimas, pirmoji dešimtinė ir aukojimas nuo dešimtinės yra atskiriama visus šešis metus, antroji dešimtinė – tik 1, 2, 4 ir 5-ais metais, o dešimtinė vargšams – 3 ir 6-ais metais. 

Didysis aukojimas neturi Toroje nustatytos normos, bet išminčiai nustatė: 1/40 derliaus dalis – tai „dosni akis“, 1/50 – vidutinis dydis, o 1/60 – „šykšti akis“. Vadinasi, 2% derliaus yra vidutinė aukos norma. 

Pagal Toros įstatymą, Aukojimus ir dešimtines privalu atskirti tik nuo varpinių augalų, nuo vyno (ir vynuogių sulčių) ir nuo alyvuogių aliejaus. Tačiau išminčiai įpareigojo atskirti Aukojimus ir dešimtines nuo visko, kas auginama ir kas yra naudojama maistui – taip pat ir nuo daržovių, ir ne tik Izraelio šalyje, bet ir už jos ribų. 

Ir taip, pirmiausiai atskiriamas Didysis aukojimas, kuris yra skirtas kohenui. Tada atskiriama dešimtinė nuo dešimtinės, viena dešimtoji likusio derliaus dalis, kurią Tora prisako atiduoti levitui. Jis savo ruožtu turi atiduoti aukojimą kohenui – tai yra tai, ką Tora vadina „dešimtine nuo dešimtinės“ (kas paaiškina pavadinimą Didysis aukojimas – jis taip vadinasi skirtingai nuo aukojimo, kurį levitas turi atskirti nuo savo dešimtinės ir kuris sudaro 1/100 viso derliaus). 

Abu aukojimus Tora vadina „šventenybėmis“ ir niekam negalima jų valgyti, išskyrus koheną ir jo namiškius, ir tai tik ritualiniame švarume. Pašalinis žmogus, suvalgęs iš jo, yra baudžiamas mirtimi, atsiųsta iš Dangaus. 

Ir taip, po visų atskyrimų žemdirbiui liko 88% derliaus. Nuo šios dalies dar atskiriama antroji dešimtinė, kurią reikia nuvežti į Izraelį ir suvalgyti ten ritualiniame švarume. Tačiau, jei derlius labai didelis, o kelias į Jeruzalę labai ilgas, antrąją dešimtinę galima iškeisti į pinigus ir pridėjus trūkstamą sumą, atvežti ją į Jeruzalę, pirkti už ją vaisių, vyno, mėsos ir suvalgyti juos, kaip būtų valgoma antroji dešimtinė, nes pasakyta Toroje: „Ir pirk už šiuos pinigus viską, ko tik geidžia tavo širdis: jautienos ir avienos, vyną ir šecherį ir viską, ko geidžia tavo širdis“ (Dvarim 14). 

Kaip buvo pasakyta aukščiau, 3 ir 6-ais metais vietoje antrosios dešimtinės atskiriama dešimtinė vargšams, kurios niekur neveža, o atiduoda vargšams toje vietoje, kur gyvena. 

 

Kaip atskiriami Aukojimai ir dešimtinės šiandien?

„Šmita“ metai (Izraelio šalyje laiko ciklą sudaro 7 metai, septinti metai vadinasi „šmita“ (atšaukimas, anuliavimas), tais metais žemė nedirbama ir neatskiriami Aukojimai ir dešimtinės) buvo 5747 (1986-1987 m.), o sekantys – 5775 (2014-2015 m.).  
Remiantis tuo, tampa aišku, kokiais metais atskiriami vieni ar kiti Aukojimai ir dešimtinės. 

Didelėse maisto pramonės įmonėse ir didmeninėje žemės ūkio produktų prekyboje reikiamu Aukojimų ir dešimtinių atskyrimu rūpinasi vietinis rabinatas. Kas liečia žemdirbius, kurie parduoda savo produkciją, ir pirkėjus, kurie ją perka ne iš centralizuotų prekybos tinklų, tai jie turi pasirūpinti Aukojimų ir dešimtinių atskyrimu patys. 

Žemės ūkio produkcija, nuo kurios nebuvo atskirta Aukojimai ir dešimtinės, vadinama „tevel“ ir jos valgyti negalima. Produktai, apie kuriuos nėra tiksliai žinoma, ar nuo jų atskirti Aukojimai ir dešimtinės, vadinami „dmai“, nuo aramėjiško išsireiškimo da mai? – „kas tai?“. Nuo tokių produktų taip pat turi būti atskirta Aukojimai ir dešimtinės, tačiau palaiminimas tuo atveju nesakomas. 

Aukojimus ir dešimtines atskiria derliaus šeimininkė. Ir ta dalis, kuri tada tampa draudžiama maistui, sudaro truputį daugiau nei 1%. Jei ji atskiriama nuo „tevel“, sakomas palaiminimas „Palaimintas Tu... liepęs atskirti Aukojimus ir dešimtines”. 

Tas „truputis“, kuris viršija 1% atskiriamoje derliaus dalyje – tai Didysis aukojimas. Jį atskiriant, būtina nurodyti vietą, kurioje jis randasi, pvz.: „šiaurė“. O pats 1% kartu su 9 tokiomis pačiomis dalimis, esančiomis ten (t.y. derliaus „šiaurėje“), viso 10% derliaus – tai Pirmoji dešimtinė. 

Vadinasi, Pirmoji dešimtinė yra sudaryta iš dviejų dalių: vienos atskiros kartu su Didžiuoju aukojimu ir devynių, likusių bendroje derliaus masėje, bet atskirtų žodžiu. Ta viena dalis – 10% nuo Pirmosios dešimtinės – dabar vadinama Aukojimas nuo dešimtinės. Ji taip pat uždrausta maistui. Bet likusios devynios Pirmosios dešimtinės dalys maistui yra leidžiamos. 

Atskiriant Antrąją dešimtinę (1, 2, 4 ir 5-tais septynmečio metais) arba Dešimtinę vargšams (3 ir 6-tais metais) – jei atskiriama nuo „tevel“, pasakomas palaiminimas: „Palaimintas Tu... liepęs mums išpirkti Antrąją dešimtinę“. Antroji dešimtinė praktiškai nėra atskiriama nuo pagrindinio derliaus, todėl kad ji vis tiek yra išperkama (juk jos negalima dabar nuvežti į Jeruzalę) – ji yra atskiriama tik žodžiu. 

 

Kaip išperka dešimtines?

Pagal Toros įstatymą, išperkant Aukojimus ir dešimtines, šeimininkas turi pridėti prie tos sumos dar 1/5 jos dalį (20%). Į kokią būtent pinigų sumą išperkama Antroji dešimtinė, Tora nenurodo. 

Todėl mūsų dienomis, kai nėra galimybės suvalgyti Antrąją dešimtinę ritualiniame švarume, ji visa išperkama į vieną „pruta“ (ankstesnis izraelitų piniginis vienetas; smulki pinigų suma, „centas“), į kurią įeina ir 20 procentų priedas. 

3 ir 6-tais metais vietoje Antrosios dešimtinės, atskiriama Dešimtinė vargšams. 

Jei derlius – „tevel“ (Žemės ūkio produkcija, nuo kurios nebuvo atskirti Aukojimai ir dešimtinės), tai reikia ne tik atskirti Dešimtinę vargšams, bet ir atiduoti ją vargšams.  

 

Aukojimų ir dešimtinių atskyrimo tvarka

Ir taip, nuo derliaus atskiriama truputį daugiau nei 1% ir jei tai „tevel“ yra pasakomas anksčiau nurodytas palaiminimas. Jei derlius „tevel“, tai išperkant Antrąją dešimtinę, taip pat pasakomas palaiminimas, o po to sakoma: „Ši Antroji dešimtinė kartu su jos penktąja dalimi išpirkta į vieną „pruta“ monetą, kurią aš paskyriau Antrosios dešimtinės išpirkimui“. 

Jei yra abejonių, kuriems septynmečio metams priklauso derlius ir kokią iš dešimtinių reikia atskirti, tuomet priduriama: „O jei šis derlius iš Dešimtinės vargšams, tai viskas, ką aš pasakiau apie Antrąją dešimtinę, tegul bus skiriama  Dešimtinei vargšams“. 

 

„Orla“ ir „neta revai“
Tora sako (Vajikra, 19): „Kai ateisite į žemę (kurią Kūrėjas duos jums) ir kai pasodinsite bet kokį vaismedį, tris metus nevalgykite jo vaisių – trys metai uždrausti jums, o ketvirtais metais jo vaisiai bus šventenybė Kūrėjo garbei. Penktais metais valgykite visus jo vaisius, kad padidinti jums jo derlių. Aš Kūrėjas, jūsų Dievas“. 

Šis įstatymas – įstatymas apie ערלה „orla“ – yra vykdomas ir Izraelyje, ir už jo ribų (tai „įstatymas, duotas Moše ant Sinajaus“). Medžio vaisius pirmus tris jo gyvavimo metus draudžiama valgyti ir naudoti kokiems nors kitiems tikslams. 

1 mėnesio tišrei diena – tai „sodinukų nauji metai“, o 15 švato diena – „medžių nauji metai“ ir todėl nėra būtinybės kiekvieną kartą laukti tris metus su kalendoriniu tikslumu. Visiškai įmanoma, kad draudimas tęsis tik pusantrų metų: jei medis pasodintas likus pusantro mėnesio iki Roš-hašana, tai pirmos 14 dienų, kurios reikalingos sodinuko įsišaknijimui ir sekantis mėnuo iki Roš-hašana, užskaitomi kaip visi pirmi metai, o po metų ir keturių su puse mėnesio, iki Tu-bišvat, yra užskaitomi kaip treti „orla“ metai ir prasideda ketvirti metai, kai medis vadinasi „neta revai“. 

Šventyklos laikais tų metų derlių pristatydavo į Jeruzalę ir ten suvalgydavo ritualiniame švarume – kaip „šventenybę Kūrėjo garbei“. Tačiau, Antrosios dešimtinės išpirkimo galimybė, apie kurią buvo kalbėta aukščiau, yra taikoma taip pat ir „neta revai“ derliui. Todėl buvo galima atvežti į Jeruzalę pinigus, už kuriuos buvo išpirktas „neta revai“ derlius ir „pravalgyti“ juos ten tomis pačiomis sąlygomis. 

 

Iš praeities – į dabartį

Šiais laikais, kai žemdirbiai turi daug priemonių pagreitinti medžio augimą, būna, kad medis duoda derlių jau pirmaisiais trejais savo gyvavimo metais. Todėl perkant pavyzdžiui vynuoges, persikus ir pan., reikia įsitikinti, ar jie nėra iš „orla“ derliaus. Jei tiksliai žinoma, kad vaisiai iš ketvirtų metų derliaus, tai išperkant „neta revai“ pasakomas palaiminimas: „Palaimintas... prisakęs išpirkti ketvirtų metų vaisius“. Tačiau, jei tiksliai nėra žinoma, išperka be palaiminimo. 

NEVIENARŪŠIŲ DRAUDIMAS

„Įstatymus Mano saugokite: gyvulio savo nesuleisk su skirtinga rūšimi, lauko savo neužsėk skirtingomis augalų rūšimis, drabužio, išausto iš skirtingų siūlų: vilnos ir lino, nevilkėk“ (Vajikra, 19). 

O kitoje vietoje dar pasakyta: „Nesodink vynuogyne skirtingų rūšių, kad netaptų draudžiamu visas derlius: javai, kuriuos pasėsi ir vynuogių derlius“ (Dvarim, 22).

Visa tai – „kilaim“ nevienarūšių, hibridų draudimas. Šis žodis reiškia sujungimą dalykų, kurie skiriasi vienas nuo kito ir yra tarpusavyje nesuderinami. 
Iš aukščiau pateiktų citatų išeina, kad „kilaim“ priedermėje yra trys draudimai: 

· nevienarūšių augalų draudimas, 

· nevienarūšių gyvūnų draudimas 

· ir nevienarūšių drabužių draudimas.  

Nevienarūšių gyvūnų draudimas

Yra dvi gyvūnų „kilaim“ rūšys: pirma – draudimas suleisti gyvūnus, kurie yra skirtingų rūšių. Tačiau, jei vis tik tai įvyko ir iš šios „mišrios santuokos“ gimė naujas gyvūnas, Tora nedraudžia juo naudotis: pvz. negalima arklio sukergti su asile, bet naudotis mulu galima. 

Antra gyvūnų „kilaim“ priedermės rūšis yra draudimas vienu metu dirbti dvejais skirtingų rūšių gyvūnais. Negalima, pvz. jų kinkyti į vieną vežimą. „Jautis ir asilas“, apie kuriuos sakoma Toroje – tai tik draudžiamos gyvūnų poros pavyzdys.  
Tora dažnai pateikia tokius pavyzdžius: kalbant apie Šabato įstatymus, apie „dingusių daiktų grąžinimą“, apie įstatymą iškinkyti arba nukrauti gyvulį, nukritusį po nešuliu. Tora duoda pavyzdžius to, kas dažniausiai sutinkama. 

 

Nevienarūšių augalų draudimas

Ši priedermė sudaryta iš trijų draudimų:

1. vynuogyno „kilaim“;

2. medžių „kilaim“;

3. pasėlių „kilaim“.

Griežčiausias yra pirmasis draudimas: sodinti ką nors vynuogyne. Šis draudimas galioja ir už Izraelio šalies ribų, o derlius, kurį duoda visi tie augalai, yra draudžiamas ne tik maistui, tačiau ir bet kokiam jų naudojimui (kaip pasakyta Toroje: „Viskas taps draudžiamu – ir tai, ką pasėjai vynuogyne, ir pats vynuogių derlius“). 

Kad to išvengti, nuo pavienio vynuogės krūmo pasėliai turi būti nutolę ne mažiau nei per 6 „tefachim“, tai yra per vieną „alkūnę“. Jeigu kartu auga penki vynuogių krūmai, sudarydami dvi paralelines linijas – tai jau tikras vynuogynas ir nuo jo pasėliai turi būti nutolę ne mažiau nei per 4 „alkūnes“ (apie 2,40 metrų). Tačiau jei vynuogynas apsuptas užtvara, kurios aukštis ne mažesnis nei 10 „tefachim“ (maždaug 1 metras) – tai pasėlių toje užtvaros pusėje iš viso nereikia atskirti, nes užtvara pati atskiria nesuderinamus augalus.  

 

Medžių „kilaim“
Nėra draudimo sodinti vienas šalia kito skirtingus medžius. Yra tik draudimas kryžminti skirtingų veislių medžius, pvz., kai yra įskiepijami vaisiniai augalai. 

 

Drabužių „kilaim“
Tora draudžia naudoti audinį, išaustą kartu iš avies vilnos ir lino – t.y. שעטנז „šaatnez“. Todėl nėra draudimo ant lininių marškinių vilkėti avies vilnos megztinį. Tačiau tam, kad apsaugoti žmogų nuo Toros draudimo sulaužymo, išminčiai uždraudė tokius drabužius, kuriuose lininės ir vilnonės dalys ne suaustos kartu, o tik susiūtos – minimaliai dvejais adatos dygsniais. 

Nors pagal Toros įstatymą, „šaatnez“ negalima vilkėti, tačiau šis draudimas išplečiamas iki to, kad ant audinio, kuris yra laikomas „šaatnez“, negalima sėdėti ar gulėti, todėl tie, kas griežtai laikosi Toros įstatymų, pasirūpina netgi tuo, kad lovose, foteliuose, apmuštuose krėsluose taip pat nebūtų  „šaatnez“ siūlų. 

Izraelio miestuose yra specialios laboratorijos, kuriose atliekamas drabužių, audinių  ir t.t. tikrinimas ir dažnai galima gaminį pataisyti, jei jame randamas  „šaatnez“. Kai kuriuose miestuose vietiniuose rabinatuose veikia skyriai, kurių darbuotojai stebi fabrikų ir siuvyklų produkciją ir pažymi ją specialia etikete, liudijančia, kad gaminio sudėtyje nėra „šaatnez“.  

 

Kas yra Nevienarūšių draudimo šaltinis?

Iš pirmo žvilgsnio Nevienarūšių draudimas priklauso „chukim“ kategorijai – toms Toros priedermėms, kurios yra nesuprantamos žmogaus logikai ir kurias privaloma vykdyti, nes tokia yra Kūrėjo valia. Tačiau ir šiuo atveju pasireiškia tam tikri racionalūs argumentai, paaiškinantys Nevienarūšių draudimą. 

Galima pasakyti, kad plačiąja prasme Nevienarūšių draudimas apsaugo nuo sugriovimo tam tikras gamtines ribas, sukurtas pasaulio kūrimo metu. Kūrėjas – ir tik Jam žinomos visos Jo kūrinių savybės – šiuo draudimu apsaugo nuo skirtingų rūšių sumaišymo. Ne veltui pasakojime apie pasaulio sukūrimą daug kartų yra akcentuojama, kad skirtingi kūriniai yra apriboti savo rūšimi: „vaisiniai medžiai pagal jų rūšį“, „žolė, sėjantį sėklą pagal savo rūšį“, „gyvi padarai pagal savo rūšį“, „gyvūnai pagal savo rūšį“, o po to pasakyta: „ir pamatė Kūrėjas, kad gerai“. Tuo leidžiama suprasti, kad Kūrėjo akyse augalų ir gyvūnų rūšių išsaugojimas yra gerumas“. 

Be to, kai kurie tyrinėtojai teigia, kad draudimas dirbti vienu metu dvejais skirtingų rūšių gyvuliais remiasi tuo, kad tai suteikia tiems gyvuliams kančias, kas beje, taip pat yra Toros draudžiama. Jautis, pavyzdžiui, geriausiai dirba lygumose, tuo tarpu asilui lengviausia dirbti kalnų šlaituose. Todėl, jei yra ariama jaučiu ir asilu kartu, tai sąlygoja dirbančių gyvulių jėgų pusiausvyros sutrikdymą, vargina juos ir suteikia bereikalingas kančias.

Apie „šaatnez“ (audinys, išaustas kartu iš avies vilnos ir lino) draudimą taip pat sakoma, kad jis siekia pirmą žmonijos istorijoje kovą tarp Kaino ir Hevelio – kovą, tapusią daugybės karų, atnešusių žmonijai didelių nelaimių, precendentu. Kainas, kaip žinoma, buvo žemdirbys, o Hevelis – piemuo. Ir štai, draudžiant vilkėti drabužius, išaustus iš lino ir vilnos kartu, Tora perspėja apie priešiškumą tarp žemdirbių ir piemenų, kuris gali tapti brolžudiškų karų priežastimi. 

Tačiau bet kokie racionalūs „chukim“ paaiškinimai – ir būtent Nevienarūšių draudimo – nepilni ir todėl sunku (o kartais ir visai negalima) jais apsiriboti. Judėjo tikėjimas yra patikrinamas būtent tuo, kaip uoliai jis vykdo tas priedermes, kurios nepasiduoda racionaliam paaiškinimui. Toks ir turi būti požiūris į „kilaim“.   
Nes būtent šiuo atveju logiškai mąstant, galima būtų prieiti prie visiškai priešingos išvados: judaizmas siekia priešingybių suderinimo ir netoleruoja susiskaldymo, todėl būtent kaip tik judaizmo dvasioje būtų įpareigoti vilkėti drabužius, išaustus iš priešingybių: lino ir vilnos, kas reikštų dviejų priešybių sujungimą.

Taip elgėsi Vilniaus Gaonas [13], kai statė į vieną lentyną kartu rabi Jonatano Eibenšiuco [14] ir rabi Jakovo Emdeno [15], dviejų sielos didžiūnų, kurių požiūriai buvo absoliučiai priešingi, kūrinius. Vilniaus Gaonas norėjo pademonstruoti jų vienybę aukštesniu požiūriu – Toros, kuri nustato taiką tarp žmonių, rėmuose.

Tačiau mūsų atveju, siekimas suderinti dvi priešingybes susiduria su Kūrėjo dekretu, nedviprasmiškai pasakytu pačioje Toroje, ir prieš jį nublanksta visi argumentai, kuriuos pateikia mūsų protas. 

 

„ŠVIIT“ IR „ŠMITA“ METAI
Skaičius „septyni“ judėjų pasaulyje turi ypatingą reikšmę. To šaltinis – iš kabalos, kurioje yra žinomas išsireiškimas: „visi septinti – mylimi“. Šita „septintų“ savybė, išreiškianti būdingą jiems ypatingą šventumą, ryškiausiai atsiskleidžia dviejuose žymiuosiuose „septyniuose“ – septintoje savaitės dienoje (Šabatas) ir septintais metais (metų Šabatas), dar jie yra vadinami „žmogaus Šabatas“ ir „žemės Šabatas“.

„Šviit“ ir „šmita“ – tai šabatinių metų pavadinimai.

Įstatymai, susiję su šiais metais, įvairialypiai ir sudėtingi, daugelio šimtmečių tėkmėje apie juos parašyta daugybė knygų. Pačia bendriausia prasme šiuos įstatymus galima sujungti į tris: 

1. draudimas dirbti žemę „šmita“ metais; 

2. visas derlius, kurį žemė sunokina tais metais, skaitosi kaip neturintis savininko turtas; 

3. „šmita“ metai atšaukia visus piniginius įsiskolinimus. 

 

Draudimas dirbti žemę

Vajikra knygos 25 skyriuje sukoncentruoti „šviit“ įstatymai. 

Ten pasakyta: „Kai ateisite į žemę, kurią Aš jums duodu, tegul ilsisi žemė per Šabatą Kūrėjui. Šešis metus sėk savo lauką ir šešis metus genėk savo vynuogyną bei rink visą savo žemės derlių, o septintus metus – Šabatas – poilsis bus žemei, Šabatas Kūrėjui: lauko savo nesėk ir vynuogyno negenėk...“.  

Draudimas dirbti žemę „šviit“ metais bendrąja prasme reiškia, kad visi darbai, kurių tikslas yra augalų auginimas, jų priežiūra ir gerinimas – draudžiami, o visi darbai, kurių tikslas – nuostolių ir žalos pašalinimas – leidžiami. 

 

„Šviit“ derlius, „jubiliejiniai metai“

Tame pačiame 25 knygos Vajikra skyriuje pasakyta: „Ir bus jums žemės Šabatas maistu: tavo tarnui, ir tavo tarnaitei, ir tavo samdiniui, ir pas tave gyvenančiam gérui, ir tavo gyvuliams, ir žvėrims, kurie tavo žemėje – tebus visas jos derlius maistui“.

Ir dar pasakyta Šmot 23 skyriuje: „O septintais metais palik žemę ramybėje, kad maitintųsi tavo tautos vargšai, o tuo, kas liks, maitinsis lauko žvėrys...“.

Ir taip, tai įsakymas, kad visas „šviit“ derlius būtų kaip savininko neturintis derlius, t.y. niekam nepriklausantis. Tora pabrėžia, kad nėra draudimo valgyti šitą derlių, bet prekiauti juo negalima. Išminčiai priskyrė tuos, kurie prekiavo „šviit“ derliumi, prie negalinčių teisme duoti liudininko parodymų kategorijos, nes tas, kas atmeta tokią fundamentalią priedermę dėl pelno, lengvai gali duoti teisme melagingus parodymus. 

Žemės sklypo savininkas turi teisę rinkti jame derlių, užaugusį „šviit“ metais ir netgi parduoti jį, bet tik su tam tikromis sąlygomis: 

1. parduodamas derliaus kiekis turi būti nedidelis ir skirtas greitam suvartojimui;

2. sode ar lauke taip pat turi likti tokio pat derliaus ir laukiniai žvėrys turi turėti galimybę jais maitintis. Tačiau, kai tik tas derlius dingsta iš lauko, juos reikia pašalinti ir iš namų. „Šviit“ derliaus taip pat negalima rinkti į rūsius ir sandėlius; 

3. „šviit“ derlius pasižymi ypatingu šventumu, kurio negalima nepaisyti ir todėl jo negalima išmesti arba naudoti kokiu nors neįprastu būdu. 
 

Kaip elgiamasi šiandien? 
Mūsų dienomis „šviit“ įstatymai vykdomi tik pagal išminčių sprendimą. „Šviit“  metų statusas glaudžiai susijęs su „jubiliejinių metų“ statusu, apie ką yra kalbama 25 Vajikra skyriuje. 

„Jubiliejiniai metai“ – tai kiekvieni penkiasdešimti metai, kai visi žemės sklypai, parduoti per tą penkiasdešimtmetį, grįžta jų buvusiems šeimininkams, kai vergai išeina į laisvę, kai sustabdomas bet koks žemės dirbimas ir jos derlius skaitomas derliumi, neturinčiu šeimininko, kaip ir „šviit“ metais. Tačiau „jubiliejinių metų“ įstatymas vykdomas tik tada, kai visa tauta gyvena savo žemėje: „Ir paskelbsi laisvę visiems tavo šalies gyventojams“. Nuo to laiko, kai 10 Izraelio giminių buvo ištremtos (I-os Šventyklos laikais) ir iki šiol dar visi judėjai negyvena Izraelio šalies teritorijoje – nuo to laiko „jubiliejinių metų“ įstatymai negalioja. 

Pagal Toros įstatymus, mūsų laikais „šviit“ įstatymai taip pat neturėtų būti vykdomi, bet išminčiai pasirūpino, kad šitie įstatymai neužsimirštų ir nustatė jų vykdymą (tik „šviit“, bet ne „jubiliejinius metus“). Todėl negalima nepaisyti „šviit“ įstatymų, nors su jų vykdymu yra susiję daug sunkumų ir materialinių nuostolių. 
Daugelis žemdirbių Izraelyje atidžiai vykdo viską, kas susiję su „šviit“ metais, o vietoje darbų, kurie tais metais nevykdomi, jie susiranda kitų...

Tie žemdirbiai, kurie tų įstatymų laikosi ne taip griežtai, remiasi taip vadinamu  „Heiter mechira“ (kuris paskutinėse kartose tapo kliuviniu tarp Toros autoritetų): „šviit“ metų išvakarėse žemė parduodama ne judėjams ir tokiu būdu žemdirbys tais metais dirba tarsi ne savo žemę. Tačiau tai nėra pakankama, kad tokiu būdu padaryti leistinomis visas žemės darbų rūšis arba kad būtų galimas neribojamas tų metų derliaus naudojimas. 

Idėjinė „šviit“ priedermės prasmė visiškai aiški – tai socialinis dekretas, mažiausiai kartą per septynerius metus diegiantis visuotinės lygybės idėją. Įsivaizduokime: kartą per septynerius metus visi tampa lygūs – nėra „dovanų vargšams“, nėra Aukojimų ir dešimtinių, nėra nei tų, kurie teikia socialinę pagalbą, nei tų, kurie ją priima – visi turi vienodas teises į tai, kas auga žemėje. Žemei šie metai dovanoja ramybę, laisvę ir klestėjimą, juk žemės negali naudoti be galo, jai irgi reikia kartais ilsėtis ir kaupti jėgas sekantiems metams. 

Ir dar – „šviit“ metai duoda žemdirbiui galimybę užsiimti kita veikla – dvasine, duoti peno savo sielai. Panašiai, kaip Šabato metu žmogus atsiskiria nuo materialaus pasaulio, fizinio darbo ir dvasiškai atsinaujina ateinančiai šešių darbo dienų savaitei, taip ir su „šviit“ – žmogui duodami vieneri metai, kad pakiltų  į naują dvasinį lygį.

 

Piniginių skolų panaikinimas

Apie „šviit“ įstatymus Tora sako: „Ir tai yra „šmita“: kiekvienas skolintojas, kuris paskolino pinigų savo artimui, tegul dovanoja jam skolą ir nereikalauja iš savo artimo ar iš savo brolio, nes paskelbtas dovanojimas dėl Kūrėjo“ (Dvarim 15).  
Tolėl 29 elulo, paskutinę „šmita“ dieną, panaikinama bet kokia skola, kurios išieškojimo laikas dar neatėjo. Socialinės idėjos, kuri slypi šioje priedermėje esmė – duoti galimybę apsunkintam skolų žmogui pradėti naują gyvenimo puslapį bei išlaisvinti jį nuo slegiančių materialinių rūpesčių. Pagal Torą šis įstatymas (vienodai liečiantis tiek gyvenančius Izraelyje, tiek už jo ribų), yra vykdomas tik tada, kai veikia „jubiliejinių metų“ įstatymai – tai yra tada, kai visa judėjų tauta gyvena savo žemėje. 

Tačiau dėl to, kad ši Toros priedermė nebūtų užmiršta, išminčiai nustatė, kad „šmita“ įstatymas turi būti vykdomas ir mūsų dienomis.  

Atrodytų, kad tai – idilė, neįgyvendinami dalykai. Turtingam žmogui, viską vertinančiam pinigais, „šmita“ nesukelia ypatingo entuziazmo... Juk yra žinoma, kad buvo laikas, kai žmonės dėl šio įstatymo nustojo skolinti pinigus, bijodami, kad „šmita“ tą skolą panaikins. 

Tačiau Tora perspėja: „Saugokis, kad nesukietintum savo širdies...“. Ir vis tik realybė tapo tokia, kad „turtingieji darė nuodėmes, o vargingieji badavo...“

Išeitimi tapo „prosbol“ įsteigimas. 

 

Kas tai „prosbol“?

Tam, kad paskatinti turtinguosius duoti skolon, nebijant „šmita“ metų, Vyresnysis Hilelis įsteigė פרוזבול „prosbol“. Jo esmė ta, kad artinantis „šmita“ metų pabaigai, skolintojas perduoda skolų išieškojimo teisę teismui ir tada „šmita“ metai jų nepanaikina. Yra sudaromas specialus dokumentas, kuris būtent ir vadinasi „prosbol“. Taip vyksta ir mūsų laikais: skolintojas kreipiasi į teismą, parašo „prosbol“ ir „šmita“ metai nepanaikina tos skolos. 

  
Ar gali teismas panaikinti Toros priedermę? Yra žmonių, sakančių, kad išminčiai daro su Tora, ką tik nori ir kaip pavyzdį pateikia „prosbol“ nustatymą.  Ši klaida, deja, yra labai paplitusi ir tuo pagrindu visas rabinato institutas kai kurių žmonių yra vadinamas „anachronizmu“. 

Todėl būtina išaiškinti šį klausimą. Dar Talmudas klausia (Gitin 36): „Ar įmanoma, kad pagal Torą, „šmita“ metai panaikintų skolą, o pagal Hilelį – ne?“ Ir Talmudas pateikia argumentuotą atsakymą: Hilelis gyveno II Šventyklos epochos pabaigoje, kai „šmita“ įstatymas buvo vykdomas ne pagal Toros, o pagal išminčių, siekusių išlaikyti „atmintį apie „šmita“, nustatymą.  Kadangi įstatymo apie skolos panaikinimą vykdymas susidūrė su realiomis kliūtimis, tai tam, kad jis toliau galėtų būti vykdomas, Hilelis, Sanhedrino vadovas, Toros išminčių lyderis, turėjo pilną teisę surasti būdą, kad išlaisvinti turtinguosius nuo prasižengimo Toros įstatymui ir užtikrinti pagalbos vargšams suteikimą, nepriklausomai nuo „šmita“ metų. Hilelis rado būdą sprendimui ir tai „prosbol“, kuris pilnai atitinka Halachą, kuri draudžia kreditoriui engti skolininką ir nei kiek nemažina teismo autoriteto, kuris  turi teisę bet kokią nuosavybę (tame tarpe ir skolas) paskelbti kaip neturinčią savininko.

Ir atkreipkime dėmesį: netgi pats Hilelis, vienas iš didžiausių visų laikų Toros autoritetų, Sanhedrino vadovas, visos judėjų tautos įstatymo mokytojas, nebūtų galėjęs nustatyti nieko, kas prieštarautų Torai ir jos priedermėms – netgi tada, kai visuomenei to labiausiai reikia ir netgi remiantis pačiais protingiausiais argumentais. Teisę įkurti „prosbol“ jam suteikė tik tas faktas, kad „šmita“ įstatymų vykdymas vyksta pagal išminčių nustatymą, o ne pagal Toros žodį. 

Todėl neturime net menkiausios teisės atimti arba ignoruoti bent vieną Toros žodį – netgi jei kartais gali atrodyti, kad jis neatitinka mūsų laikų dvasios. 

Išnašos:
[1] Rabi Jehuda Hanasi (paprastai Talmude vadinamas tiesiog Rabi) – Mišnos užrašymo iniciatorius ir jos galutinio varianto redaktorius. Sanhedrino ir svarbiausios ješivos Izraelyje vadovas, Izraelio tautos dvasinis vadas (apie 135 – 200 m.e.m.). Taip pat buvo Izraelio tautos atstovu, sugebėjo pasiekti žymių laimėjimų Izraelio naudai ir daugelio antijudėjiškų dekretų atšaukimo. Gyveno Beit-Šearimo ir Cipori miestuose, žemutinėje Galilėjoje, palaidotas Beit-Šearime. 

[2] Onkelos (35-120 m.e. m.) – romėnas, perėjęs į judaizmą. Išvertė Torą į aramėjų kalbą, kuria tuo metu kalbėjo judėjai. Savo paprastumo ir suprantamumo dėka Onkelos vertimas – su Toros išminčių pritarimu – tapo labiausiai paplitusiu Toros vertimu visoje judėjų diasporoje.  

[3] Šamajus – vienas iš didžiausių Toros išminčių, buvo Aukščiausiojo teismo Jeruzalėje vadovas tuo pat metu, kai Hilelis vadovavo Sanhedrinui. Jis gyveno I amžiuje prieš mūsų erą. Šamajus išugdė visą išminčių mokyklą – „Šamajaus mokyklą“. Šamajaus pažiūros, kurias perėmė jo pasekėjai, išsiskyrė griežtumu ir kompromisų nepriėmimu. Įgyvendinant šią poziciją, daugelis jo pasekėjų papildė taip vadinamų קנאים (zelotų), kurie įnirtingai kovojo prieš Romą, gretas. 

Hilelis buvo dvasiniu judėjų tautos lyderiu savo laiku ir tapo dinastijos, kuri 15-oje kartų, beveik 450 metų vadovavo judėjų tautai, pradininku. Gimęs Babilone, kilęs iš labai garbingos šeimos, Hilelis vis dėl to visą gyvenimą gyveno be galo neturtingai ir vargingai. 

Išugdė gausią Toros išminčių mokyklą – „Hilelio mokyklą“. Jo pažiūros išsiskyrė minkštumu, kantrumu ir taikos siekiu. Jis gyveno 120 metų, kaip ir Moše, iš kurių 40 metų praleido Babilone, 40 metų mokėsi Izraelyje pas didžiuosius Toros išminčius, o paskutinius 40 metų vadovavo Izraelio tautai. Talmude nurodyta daugiau nei 300 atvejų, kai Šamajaus ir Hilelio mokyklos buvo priešingų požiūrių, kas liečia įstatymų klausimus, tačiau apie jų požiūrius sakoma Talmude: „Ir vieni, ir kiti – gyvo Kūrėjo žodžiai“. 

[4] Didžiojo Susirinkimo vyrai – Toros išminčiai, vadovavę judėjų tautai po sugrįžimo iš Babilono tremties Ezros ir Nechemijos laikais. Jie paskelbė Torą vienintele judėjų valstybės konstitucija, o Sanhedriną – vieninteliu autoritetu Halachos nustatymo klausimuose. Tarp Didžiojo Susirinkimo vyrų taip pat buvo ir pranašai. 
Savo veikloje Didysis Susirinkimas vadovavosi trimis principais: teisingumas, jaunosios kartos auklėjimas ir Toros mokymo skleidimas (Avot, 1 dalis). Jie priėmė nustatymus, kurie iki šių dienų reguliuoja judėjų gyvenimo būdą. Didžiojo susirinkimo vyrai nustatė būtent tris kartus per dieną skaityti maldą „Šmone-esre“.

[5] Amorajai (aram. „vertėjai“, „aiškintojai“) – Toros išminčiai, gyvenę laikotarpiu nuo Mišnos sukūrimo iki Talmudo užbaigimo. Jie aiškino tanajų žodžius, įamžintus Mišnoje ir Baraitoje ir pateikė juos Izraelio tautai. 

Amorajų epochoje įsigaliojo glaudūs ryšiai tarp Toros išminčių, gyvenusių Izraelyje ir Babilono (Mesopotamijos) Toros išminčių, pagrinde pasireiškę mokinių mainais tarp šių Toros mokymo centrų. Babilono amorajų Toros mokymo metodas išsiskyrė didesniu sudėtingumu, nei Izraelio amorajų ir todėl medžiagos išdėstymo būdas Jeruzalės Talmude daug paprastesnis, nei Babilono Talmude. Žinomi beveik 3000 amorajų vardai; pirmi iš jų – Rav ir Šmuel, paskutiniai – ravas Aši ir Ravina, Babilono Talmudo redaktoriai.

[6] Abaje – vienas žymiausių Babilono Talmudo amorajų. Jis ir jo draugas, taip pat Toros išminčius Rava, žymiai įtakojo Babilono Talmudą. Nežiūrint į silpną sveikatą ir materialinius sunkumus, Abaje niekada nepaliko Toros mokymo ir galiausiai buvo paskirtas vienos žinomiausių Babilono ješivų Pumbeditos mieste vadovu. Būdamas idealių charakterio bruožų, Abaje sugebėjo nukreipti visą savo gyvenimą nenutrūkstamam tarnavimui Kūrėjui.

[7] Tanajai (aram. „kartojantys“, „skelbiantys“) – Mišnos sudarymo periodo Toros išminčiai, pradedant nuo Vyriausio šventiko Šimono teisuolio ir baigiant rabi Jehuda Hanasi. Pagal tradiciją, tanajai yra visos Žodinės Toros perdavimo iš paties Moše grandinės dalys. 

Ne visi tanajai yra minimi Mišnoje ir ne visi išminčiai, minimi Mišnoje – tanajai. Siaurąja prasme žodis tanajai – tai Šamajaus ir Hilelio mokyklų atstovai. Žinomos šešios tanajų kartos, pradedant nuo rabi Akivos ben Mahalalelio bei rabano Gamlielio Vyresniojo ir baigiant rabi Jehuda Hanasi, Mišnos sudarytoju ir redaktoriumi. 
[8] Rašytinė ir Žodinė Tora – kaip sako judėjų tradicija, ant Sinajaus kalno Kūrėjas davė Moše Rašytinę Torą ir tuo pat metu – jos turinio paaiškinimą ir jos priedermių vykdymo būdus, tai yra Žodinę Torą. Šia prasme, visi atvėrimai Toroje, padaryti visų nuo to laiko praėjusių kartų, visa talmudinė ir posttalmudinė literatūra, įstatymų mokytojų darbai ir t.t. priskiriami Žodinės Toros sferai. Mišnos traktato Avot pradžioje pasakyta: „Moše gavo Torą nuo Sinajaus ir perdavė ją Jehošua ben Nunui. Jehošua – vyresniesiems, vyresnieji – pranašams, pranašai perdavė ją Didžiojo Susirinkimo vyrams“. T.y., kai Tora buvo duota Moše ant Sinajaus, tuo pat metu buvo duoti ir jos aiškinimo ir tyrinėjimo principai, kurie vėliau buvo perduodami iš kartos į kartą. 

Penkiaknygė, kaip Toros ritinys, buvo asmeniškai užrašyta Moše prieš mirtį, be to kiekvienai Izraelio giminei jis įteikė po tikslią šio ritinio kopiją, o vieną – kaip etaloną – paliko saugoti šventoje Skrynioje, kur buvo laikomos Sandoros lentelės. Rašytinės Toros prasmės paaiškinimą Moše perdavė Jehošuai žodžiu, ir taip Žodinė Tora buvo perduodama iš lūpų į lūpas iki pat Mišnos sukūrimo, kurioje buvo užrašytas Žodinės Toros pagrindas.

[9] Babilono Talmudas (Talmud bavli) – žodinės Toros sąvadas, prie kurio sudarymo dirbo septynios Babilonijos amorajų kartos. Galutinė jo redakcija priklauso ravui Aši. O jo mokinys, amorajus Ravina, suteikė Babilono Talmudui galutinę formą, atlikęs kai kuriuos svarbius papildymus. Pagal tradiciją, Babilono Talmudas pirmą kartą buvo parašytas V a.m.e. pabaigoje. 

[10] Jeruzalės Talmudas (Talmud Jerušalajim) – žodinės Toros sąvadas, sudarytas Izraelio žemėje. Mus pasiekė, matyt, nepilname pavidale: dalis traktatų dingo praėjusiais šimtmečiais. Žiaurūs judėjų persekiojimai IV m.e.a. viduryje neleido parengti ir galutinai paruošti Jeruzalės Talmudo, todėl jame trūksta reikalingos išdėstymo tvarkos ir sekos. Sunkios sąlygos, kuriomis jis buvo kuriamas, lėmė tai, kad didelę dalį vietos jame užima Agada. Jeruzalės talmude 39 traktatai; jo kalba – aramėjų kalbos tarmė, kuria kalbėjo to meto Galilėjoje.

[11] Šimon Hakapoli – tanajus. Pasak Raši, Hakapoli reiškia „vatos pardavėjas“.  

[12] Ezra-hasofer („Ezra-Toros perrašinėtojas“) – kohenas, vyriausiojo šventiko Cadoko palikuonis. Buvo judėjų vadovas ir dvasinis vedlys Izraelio žemėje po Jeruzalės Šventyklos atstatymo (V a.pr.m.e.). Tobulai žinodamas Žodinę Torą, Ezra iškėlė sau uždavinį paaiškinti tautai Toros prasmę ir įgyvendinti ją kasdieniniame gyvenime. 

Grįžęs į Izraelio Žemę iš Babilono, Ezra pirmiausiai pradėjo kovą prieš mišrias santuokas. Jo veiklos (kartu su Nechemija) pasekoje, Tora tapo judėjų valstybės ir visos judėjų tautos konstitucija ir Izraelio žemės gyventojai buvo išgelbėti nuo asimiliacijos grėsmės ir visiško išnykimo tarp aplinkinių tautų. Ezra grąžino Torai jos autoritetą po to, kai ji buvo beveik užmiršta Izraelyje. 

Ezrai ir jo valdomam Sanhedrinui priklauso daugelis nustatymų, būtent: ypatingas šriftas, kuriuo rašomas Toros ritinys ir kuris pakeitė senovės judėjų šriftą, tikslus Toros teksto išaiškinimas ir Didžiojo Toros išminčių susirinkimo, priėmusio Toros tradiciją iš pranašų, įkūrimas.

[13] Vilniaus Gaonas (Elijahu, gimė 1720 m. pirmą Pesacho dieną Lenkijoje, mirė 1797 m. Vilniuje) – didis Toros išminčius. Jau vaikystėje pasireiškė jo genialūs sugebėjimai. 
Po blaškymosi po Lenkijos ir Vokietijos bendruomenes, apsigyveno Vilniuje. Nežiūrint į pasaulinį garsumą, neužėmė jokios oficialios padėties judėjų bendruomenėje, šalinosi šio pasaulio reikalų, gyveno varge ir skurde. Jame matė gaoną, panašų į senovės gaonus ir buvo manoma, kad po Alfasi ir Rambamo nebuvo tokio Talmudo žinovo, kaip Vilniaus gaonas. 

Jo laikais prasidėjo ir susiformavo chasidizmo judėjimas, prieš kurį Vilniaus gaonas kovojo iki pat savo gyvenimo galo.

[14] Rabi Jonatanas Eibenšiuc (gimė tarp 1690 ir 1695 m. Lenkijoje, mirė 1764 m.) – iškilus Talmudo ir kabalos žinovas, buvo žinomas taip pat kaip puikus lektorius. Būdamas 21 metų tapo ješivos Prahoje vadovu. 

Iš jo kūrinių žinomi: „Šulchan aruch“ komentarai – „Urim vetumim“ ir „Kreti ufleti“; Rambamo „Bnei ahuva“ komentaras, o taip pat knygos „Jearot dvaš“, „Kešet Jehonatan“ ir „Chicei Jehonatan“. 
Buvo stambiausios judėjų bendruomenės Vokietijoje (Altono-Hamburgo-Vandsbeko) rabinu.

[15] Rabi Jaakov Emden (gimė 1697 m. Altone, mirė 1776 m. ten pat) – rabinas ir Toros įstatymų kodifikatorius. 

Mokėsi Toros pas savo tėvą „Chachamą Cvi“, o po to Amsterdame. Buvo aktyvus Šabtajaus Cvi sektos, o taip pat ir rabi Jonatano Eibenšiuco priešininkas, nes pastarąjį laikė šios sektos šalininku. Parašė apie 50 įstatyminių darbų, taip pat buvo žinomas kaip mokslininkas, pasaulietinių mokslų žinovas, kuriais užsiimdavo „ne dieną ir ne naktį“ – tai yra sutemose, kad netrukdytų Toros mokymuisi.

